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1. otok je prirodno nastali dio kopna okružen morem čija je 
površina jednaka ili veća od 4000 m²

2. hrid je prirodno nastali dio kopna okružen morem čija je 
površina manja od 4000 m²

3. ministar je ministar nadležan za regionalni razvoj
4. Ministarstvo je ministarstvo nadležno za regionalni razvoj
5. obalno-otočne jedinice područne (regionalne) samouprave su 

jedinice područne (regionalne) samouprave na čijem se području 
nalaze otoci

6. održivi razvoj otoka predstavlja dugoročni proces unaprje-
đenja otočnoga gospodarstva i otočne zajednice, koji se ostvaruje 
prepoznavanjem, poticanjem i upravljanjem otočnim razvojnim po-
tencijalom i korištenjem raspoloživih resursa uz najmanje moguće 
ugrožavanje okoliša

7. otočani su hrvatski državljani koji imaju prebivalište na otoku 
i državljani drugih zemalja koji imaju odobren dugotrajni boravak 
ili stalni boravak u Republici Hrvatskoj i prijavljeno prebivalište na 
otoku

8. otočna razvojna politika obuhvaća skup propisa, akata, mjera 
i programa koji višesektorski zadiru u sve sfere otočnoga života i 
razvoja te se svojim odredbama odnosi na djelokruge više tijela dr-
žavne uprave, jedinica područne (regionalne) samouprave i jedinica 
lokalne samouprave na otocima, kao i onih na kopnu koje u svom 
sastavu imaju otoke

9. otočni poslodavci jesu fizičke osobe koje se bave djelatnošću 
slobodnih zanimanja na otocima, obrtnici i pravne osobe koje svoju 
registriranu gospodarsku djelatnost obavljaju na otocima, neovisno 
o svom sjedištu

10. otočno vijeće višeresorno je koordinacijsko tijelo za proved-
bu otočne razvojne politike

11. otočnost obuhvaća skup geografskih, društvenih, povijesnih, 
gospodarskih i ekoloških posebnosti proizašlih iz potpune okruže-
nosti morem

12. registar otoka temeljni je registar otoka i hridi u Republici 
Hrvatskoj s podatcima i pokazateljima svakoga pojedinog otoka

13. voda je voda namijenjena za ljudsku potrošnju u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje voda namijenjena za ljudsku potrošnju

14. otočni koordinator funkcija je uspostavljena pri regionalnim 
koordinatorima radi obavljanja poslova organiziranja, pokretanja i 
koordiniranja planova i projekata važnih za održivi razvoj otoka.

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno znače-
nje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

DIO DRUGI 
HRVATSKO OTOČJE

Otočno područje
Članak 6.

(1) Hrvatsko otočje jedinstvena je geografska cjelina koja se sa-
stoji od 1244 otoka i hridi (u daljnjem tekstu: otoci) koji su sastavni 
dio državnoga područja Republike Hrvatske.

(2) Poluotok Pelješac u smislu ovoga Zakona ima status otoka.
(3) Odredbe koje se odnose na otoke sukladno se odnose i na 

poluotok Pelješac.

Razvrstavanje otoka
Članak 7.

(1) Radi planiranja i provedbe programa, projekata, mjera i 
aktivnosti propisanih ovim Zakonom otoci se razvrstavaju prema:

HRVATSKI SABOR
112

Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O OTOCIMA

Proglašavam Zakon o otocima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/01 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON O OTO CIMA
DIO PRVI 

OPĆE ODREDBE
Predmet Zakona

Članak 1.
Ovim se Zakonom uređuju način upravljanja razvojem i zašti-

tom hrvatskih otoka, institucionalni okvir za upravljanje razvojem 
otoka, mjere za poticanje razvoja otoka, razvrstavanje otoka i vred-
novanje njihove razvijenosti te praćenje i izvješćivanje o provedbi 
politike razvoja otoka radi učinkovitoga korištenja sredstava držav-
noga proračuna, fondova Europske unije i drugih izvora financiranja.

Cilj Zakona
Članak 2.

Cilj je ovoga Zakona otočnom razvojnom politikom usmjeravati 
aktivnosti prema društveno-gospodarskom razvoju otoka i demo-
grafskoj održivosti stvaranjem uvjeta koji će svim otocima omogu-
ćavati realizaciju vlastitih razvojnih potencijala, poboljšanje kvalitete 
života i stvaranje jednakih prilika kao na kopnu, s osobitim nagla-
skom na ključne odrednice razvoja otoka.

Interes Republike Hrvatske za osobitu zaštitu otoka
Članak 3.

S obzirom na interes Republike Hrvatske za osobitu zaštitu oto-
ka, ovim se Zakonom uređuje način provedbe razvojne politike radi 
održivoga korištenja otočnih dobara i prevladavanja ograničenja s 
kojima se otoci i otočani suočavaju.

Otoci kao područje s razvojnim posebnostima
Članak 4.

Otoci Republike Hrvatske područje su s razvojnim posebno-
stima određeno zakonom kojim se uređuje upravljanje regionalnim 
razvojem Republike Hrvatske te im se određuje poseban planski i 
programski pristup nositelja politike regionalnoga i otočnog razvoja.

Značenje pojmova
Članak 5.

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona te propisa i akata 
koji se donose na temelju ovoga Zakona imaju sljedeće značenje:
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a) nastanjenosti
b) udaljenosti od kopna
c) specifičnom položaju.
(2) Tijela državne uprave i druga javnopravna tijela dužna su 

prilikom izrade propisa i drugih akata iz svoje nadležnosti voditi 
računa o razvrstavanju iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Popis otoka iz stavka 1. ovoga članka prikazan je u Registru 
otoka iz članka 12. ovoga Zakona.

Razvrstavanje otoka prema nastanjenosti
Članak 8.

(1) Otoci se prema nastanjenosti dijele u sljedeće kategorije:
a) nastanjeni otoci
b) nenastanjeni otoci.
(2) Nastanjene otoke čine otoci koji imaju evidentiranu nasta-

njenost i otoci sa svjetioničarskom posadom.
(3) Nenastanjene otoke čine otoci koji nemaju evidentiranu na-

stanjenost niti svjetioničarsku posadu.
(4) Ministarstvo nastanjenost otoka evidentira putem podataka 

iz popisa stanovništva, podataka o prebivalištu iz javnoga registra te 
podataka o svjetionicima sa svjetioničarskom posadom iz javnoga 
registra.

(5) Posebnu skupinu nenastanjenih otoka čine povremeno na-
stanjeni otoci na kojima se boravi u dužim i kraćim razdobljima 
tijekom godine zbog obavljanja poljoprivredne, ribarske, turističke, 
ugostiteljske, hotelijerske, znanstveno-obrazovne i drugih djelatno-
sti.

Razvrstavanje otoka prema udaljenosti od kopna
Članak 9.

Otoci se prema udaljenosti od kopna dijele u sljedeće kategorije:
a) pučinski otoci – skupina otoka udaljenijih od kopna
b) priobalni otoci – skupina otoka bližih kopnu
c) premošteni otoci – skupina otoka mostom povezanih s ko-

pnom.

Razvrstavanje otoka prema specifičnom položaju
Članak 10.

Otoci sa specifičnim položajem predstavljaju nastanjene oto-
ke u skladu s člankom 8. stavkom 2. ovoga Zakona, čije se sjedište 
jedinice lokalne samouprave nalazi na kopnu ili na drugom otoku.

Vrednovanje otoka prema otočnim razvojnim pokazateljima
Članak 11.

(1) Uvažavajući otočnost, razvijenost nastanjenih otoka vrednu-
je se prema otočnim razvojnim pokazateljima.

(2) Otočni razvojni pokazatelji predstavljaju skup podataka ko-
jima se utvrđuje, prati i vrednuje razvijenost pojedinoga otoka i tako 
oblikuje osnova za vođenje otočne razvojne politike.

(3) Svrha vrednovanja iz stavka 1. ovoga članka jest utvrđivanje 
stanja i smjera razvoja te razvojnih potreba svakoga pojedinog otoka 
sukladno vrijednostima njihovih otočnih razvojnih pokazatelja.

(4) Ministarstvo kontinuirano prati razvoj otoka i vrednuje nji-
hovu razvijenost najmanje jednom u tri godine.

(5) Postupak vrednovanja iz stavka 1. ovoga članka provodi 
Ministarstvo.

(6) Tijela državne uprave i druga javnopravna tijela dužna su na 
zahtjev Ministarstva dostaviti podatke iz svojih očevidnika i drugih 
evidencija potrebne za vrednovanje razvijenosti otoka.

(7) Ministarstvo podatke o vrednovanju razvijenosti otoka 
objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(8) Otočne razvojne pokazatelje i postupak vrednovanja razvi-
jenosti otoka propisuje ministar pravilnikom.

Registar otoka
Članak 12.

(1) Svrha Registra otoka jest stvaranje jedinstvenoga šifrarnika 
otoka u Republici Hrvatskoj, izgradnja podatkovnih i kartografskih 
evidencija za područje otoka koje služe kao alat za učinkovito uprav-
ljanje, strateško planiranje i usmjeravanje politike razvoja otoka te za 
povezivanje s drugim službenim evidencijama tijela državne uprave 
i drugih javnopravnih tijela.

(2) Ministarstvo ustrojava i vodi Registar otoka iz stavka 1. 
ovoga članka.

(3) Ministar pravilnikom propisuje način vođenja i podatke koji 
se vode u Registru otoka iz stavka 1. ovoga članka, kao i postupak, 
metodologiju ustrojavanja i povezivanja Registra otoka s drugim 
službenim evidencijama.

DIO TREĆI 
INSTITUCIONALNI OKVIR

Otočna razvojna politika
Članak 13.

(1) Ministarstvo je nositelj politike otočnoga razvoja.
(2) Tijela državne uprave i druga javnopravna tijela dužna su 

prilikom izrade programa koji obuhvaćaju otoke, a usmjereni su na 
unaprjeđenje javne infrastrukture, provesti analizu o njihovu utjeca-
ju na otoke te rezultate analize dostaviti Ministarstvu.

(3) Svrha analize iz stavka 2. ovoga članka jest jačanje koor-
dinacijske uloge Ministarstva u provedbi politike otočnoga razvoja 
te poticanje tijela državne uprave i drugih javnopravnih tijela na 
odgovaranje na otočne potrebe u skladu s ciljem otočne razvojne 
politike iz članka 2. ovoga Zakona.

(4) Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave dužne 
su voditi posebnu brigu o otocima koji su obuhvaćeni područjem 
njihova ustrojstva pri provođenju postupaka dodjeljivanja sredstava 
za projekte, mjere i aktivnosti iz svoje nadležnosti.

(5) Sadržaj i način izrade analize iz stavka 2. ovoga članka pro-
pisuje ministar pravilnikom.

Otočno vijeće
Članak 14.

(1) Otočno vijeće jest savjetodavno tijelo u postupcima izra-
de i provođenja programa, planova, projekata, mjera i aktivnosti za 
održivi razvoj otoka.

(2) Članovi Otočnoga vijeća jesu:
a) predstavnici Hrvatskoga sabora
b) predstavnici Vlade Republike Hrvatske
c) predstavnici tijela državne uprave i/ili drugih nadležnih jav-

nopravnih tijela
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skladu sa zakonom kojim se uređuje sustav strateškoga planiranja i 
upravljanja razvojem Republike Hrvatske.

(3) Nacionalni plan pridonosi provedbi ciljeva iz Nacionalne 
razvojne strategije u području razvoja otoka.

(4) Analiza razvojnih potreba i potencijala otočnoga prostora u 
okviru Nacionalnoga plana slijedi ključne odrednice razvoja otoka iz 
članka 18. stavka 1. ovoga Zakona.

(5) Nacionalni plan predstavlja okvir za oblikovanje programa, 
projekata, mjera i aktivnosti koje se odnose na otoke u provedbenim 
programima tijela državne uprave i drugih javnopravnih tijela.

Županijski plan razvoja otoka
Članak 17.

(1) Županijski plan razvoja otoka donosi obalno-otočna jedi-
nica područne (regionalne) samouprave kao dodatak svom planu 
razvoja.

(2) Županijski plan razvoja otoka predstavlja viziju razvoja, 
razvojne potrebe i razvojne potencijale otoka te posebne ciljeve i 
prioritete javne politike prema otocima, uvažavajući društvene, gos-
podarske, klimatske i okolišne ciljeve.

(3) Županijski plan razvoja otoka odnosi se na sve otoke ili 
dijelove otoka na području iste obalno-otočne jedinice područne 
(regionalne) samouprave.

(4) Obalno-otočne jedinice područne (regionalne) samouprave 
dužne su tijekom izrade županijskih planova razvoja otoka zatražiti 
mišljenje Ministarstva.

Ključne odrednice razvoja otoka
Članak 18.

(1) Ključne odrednice razvoja otoka jesu:
1. ravnomjeran prostorni razvoj otoka i morskoga područja radi 

ostvarivanja prostornih, ekoloških, gospodarskih i socijalnih ciljeva 
primjenom načela prostornoga uređenja u izradi, donošenju i pro-
vedbi prostornih planova

2. aktivno sudjelovanje u prilagodbi te ublažavanju klimatskih 
promjena na otocima

3. zamjena fosilnih goriva energijom iz obnovljivih izvora i 
povećanje energetske učinkovitosti radi smanjenja emisija ugljičnih 
plinova te jačanja energetske neovisnosti otoka, uključujući izgrad-
nju pametne digitalno upravljive energetske infrastrukture

4. osnivanje otočnih energetskih zajednica radi omogućavanja 
povećanja proizvodnje, akumuliranja te podizanja samodostatnosti 
i razmjene energije na otocima

5. unaprjeđenje dostupnosti širokopojasne infrastrukture i elek-
troničkih komunikacijskih mreža vrlo velikoga kapaciteta

6. promicanje dostupne, pouzdane i održive mobilnosti na oto-
cima i učinkovite prometne povezanosti

7. prilagodba mogućem smanjenju kapaciteta izvorišta na oto-
cima i ublažavanje nedostatka i oskudice vode primjenom alterna-
tivnih i pametnih načina upravljanja vodnim resursima i sustavima 
javne vodoopskrbe

8. stvaranje područja bez odlaganja otpada promicanjem kruž-
noga i resursno učinkovitoga gospodarstva

9. jačanje zaštite i očuvanja prirode, otočnih ekosustava na ko-
pnu i moru, bioraznolikosti, prirodnoga kapitala i zelene infrastruk-
ture te smanjenje svih oblika onečišćenja

d) predstavnici jedinica lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave u čijoj su nadležnosti otoci ili dijelovi otoka

e) predstavnici regionalnih koordinatora iz obalno-otočnih je-
dinica područne (regionalne) samouprave

f) dionici koji djeluju na otocima ili se bave razvojem otoka.
(3) Vlada odlukom imenuje članove Otočnoga vijeća i uređuje 

druga pitanja u vezi njegova djelovanja.
(4) Predsjednik Vlade Republike Hrvatske predsjeda radom 

Otočnoga vijeća, a funkciju zamjenika obnaša ministar.
(5) Otočno vijeće sastaje se prema potrebi, a najmanje jednom 

godišnje.
(6) U rad Otočnoga vijeća iz stavka 1. ovoga članka mogu se 

prema potrebi uključiti i predstavnici drugih nadležnih tijela i insti-
tucija te stručnjaci iz drugih relevantnih područja.

(7) Administrativne i stručne poslove za potrebe rada Otočnoga 
vijeća obavlja Ministarstvo.

Otočni koordinatori
Članak 15.

(1) Otočni koordinatori uspostavljaju se u regionalnim koordi-
natorima radi obavljanja poslova organiziranja, pokretanja i koordi-
niranja planova i projekata važnih za održivi razvoj otoka.

(2) Otočni koordinatori obavljaju poslove iz stavka 1. ovoga 
članka u okviru propisanih poslova regionalnoga koordinatora, su-
kladno propisu kojim se uređuje upravljanje regionalnim razvojem 
Republike Hrvatske, isključivo za otočno područje koje obuhvaća 
otok ili skupinu otoka unutar obalno-otočne jedinice područne (re-
gionalne) samouprave za koju je nadležan regionalni koordinator.

(3) Osim poslova iz stavka 1. ovoga članka, otočni koordinatori 
za otočno područje obavljaju sljedeće poslove:

– surađuju s Ministarstvom na poslovima strateškoga planira-
nja i upravljanja razvojem otoka

– sudjeluju u pripremi, odabiru i provedbi projekata, programa 
i mjera za razvoj otoka

– na zahtjev Ministarstva prikupljaju i dostavljaju podatke o 
otocima s regionalne i lokalne razine

– obavljaju i druge poslove sukladno ovom Zakonu.
(4) Međusobne odnose te prava i obveze u vezi s osiguravanjem 

financiranja i drugih uvjeta potrebnih za rad otočnih koordinato-
ra iz ovoga članka Ministarstvo i regionalni koordinatori uredit će 
sporazumom.

(5) Broj otočnih koordinatora za svaku obalno-otočnu jedinicu 
područne (regionalne) samouprave i obuhvat otočnoga područja iz 
stavka 2. ovoga članka za svakoga otočnog koordinatora utvrđuje se 
odlukom koju donosi ministar.

DIO ČETVRTI 
PLANIRANJE I PROGRAMIRANJE

Nacionalni plan razvoja otoka
Članak 16.

(1) Vlada Republike Hrvatske odlukom donosi Nacionalni plan 
razvoja otoka (u daljnjem tekstu: Nacionalni plan) kao temeljni akt 
strateškoga planiranja za područje otoka.

(2) Nacionalni plan predstavlja srednjoročni akt strateškoga 
planiranja razvoja otoka od nacionalnoga značaja koji se donosi u 
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(2) Popis naselja iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvu do-
stavljaju jedinice lokalne samouprave, a nadležni javni isporučitelj 
vodnih usluga dužan je u naseljima iz stavka 1. ovoga članka ispo-
ručivati vodu plovilima vodonoscima i/ili autocisternama.

(3) Uvjeti isporuke vode plovilom vodonoscem i/ili autocister-
nom određuju se u skladu s propisima kojima se uređuju vodne 
usluge i voda namijenjena za ljudsku potrošnju.

(4) Otočaninu, stanovniku naselja iz stavka 1. ovoga članka, 
osigurava se opskrba vodom u količini do najviše 85 m³ godišnje 
po cijeni koja je jednaka cijeni vode koju plaća ista kategorija ko-
risnika u mjestu iz kojega se voda isporučuje. Naknada troškova 
prijevoza vode isplaćuje se nadležnom javnom isporučitelju vodnih 
usluga iz stavka 2. ovoga članka na temelju ugovora sklopljenoga s 
Ministarstvom.

(5) Ministarstvu podatke o osobama koje imaju status otočana 
unutar područja iz stavka 1. ovoga članka (ime i prezime, mjesto 
i adresa na kojoj je osoba prijavljena, osobni identifikacijski broj, 
datum podnošenja prijave prebivališta) elektroničkim putem dostav-
lja ministarstvo nadležno za unutarnje poslove iz zbirke podataka 
o prebivalištu i boravištu iz središnjega informacijskog sustava, su-
kladno propisima o zaštiti osobnih podataka.

(6) Naknadu troškova prijevoza iz stavka 4. ovoga članka nad-
ležni javni isporučitelj vodnih usluga potražuje od Ministarstva, u 
skladu s isporučenim količinama vode, na temelju zahtjeva ovjere-
noga od jedinice lokalne samouprave.

(7) Ministarstvo će subvencionirati troškove prijevoza vode na 
otocima i izvan područja iz stavka 1. ovoga članka kada nastane 
potreba za količinom vode većom od mogućnosti opskrbe putem 
sustava javne vodoopskrbe. Odluku o subvenciji zbog akcidentnih 
situacija, kriznih situacija ili dugih sušnih razdoblja, na zahtjev nad-
ležnoga javnog isporučitelja vodnih usluga, uz suglasnost izvršnoga 
tijela jedinice lokalne samouprave, donosi ministar.

(8) Ministarstvo će subvencionirati troškove prijevoza vode 
plovilom vodonoscem i/ili autocisternom iz stavaka 4. i 7. ovoga 
članka sukladno za tu namjenu osiguranim sredstvima u državnom 
proračunu Republike Hrvatske na proračunskoj glavi Ministarstva.

Opskrba otočnih gospodarskih subjekata vodom
Članak 21.

(1) Fizičke i pravne osobe koje obavljaju gospodarsku djelatnost 
u otočnom naselju ili dijelu otočnoga naselja koji nije priključen na 
sustav javne vodoopskrbe (otočni gospodarski subjekti) mogu ostva-
riti bespovratna financijska sredstva za mjeru financiranja 100  % 
troškova prijevoza vode plovilom vodonoscem i/ili autocisternom, 
koja im se isplaćuju izravno.

(2) Sredstva za provedbu mjere iz stavka 1. ovoga članka osi-
guravaju se ovisno o mogućnostima i sukladno sredstvima za tu 
namjenu osiguranim u državnom proračunu Republike Hrvatske 
na proračunskoj glavi Ministarstva i dodjeljuju se jednom godišnje 
putem javnoga poziva koji objavljuje Ministarstvo u skladu s progra-
mom kojim se definira financiranje troškova prijevoza vode plovi-
lom vodonoscem i/ili autocisternom za otočne gospodarske subjekte, 
koji donosi ministar odlukom.

Poticanje vodoopskrbnih sustava na otocima
Članak 22.

(1) U skladu s ključnim odrednicama razvoja otoka iz član-
ka 18. ovoga Zakona, Ministarstvo potiče razvoj vodno-komunalne 
infrastrukture u smislu rekonstrukcije postojeće mreže javne vo-

10. osiguravanje potrebne infrastrukture radi zadržavanja ribar-
stva na otocima i poticanja održivoga razvoja marikulture

11. prepoznavanje te promicanje vrijednosti i očuvanje materi-
jalne i nematerijalne kulturne baštine otoka kao razvojnoga resursa

12. diverzifikacija otočnoga gospodarstva održivim iskorištava-
njem otočnih resursa i posebnosti otoka te poticanjem zadružnoga 
poduzetništva u stvaranju novih, inovativnih i održivih lokalnih 
djelatnosti

13. jačanje i promoviranje pristupa kvalitetnom predškolskom 
odgoju, obrazovanju, cjeloživotnom učenju i zapošljavanju, jačanje 
socioekonomske uključenosti, jačanje funkcionalnih otočnih zajed-
nica, civilnoga društva i participacije građana na otocima

14. osiguravanje jednakoga pristupa zdravstvenoj i socijalnoj 
skrbi i jačanje otpornosti zdravstvenoga sustava na otocima

15. prelazak na alternativne, dugoročne, održive i odgovorne 
oblike turizma na otocima

16. unaprjeđenje infrastrukture i tehnologije za upravljanje u 
kriznim situacijama

17. dostupno i priuštivo stambeno zbrinjavanje te osiguravanje 
priuštivoga stanovanja radno aktivnom stanovništvu, posebice u de-
ficitarnim zanimanjima

18. promicanje demografske revitalizacije
19. poticanje ostanka te povratka iseljenoga i doseljavanja no-

voga stanovništva
20. unaprjeđenje obiteljske politike i socijalnih usluga.
(2) U radnim skupinama za izradu zakonskih i podzakonskih 

akata te akata strateškoga planiranja koji podupiru ključne odred-
nice razvoja otoka iz stavka 1. ovoga članka sudjeluju predstavnici 
Ministarstva.

DIO PETI 
MJERE ZA RAZVOJ OTOKA

Mjere za poboljšanje kvalitete života na otocima
Članak 19.

(1) Radi poboljšanja kvalitete života na otocima ovim Zakonom 
razrađuju se sljedeće mjere:

– vodoopskrba i odvodnja na otocima
– povlašteni javni pomorski prijevoz
– povlašteni besplatni javni otočni cestovni prijevoz
– infrastrukturni razvoj otoka
– Hrvatski otočni proizvod
– poticanje razvoja civilnoga društva na otocima
– poticanje konkurentnosti i rasta poduzetništva na otocima
– razvoj zdravstvene zaštite na otocima
– gospodarenje otpadom na otocima.
(2) Otočna iskaznica javna je isprava koja se koristi kao sred-

stvo elektroničke autentifikacije za pristup sustavu otočnih mjera 
koje se provode na temelju ovoga Zakona ili drugih propisa.

Vodoopskrba na otocima
Članak 20.

(1) Radi zadržavanja stanovništva i poboljšanja uvjeta života i 
poslovanja na otocima opskrba vodom u otočnim naseljima ili di-
jelovima otočnih naselja koji nisu priključeni na sustav javne vodo-
opskrbe osigurava se u skladu s ovim Zakonom.



STRANICA 6 – BROJ 13	 PETAK, 6. VELJAČE 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

pnom i međusobno i na povlašteni javni pomorski prijevoz svojih 
vozila u skladu s propisima kojim se uređuje povlašteni javni po-
morski prijevoz.

(2) Cilj mjere iz stavka 1. ovoga članka jest omogućiti pouzda-
no i adekvatno povezivanje svakoga naseljenog otoka sa sjedištem 
jedinice lokalne samouprave i obalno-otočne jedinice područne (re-
gionalne) samouprave tijekom cijele kalendarske godine.

(3) Povlašteni prijevoz putnika i vozila otočana iz stavka 1. 
ovoga članka propisan je zakonom kojim se uređuje sustav javnoga 
linijskog pomorskog prijevoza.

Povlašteni i besplatni javni otočni cestovni prijevoz
Članak 25.

(1) Otočani imaju pravo na pouzdan, dostupan, adekvatan i po-
vlašten javni cestovni prijevoz na linijama koje prometuju na istom 
otoku, povezuju otok s kopnom i otoke međusobno.

(2) Cijene javnoga cestovnog prijevoza na linijama koje pove-
zuju otok s kopnom i otoke međusobno te cijene javnoga otočnog 
cestovnog prijevoza za otočane ne smiju biti veće od cijene prijevoza 
na linijama iste udaljenosti u javnom cestovnom prijevozu matične 
obalno-otočne jedinice područne (regionalne) samouprave.

(3) Besplatan javni otočni cestovni prijevoz imaju sljedeće ka-
tegorije otočana:

– djeca do navršene osme godine života
– učenici i studenti
– umirovljenici
– osobe starije od 65 godina
– djeca s teškoćama u razvoju
– osobe s invaliditetom
– osoba u pratnji djeteta s teškoćama u razvoju ili osobe s in-

validitetom, osim kada osoba u pratnji ostvaruje pravo na besplatni 
prijevoz u skladu s propisom kojim se uređuje ostvarivanje prava na 
besplatni javni otočni cestovni prijevoz.

(4) Osim kategorija otočana iz stavka 3. ovoga članka, besplatan 
javni otočni cestovni prijevoz ima:

– dijete s teškoćama u razvoju kojem je utvrđen III. ili IV. stu-
panj težine invaliditeta (oštećenja funkcionalnih sposobnosti) bez 
obzira na mjesto prebivališta

– učenik i student koji se školuje odnosno studira na otoku
– osoba s invaliditetom kojoj je utvrđeno tjelesno oštećenje do-

njih ekstremiteta 80 % ili više, hrvatski ratni vojni invalid sa 100 % 
tjelesnoga oštećenja te osoba s invaliditetom kojoj je utvrđen III. ili 
IV. stupanj težine invaliditeta (oštećenja funkcionalnih sposobnosti) 
bez obzira na mjesto prebivališta

– osoba u pratnji djeteta s teškoćama u razvoju iz podstavka 1. 
ovoga stavka ili osobe s invaliditetom iz podstavka 3. ovoga stavka, 
osim kada osoba u pratnji ostvaruje pravo na besplatni prijevoz u 
skladu s propisom kojim se uređuje ostvarivanje prava na besplatni 
javni otočni cestovni prijevoz

– korisnik doma za odrasle ili doma za starije osobe na otocima 
sukladno propisima kojima se uređuje socijalna skrb.

(5) Dijete s teškoćama u razvoju i osoba s invaliditetom iz stav-
ka 3. ovoga članka, koja se zbog invaliditeta ne može koristiti javnim 
otočnim cestovnim prijevozom za ostvarivanje svojih potreba, ima 
pravo na novčanu naknadu za troškove vlastitoga prijevoza, najviše 
do punoga iznosa cijene vozne karte za javni cestovni prijevoz na 
relaciji na kojoj ostvaruje svoje osnovne potrebe.

doopskrbe, izgradnje novih vodoopskrbnih sustava radi proširenja 
mreže te izgradnje uređaja za desalinizaciju bočate i morske vode 
na otocima, s posebnim naglaskom na pučinske otoke i otoke sa 
specifičnim položajem.

(2) Jedinici lokalne samouprave koja sudjeluje u financiranju 
građevine iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo dodjeljuje sredstva 
u okviru javnoga poziva i programa iz članka 26. ovoga Zakona.

(3) Nositelj provedbe investicije iz stavka 2. ovoga članka je-
dinstveni je javni isporučitelj vodnih usluga na uslužnom području 
na kojem se nalazi jedinica lokalne samouprave iz stavka 2. ovoga 
članka u skladu s propisima koji uređuju vodne usluge.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Ministarstvo bespo-
vratnim sredstvima sufinancira alternativne i individualne sustave 
vodoopskrbe fizičkim osobama nositeljima kućanstava u otočnim 
naseljima u kojima ne postoji sustav javne vodoopskrbe niti je nje-
gova izgradnja planirana višegodišnjim planom gradnje nadležnoga 
javnog isporučitelja vodnih usluga tijekom najmanje četiriju sljede-
ćih godina.

(5) O činjenicama iz stavka 4. ovoga članka nadležni javni ispo-
ručitelj vodnih usluga izdaje potvrdu na pisani zahtjev fizičke osobe 
nositelja kućanstva.

(6) Sredstva iz stavka 4. ovoga članka dodjeljuju se u okviru 
javnoga poziva koji objavljuje Ministarstvo na temelju programa 
kojim se definira poticanje alternativnih i individualnih sustava vo-
doopskrbe, koji donosi ministar odlukom.

(7) Sredstva iz stavaka 2. i 4. ovoga članka osiguravaju se ovisno 
o mogućnostima i sukladno za tu namjenu osiguranim sredstvima 
u državnom proračunu Republike Hrvatske na proračunskoj glavi 
Ministarstva.

Ekološko zbrinjavanje otpadnih voda iz kućanstava
Članak 23.

(1) U otočnim naseljima ili dijelovima otočnih naselja koji nisu 
priključeni na sustav javne odvodnje niti je njegova izgradnja plani-
rana višegodišnjim planom gradnje nadležnoga javnog isporučitelja 
vodnih usluga tijekom najmanje sljedećih četiriju godina, Ministar-
stvo potiče ekološko zbrinjavanje sanitarnih otpadnih voda iz ku-
ćanstava u skladu s aktom o odvodnji otpadnih voda definiranim 
zakonom kojim se uređuju vode, s posebnim naglaskom na pučinske 
otoke i otoke sa specifičnim položajem.

(2) Ministarstvo potiče aktivnosti iz stavka 1. ovoga članka tako 
da dodjeljuje bespovratna financijska sredstva ovisno o mogućnosti-
ma i sukladno za tu namjenu osiguranim sredstvima u državnom 
proračunu Republike Hrvatske na proračunskoj glavi Ministarstva.

(3) Prijavitelji za dodjelu sredstava iz stavka 2. ovoga članka 
fizičke su osobe nositelji kućanstava iz stavka 1. ovoga članka.

(4) O činjenicama iz stavka 1. ovoga članka i tehničkim uvjeti-
ma i pretpostavkama koje su dužni zadovoljiti individualni sustavi 
odvodnje nadležni javni isporučitelj vodnih usluga dostavlja potvrdu 
na zahtjev prijavitelja iz stavka 3. ovoga članka.

(5) Sredstva iz stavka 2. ovoga članka dodjeljuju se u okviru 
javnoga poziva koji objavljuje Ministarstvo na temelju programa ko-
jim se definira poticanje ekološkoga zbrinjavanja otpadnih voda iz 
kućanstava iz stavka 1. ovoga članka, koji donosi ministar odlukom.

Povlašteni javni pomorski prijevoz
Članak 24.

(1) Otočani imaju pravo na povlašteni javni pomorski prijevoz 
na svim linijama s obvezom javne usluge koje povezuju otoke s ko-
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(5) Otočni subjekt kojem je izdano rješenje o dodjeli oznake 
HOP može ostvariti pravo na dodjelu bespovratnih financijskih 
sredstva radi sufinanciranja troškova analitičkih ispitivanja za otoč-
ni proizvod za koji je dodijeljena oznaka HOP, sukladno odredbama 
Programa HOP ovisno o mogućnostima i sukladno za tu namjenu 
osiguranim sredstvima u državnom proračunu Republike Hrvatske 
na proračunskoj glavi Ministarstva.

(6) Ministarstvo će ukinuti rješenje kojim je dodijeljena oznaka 
HOP ako se kontrolom koju provodi utvrdi da otočni subjekt više ne 
ispunjava uvjete na osnovi kojih je oznaka dodijeljena.

(7) Protiv rješenja iz stavaka 4. i 6. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(8) Pravilnikom o dodjeli oznake HOP, koji donosi ministar, 
uređuju se pitanja u vezi s djelokrugom, brojem članova i sasta-
vom stručnih povjerenstava za dodjelu oznake HOP, kategorijama 
proizvoda za koje se dodjeljuje, izgledom oznake HOP, vođenjem 
evidencije subjekata kojima je dodijeljena oznaka HOP te provođe-
njem kontrole korištenja oznake HOP.

Promocija Hrvatskoga otočnog proizvoda
Članak 28.

(1) Radi promocije i jačanja vidljivosti Programa HOP Mini-
starstvo dodjeljuje bespovratna financijska sredstva za sufinancira-
nje promotivnih aktivnosti Programa HOP putem javnoga poziva 
koji se jednom godišnje objavljuje na mrežnim stranicama Mini-
starstva, u skladu s Programom HOP.

(2) Zahtjev za dodjelu bespovratnih financijskih sredstava iz 
stavka 1. ovoga članka mogu podnijeti jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, javne ustanove, neprofitne organizacije i 
turističke zajednice.

(3) Sredstva za provedbu mjere iz stavka 1. ovoga članka osi-
guravaju se ovisno o mogućnostima i sukladno za tu namjenu osi-
guranim sredstvima u državnom proračunu Republike Hrvatske na 
proračunskoj glavi Ministarstva i dodjeljuju se korisnicima iz stavka 
2. ovoga članka na temelju sklopljenoga ugovora s Ministarstvom.

Poticanje razvoja civilnoga društva na otocima
Članak 29.

(1) U skladu s ključnim odrednicama razvoja otoka iz članka 
18. ovoga Zakona, Ministarstvo potiče stvaranje povoljnoga okružja 
za razvoj civilnoga društva na otocima jačajući ulogu i kapacitete 
organizacija civilnoga društva te podržavajući njihovo umrežava-
nje, međusektorsku suradnju i uključivanje lokalnoga stanovništva 
u aktivnosti, programe i projekte koje te organizacije provode na 
otocima.

(2) Ministar odlukom donosi program na temelju kojega se 
jednom godišnje raspisuje javni poziv za dodjelu financijske podrš-
ke organizacijama civilnoga društva koje imaju sjedište i djeluju na 
području otoka.

(3) Prilikom dodjele financijske podrške iz stavka 2. ovoga član-
ka prednost imaju organizacije civilnoga društva s pučinskih otoka 
i otoka sa specifičnim položajem, kao i one koje potiču i provode 
programe međusektorske suradnje i umrežavanja organizacija civil-
noga društva.

(4) Sredstva za ostvarivanje financijske podrške iz stavka 2. ovo-
ga članka osiguravaju se ovisno o mogućnostima i sukladno za tu 
namjenu osiguranim sredstvima u državnom proračunu Republike 
Hrvatske na proračunskoj glavi Ministarstva, a dodjeljuju se kori-

(6) Zahtjev za ostvarivanje prava na novčanu naknadu iz stav-
ka 5. ovoga članka podnosi se nadležnom upravnom tijelu obalno-
otočne jedinice područne (regionalne) samouprave prema mjestu 
prebivališta.

(7) Uz zahtjev iz stavka 6. ovoga članka prilaže se izjava o troš-
kovima vlastitoga prijevoza i relaciji putovanja te liječnička potvrda 
u kojoj je obrazložen opravdan razlog zbog kojega se nije moguće 
koristiti javnim otočnim cestovnim prijevozom, kao i podatak radi 
li se o trajnom ili vremenski ograničenom razlogu.

(8) Na sva pitanja koja nisu uređena ovim Zakonom, a odnose 
se na provedbu mjere iz ovoga članka, primjenjuju se odredbe zako-
na kojim se uređuje prijevoz u cestovnom prometu.

(9) Sredstva za ostvarivanje prava iz ovoga članka osigurava-
ju se u državnom proračunu Republike Hrvatske na proračunskoj 
glavi ministarstva nadležnoga za pomorstvo i promet i dodjeljuju 
se obalno-otočnim jedinicama područne (regionalne) samouprave.

Infrastrukturni razvoj otoka
Članak 26.

(1) Program kojim se potiče infrastrukturni razvoj otoka, koji 
donosi ministar odlukom, odnosi se na sve nastanjene otoke Repu-
blike Hrvatske, s posebnim naglaskom na pučinske otoke i otoke sa 
specifičnim položajem te je usmjeren na infrastrukturne projekte 
kojima se izvršavaju zahvati u prostoru prema ključnim odrednica-
ma razvoja otoka iz članka 18. ovoga Zakona.

(2) Ministarstvo jednom godišnje, na temelju programa iz stav-
ka 1. ovoga članka, na svojim mrežnim stranicama raspisuje javni 
poziv za dostavu prijedloga infrastrukturnih projekata iz stavka 1. 
ovoga članka za odobravanje financijskih sredstava.

(3) Predlagatelji projekata iz stavka 1. ovoga članka jesu jedi-
nice lokalne i područne (regionalne) samouprave kojima nastanjeni 
otoci teritorijalno i administrativno pripadaju.

(4) Nositelj provedbe investicije iz stavka 1. ovoga članka, koja 
se odnosi na vodno-komunalnu infrastrukturu, jedinstveni je javni 
isporučitelj vodnih usluga na uslužnom području na kojem se nalazi 
jedinica lokalne samouprave iz stavka 3. ovoga članka, u skladu s 
propisima koji uređuju vodne usluge.

(5) Sredstva iz stavka 2. ovoga članka osiguravaju se ovisno o 
mogućnostima i sukladno za tu namjenu osiguranim sredstvima u 
državnom proračunu Republike Hrvatske na proračunskoj glavi Mi-
nistarstva i dodjeljuju se na temelju sklopljenoga ugovora s Ministar-
stvom nakon provedenoga javnoga poziva iz stavka 2. ovoga članka.

Hrvatski otočni proizvod
Članak 27.

(1) Program »Hrvatski otočni proizvod« (u daljnjem tekstu: 
Program HOP), koji donosi ministar odlukom, odnosi se na poti-
canje proizvodnje i plasmana te promociju izvornih ili inovativnih 
otočnih proizvoda, tradicije i baštine.

(2) Na temelju Programa HOP Ministarstvo jednom godišnje, 
putem javnoga poziva, dodjeljuje oznaku »Hrvatski otočni proizvod« 
(u daljnjem tekstu: oznaka HOP) otočnim proizvodima i nemateri-
jalnom dobru radi očuvanja otočne tradicije i identiteta.

(3) Zahtjev za dodjelu oznake HOP mogu podnijeti otočni 
subjekti – fizičke i pravne osobe koje svoju djelatnost obavljaju na 
otoku.

(4) O zahtjevu iz stavka 3. ovoga članka, na prijedlog stručnoga 
povjerenstva za dodjelu oznake HOP, Ministarstvo donosi rješenje u 
upravnom postupku.
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Gospodarenje otpadom na otocima
Članak 33.

(1) Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost (u dalj-
njem tekstu: Fond) sufinancira prihvatljive troškove prijevoza otpada 
s otoka na kopno morskim putem, kako je utvrđeno općim aktima 
Fonda i sukladno raspoloživim financijskim sredstvima Fonda.

(2) Fond sufinancira i prihvatljive troškove izgradnje i opre-
manja građevina za gospodarenje otpadom na otocima koje su u 
sustavu centara za gospodarenje otpadom (pretovarne stanice) te 
građevina i lokacija koje su od lokalnoga interesa, poput sanacije 
službenih odlagališta, lokacija odbačenoga otpada u okoliš, reciklaž-
nih dvorišta i mini pretovarnih stanica na otocima kako je utvrđeno 
općim aktima Fonda i sukladno raspoloživim sredstvima Fonda.

(3) Fond, u suradnji s jedinicama lokalne samouprave na oto-
cima, provodi akcije organiziranoga prikupljanja otpada radi edu-
kacije i poticanja stanovništva na pravilno zbrinjavanje, u skladu s 
propisima kojima se uređuje gospodarenje otpadom.

(4) Program kojim se definira sufinanciranje troškova gospoda-
renja otpadom na otocima donosi ministar odlukom.

(5) Ministarstvo korisnicima koji imaju sklopljen ugovor s Fon-
dom o neposrednom sufinanciranju prihvatljivih troškova iz stavaka 
1. i 2. ovoga članka sufinancira preostale prihvatljive troškove iz ugo-
vora koje Fond ne sufinancira.

(6) Ministarstvo financijska sredstva iz stavka 5. ovoga članka 
dodjeljuje na temelju programa iz stavka 4. ovoga članka, u okviru 
javnoga poziva koji objavljuje Ministarstvo.

(7) Financijska sredstva iz stavka 5. ovoga članka osiguravaju 
se ovisno o mogućnostima i sukladno za tu namjenu osiguranim 
sredstvima u državnom proračunu Republike Hrvatske na proračun-
skoj glavi Ministarstva i dodjeljuju se korisnicima iz stavka 5. ovoga 
članka na temelju sklopljenoga ugovora s Ministarstvom.

DIO ŠESTI 
GOSPODARENJE NEKRETNINAMA NA OTOCIMA

Katastar i zemljišne knjige na otocima
Članak 34.

(1) Radi održivoga razvoja otoka sređivanje i usklađivanje kata-
stra i zemljišnih knjiga na otocima smatra se prioritetnim i strateški 
značajnim.

(2) Sređivanje i usklađenje katastra i zemljišnih knjiga za po-
dručje otoka izvršavaju nadležna tijela u skladu s propisima kojima 
se uređuju državna izmjera, katastar i zemljišne knjige.

(3) Vlada Republike Hrvatske odlukom donosi Državni pro-
gram sređivanja i usklađenja katastra i zemljišnih knjiga na otocima, 
a izrađuju ga ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa i Državna 
geodetska uprava.

Pravo prvokupa Republike Hrvatske
Članak 35.

(1) Radi zaštite povremeno nastanjenih i nenastanjenih otoka 
od neplanskoga gospodarenja Vlada Republike Hrvatske odlukom 
donosi Državni program zaštite i korištenja povremeno nastanjenih 
i nenastanjenih otoka i okolnoga mora, kojim se definiraju otoci na 
kojima se primjenjuje pravo prvokupa Republike Hrvatske.

(2) Vlasnik nekretnine koja se nalazi na otocima iz stavka 1. 
ovoga članka, koji namjerava takvu nekretninu prodati, dužan je 
dostaviti pisanu ponudu za prodaju nekretnine nadležnom tijelu za 
upravljanje imovinom Republike Hrvatske.

snicima iz stavka 2. ovoga članka na temelju sklopljenoga ugovora 
s Ministarstvom.

Poticanje konkurentnosti i rasta poduzetništva na otocima
Članak 30.

(1) Radi poticanja konkurentnosti i rasta poduzetništva na oto-
cima otočni poslodavci mogu ostvariti potporu male vrijednosti za 
mjeru očuvanja radnih mjesta za svakoga radnika koji ima prebiva-
lište na otoku i koji kod istoga otočnog poslodavca radi najmanje 
šest mjeseci bez prekida u razdoblju za koje se potpora dodjeljuje, 
sukladno pravilima o potporama male vrijednosti.

(2) Prilikom dodjele potpore iz stavka 1. ovoga članka prednost 
imaju poslodavci koji svoju djelatnost obavljaju na pučinskim otoci-
ma i otocima sa specifičnim položajem.

(3) Sredstva za ostvarivanje potpore iz stavka 1. ovoga član-
ka dodjeljuju se ovisno o mogućnostima i sukladno za tu namjenu 
osiguranim sredstvima u državnom proračunu Republike Hrvatske 
na proračunskoj glavi Ministarstva i dodjeljuju se jednom godišnje 
putem javnoga poziva, u skladu s programom kojim se definira 
potpora male vrijednosti za otočne poslodavce sukladno važećim 
pravilima o potporama, koji donosi ministar odlukom.

Poticanje zelene i energetske tranzicije otočnih poduzetnika
Članak 31.

(1) Radi jačanja konkurentnosti Ministarstvo će poticati otočne 
poduzetnike koji svoju djelatnost obavljaju na otocima potporama 
male vrijednosti namijenjenima uvođenju pametnih i održivih teh-
noloških rješenja i inovativnoga pristupa tradicionalnim otočnim dje-
latnostima te ulaganjima u energetski učinkovitije i ekološki prihvatlji-
vije proizvodne procese, kao i primjenu novih tehnoloških rješenja u 
proizvodnim procesima kojima se podupire digitalizacija poslovanja.

(2) Prilikom dodjele potpora iz stavka 1. ovoga članka prednost 
imaju otočni poduzetnici koji svoju djelatnost obavljaju na pučin-
skim otocima i otocima sa specifičnim položajem.

(3) Sredstva za ostvarivanje potpore iz stavka 1. ovoga članka 
osiguravaju se ovisno o mogućnostima i sukladno za tu namjenu 
osiguranim sredstvima u državnom proračunu Republike Hrvatske 
na proračunskoj glavi Ministarstva i dodjeljuju se jednom godišnje 
putem javnoga poziva, u skladu s programom kojim se definira 
potpora male vrijednosti za poticanje zelene i energetske tranzicije 
otočnih poduzetnika, sukladno važećim pravilima o potporama, koji 
donosi ministar odlukom.

Razvoj zdravstvene zaštite na otocima
Članak 32.

(1) Radi unaprjeđenja zdravstvene zaštite na otocima, uz pret-
hodnu suglasnost ministra nadležnoga za zdravstvo, ministar od-
lukom donosi program kojim se definira način podrške jedinica-
ma lokalne i područne (regionalne) samouprave radi osiguravanja 
uvjeta za popunjavanje mreže javne zdravstvene službe na otocima.

(2) Ministarstvo jednom godišnje, na temelju programa iz 
stavka 1. ovoga članka, raspisuje javni poziv za dodjelu financijskih 
sredstava jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave.

(3) Financijska sredstva iz stavka 2. ovoga članka osiguravaju 
se ovisno o mogućnostima i sukladno za tu namjenu osiguranim 
sredstvima u državnom proračunu Republike Hrvatske na proračun-
skoj glavi Ministarstva i dodjeljuju se korisnicima iz stavka 1. ovoga 
članka na temelju sklopljenoga ugovora s Ministarstvom.
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nije niža od cijene navedene u ponudi i po uvjetima koji nisu po-
voljniji od uvjeta koje sadrži ponuda iz stavaka 2. i 5. ovoga članka 
odnosno može nekretninu darovati osobi koja nije svrstana u prvi 
nasljedni red.

(17) Ništetan je ugovor o kupoprodaji ili druga raspoložba sklo-
pljena protivno odredbama ovoga članka.

Nedopuštenost prodaje
Članak 36.

(1) Nekretnina iz članka 35. stavka 2. ovoga Zakona, koja je 
prva čestica do mora ili prva čestica do obalne čestice, ne smije biti 
predmetom prodaje dok se ne odredi granica pomorskoga dobra 
sukladno zakonu kojim se uređuje upravljanje pomorskim dobrom.

(2) Ništetan je ugovor o kupoprodaji sklopljen protivno odredbi 
stavka 1. ovoga članka.

Gospodarenje nekretninama u vlasništvu Republike Hrvatske
Članak 37.

(1) Nije dopušteno otuđenje nekretnina u vlasništvu Republike 
Hrvatske ili jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
koje se nalaze na povremeno nastanjenim i nenastanjenim otocima.

(2) Gospodarenje nekretninama iz stavka 1. ovoga članka pro-
vodi se raspolaganjem putem sklapanja odgovarajućega pravnog 
posla davanjem u zakup ili koncesiju, osnivanjem prava građenja ili 
prava služnosti sukladno odredbama zakona kojim se uređuje pita-
nje vlasništva i drugih stvarnih prava.

Upis zabilježbe
Članak 38.

(1) Zemljišnoknjižni odjel nadležnoga općinskog suda, na pri-
jedlog nadležnoga državnog odvjetništva, na temelju članka 35. stav-
ka 1. i članka 37. stavka 1. ovoga Zakona, provest će postupak upisa 
uknjižbe ili predbilježbe prava prvokupa odnosno zabilježbe zabrane 
otuđenja u ime i za korist Republike Hrvatske.

(2) Na traženje nadležnoga državnog odvjetništva Državna ge-
odetska uprava dostavit će dokumentaciju potrebnu za podnošenje 
prijedloga iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Radi provedbe upisa zabilježbe odnosno uknjižbe ili pred-
bilježbe iz stavka 1. ovoga članka Državna geodetska uprava prema 
potrebi provest će katastarsku izmjeru na otocima iz članka 35. stav-
ka 1. ovoga Zakona.

(4) Sredstva potrebna za izvršavanje obveza propisanih ovim 
člankom osiguravaju se u državnom proračunu Republike Hrvatske.

DIO SEDMI 
PROVEDBA ZAKONA

Izvješćivanje
Članak 39.

Vlada Republike Hrvatske jednom godišnje izvješćuje Hrvatski 
sabor o provedbi ovoga Zakona.

Nadzor
Članak 40.

Nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na 
temelju njega obavlja Ministarstvo.

(3) Pravo prvokupa nekretnine iz stavka 2. ovoga članka odno-
si se i na njezino otuđenje na temelju sporazuma o razvrgnuću ili 
pravomoćne odluke suda o razvrgnuću, unošenjem nekretnine kao 
uloga u trgovačko društvo, u postupcima podjele društva kapitala, 
u ovršnim i stečajnim postupcima, kao i u postupcima stjecanja fi-
ducijarnoga vlasništva te na zamjenu nekretnine.

(4) Pravo prvokupa nekretnine iz stavka 2. ovoga članka odnosi 
se i na njezino otuđenje na temelju darovnih ugovora, osim ako su 
darovatelj i obdarenik svrstani u prvi nasljedni red.

(5) Ako vlasnik nekretnine namjerava darovati nekretninu iz 
stavka 2. ovoga članka osobi koja nije svrstana u prvi nasljedni red, 
dužan je dostaviti pisanu ponudu za prodaju te nekretnine po cijeni 
koju je utvrdio ovlašteni sudski vještak, sukladno propisima iz pod-
ručja procjene vrijednosti nekretnina, nadležnom tijelu za upravlja-
nje imovinom Republike Hrvatske.

(6) Vlasnik nekretnine dužan je u ponudi iz stavaka 2. i 5. ovo-
ga članka navesti naziv otoka na kojem se nekretnina nalazi, uvjete 
prodaje i cijenu, uz ponudu priložiti izvod iz zemljišnih i drugih jav-
nih knjiga, izvadak iz katastra zemljišta i kopiju katastarskoga plana 
te izjavu ovjerenu kod javnoga bilježnika, kojom pod kaznenom i 
materijalnom odgovornošću jamči zaštitu od evikcije.

(7) Nadležno tijelo za upravljanje imovinom Republike Hrvat-
ske dužno je pisanim putem obavijestiti vlasnika nekretnine o pri-
hvaćanju ili neprihvaćanju ponude u roku od tri mjeseca od dana 
primitka ponude.

(8) Ako istekom roka iz stavka 7. ovoga članka vlasnik nekret-
nine ne primi pisanu obavijest o prihvaćanju ponude, smatra se da 
ponuda nije prihvaćena.

(9) Nadležno tijelo za upravljanje imovinom Republike Hrvat-
ske odluku o prihvaćanju ili neprihvaćanju ponude iz stavaka 2. i 5. 
ovoga članka donosi na temelju mišljenja Ministarstva, ministarstva 
nadležnoga za poslove financija, ministarstva nadležnoga za poslove 
kulture i ministarstva nadležnoga za poslove pomorstva i prometa, a 
donesenu odluku dužno je dostaviti vlasniku nekretnine i Ministar-
stvu u roku od 15 dana od dana donošenja.

(10) Ministarstvo daje mišljenje iz stavka 9. ovoga članka na 
temelju Državnoga programa iz stavka 1. ovoga članka.

(11) Financijska sredstva za izradu Državnoga programa iz 
stavka 1. ovoga članka osiguravaju se ovisno o mogućnostima i su-
kladno za tu namjenu osiguranim sredstvima u državnom proraču-
nu Republike Hrvatske na proračunskoj glavi Ministarstva.

(12) Ako ponuda iz stavaka 2. i 5. ovoga članka ne bude pri-
hvaćena u roku iz stavka 7. ovoga članka, vlasnik nekretnine dužan 
je dostaviti ponudu pod istim uvjetima nadležnoj obalno-otočnoj 
jedinici područne (regionalne) samouprave koja je dužna donijeti 
odluku o prihvaćanju ili neprihvaćanju ponude u roku od 30 dana.

(13) Ako istekom roka iz stavka 12. ovoga članka vlasnik ne-
kretnine ne primi pisanu obavijest o prihvaćanju ponude, smatra se 
da nadležna obalno-otočna jedinica područne (regionalne) samou-
prave nije prihvatila ponudu.

(14) U slučaju neprihvaćanja ponude iz stavaka 12. i 13. ovoga 
članka vlasnik nekretnine dužan je dostaviti ponudu nadležnoj jedi-
nici lokalne samouprave koja je dužna donijeti odluku o prihvaćanju 
ili neprihvaćanju ponude u roku od 30 dana.

(15) Ako istekom roka iz stavka 14. ovoga članka vlasnik ne-
kretnine ne primi pisanu obavijest o prihvaćanju ponude, smatra 
se da nadležna jedinica lokalne samouprave nije prihvatila ponudu.

(16) U slučaju neprihvaćanja ponude iz stavaka 14. i 15. ovoga 
članka vlasnik može nekretninu prodati drugoj osobi po cijeni koja 
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(5) Pravilnik o načinu vrednovanja zahtjeva za dodjelu bespo-
vratnih financijskih sredstava, načinu rada te sastavu i broju člano-
va Povjerenstva za provedbu javnog poziva za promociju programa 
»Hrvatski otočni proizvod« (»Narodne novine«, br. 127/21.) ostaje 
na snazi do donošenja programa iz članka 27. stavka 1. ovoga Za-
kona.

(6) Pravilnik o provedbi programa poticanja razvoja civilnog 
društva na otocima (»Narodne novine«, br. 88/21.) ostaje na snazi 
do donošenja programa iz članka 29. stavka 2. ovoga Zakona.

(7) Do donošenja programa iz članka 27. stavka 1. ovoga Zako-
na primjenjuje se Program »Hrvatski otočni proizvod«, klasa: 304-
01/22-04/16, urbroj: 538-08-1-1-2/258-22-1, od 25. kolovoza 2022.

(8) Do donošenja programa iz članka 29. stavka 2. ovoga Za-
kona primjenjuje se Program poticanja razvoja civilnog društva na 
otocima 2021. – 2027., klasa: 302-03/19-01/6, urbroj: 538-07-1-
1/415-21-8, od 28. srpnja 2024.

(9) Do donošenja programa iz članka 30. stavka 3. ovoga Za-
kona primjenjuje se Program dodjele potpore male vrijednosti otoč-
nim poslodavcima za pokretanje gospodarskih aktivnosti i očuvanje 
radnih mjesta, klasa: 304-01/24-02/2, urbroj: 538-08-2-1/250-24-1, 
od 28. ožujka 2024.

(10) Do donošenja programa iz članka 21. stavka 2. ovoga 
Zakona primjenjuje se Program dodjele potpora male vrijednosti 
otočnim gospodarskim subjektima za troškove prijevoza vode plovi-
lom vodonoscem i/ili autocisternom, klasa: 304-01/24-04/1, urbroj: 
538-08-2-2/572-24-1, od 30. ožujka 2024.

Prestanak važenja propisa
Članak 45.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 
o otocima (»Narodne novine«, br. 116/18., 73/20. i 70/21.).

Stupanje na snagu
Članak 46.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa:  022-02/25-01/76 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

113
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O PROVEDBI UREDBE (EU) 
2017/852 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA OD 

17. SVIBNJA 2017. O ŽIVI I STAVLJANJU IZVAN 
SNAGE UREDBE (EZ) BR. 1102/2008

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pro-
vedbi Uredbe (EU) 2017/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 

DIO OSMI 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Postupci u tijeku
Članak 41.

Postupci započeti do dana stupanja na snagu ovoga Zakona do-
vršit će se prema odredbama Zakona o otocima (»Narodne novine«, 
br. 116/18., 73/20. i 70/21.).

Primjenjivost zabilježbe
Članak 42.

Zabilježbe zabrane otuđenja na nekretninama u vlasništvu 
Republike Hrvatske i prava prvokupa u korist Republike Hrvatske, 
županije, grada i općine na nekretninama u vlasništvu drugih osoba 
koje su upisane na temelju članka 35.b stavka 3. Zakona o otocima 
(»Narodne novine«, br. 34/99., 149/99., 32/02. i 33/06.) primjenjuju 
se do upisa uknjižbe ili predbilježbe prava prvokupa odnosno zabi-
lježbe zabrane otuđenja za korist Republike Hrvatske iz članka 38. 
stavka 1. ovoga Zakona.

Donošenje provedbenih propisa, planova i programa
Članak 43.

(1) Pravilnike iz članka 11. stavka 8., članka 12. stavka 3., član-
ka 13. stavka 5. i članka 27. stavka 8. ovoga Zakona donosi ministar 
u roku od 180 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Odluku iz članka 15. stavka 5. ovoga Zakona donosi mini-
star u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Odluke iz članka 21. stavka 2., članka 22. stavka 6., članka 
23. stavka 5., članka 26. stavka 1., članka 27. stavka 1., članka 29. 
stavka 2., članka 30. stavka 3., članka 31. stavka 3., članka 32. stavka 
1. i članka 33. stavka 4. ovoga Zakona donosi ministar u roku od 
180 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(4) Županijski plan razvoja otoka iz članka 17. stavka 1. ovoga 
Zakona obalno-otočne jedinice područne (regionalne) samouprave 
donose istodobno s planom razvoja obalno-otočne jedinice područ-
ne (regionalne) samouprave.

Provedbeni propisi i programi koji ostaju na snazi
Članak 44.

(1) Nacionalni plan razvoja otoka 2021. – 2027. primjenjuje se 
do isteka razdoblja na koje je donesen.

(2) Državni program zaštite i korištenja malih, povremeno 
nastanjenih i nenastanjenih otoka i okolnoga mora primjenjuje se 
do donošenja Državnoga programa iz članka 35. stavka 1. ovoga 
Zakona.

(3) Državni program sređivanja i usklađenja katastra i zemljiš-
nih knjiga na otocima 2023. – 2027. od 22. veljače 2024. primjenjuje 
se do isteka razdoblja na koje je donesen.

(4) Do stupanja na snagu pravilnika iz članka 27. stavka 8. ovo-
ga Zakona ostaje na snazi Pravilnik o provedbi Programa »Hrvatski 
otočni proizvod« u vezi s djelokrugom, brojem članova i sastavom 
stručnih povjerenstava za dodjelu oznake »Hrvatski otočni proi-
zvod«, načinu vođenja evidencije subjekata kojima je dodijeljena 
oznaka »Hrvatski otočni proizvod« i načinu provođenja kontrole nad 
korištenjem oznake »Hrvatski otočni proizvod« (»Narodne novine«, 
br. 139/21.).
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– u dijelu inspekcijskog nadzora nad izvozom, uvozom, proi-
zvodnjom, industrijskim djelatnostima i stavljanju na tržište proi-
zvoda sa živom – sanitarni inspektori

– u dijelu inspekcijskog nadzora nad gospodarenjem otpadom i 
ostalim mjerama zaštite okoliša – inspektori zaštite okoliša.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, inspekcijski nadzor 
nad provedbom Uredbe (EU) 2017/852 i ovoga Zakona u dijelu in-
spekcijskog nadzora u zdravstvenim ustanovama, privatnoj praksi 
i trgovačkim društvima koja obavljaju zdravstvenu djelatnost pro-
vode zdravstveni inspektori ministarstva nadležnog za zdravstvo u 
skladu s propisima kojima se uređuje djelokrug i ovlasti zdravstvene 
inspekcije.

(3) Inspektori iz stavaka 1. i 2. ovoga članka imaju pravo i duž-
nost:

– narediti uklanjanje nedostataka utvrđenih inspekcijskim nad-
zorom te odrediti rok za njihovo uklanjanje

– narediti provedbu mjera propisanih Uredbom (EU) 2017/852
– zabraniti proizvodnju, stavljanje na tržište ili uporabu žive i 

živinih spojeva te smjesa žive iz Priloga I. Uredbe (EU) 2017/852, 
kao i proizvoda kojima je dodana živa iz članka 5., navedenih u 
Prilogu II. Uredbe (EU) 2017/852, a koje je protivno odredbama 
Uredbe (EU) 2017/852

– narediti zabranu uvoza ili izvoza žive i živinih spojeva te 
smjesa žive iz Priloga I. Uredbe (EU) 2017/852, kao i proizvoda iz 
Priloga II. Uredbe (EU) 2017/852 kojima je dodana živa, a koje je 
protivno odredbama Uredbe (EU) 2017/852.

(4) Mjere iz stavka 3. ovoga članka naređuju se rješenjem.
(5) Žalba protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka ne odgađa 

izvršenje rješenja.
(6) Protiv rješenja inspektora iz stavka 1. ovoga članka dopu-

štena je žalba nadležnoj ustrojstvenoj jedinici za drugostupanjski 
upravni postupak u središnjem uredu Državnog inspektorata.

(7) Protiv rješenja inspektora iz stavka 2. ovoga članka nije do-
puštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Članak 5.
U članku 8. iza podstavka 1. dodaju se novi podstavci 2. i 3. 

koji glase:
»– dostava HZJZ-u podataka o količinama žive koju je upotri-

jebio stomatolog za posebne zdravstvene potrebe kako su navedene 
u članku 10. stavku 2.a Uredbe (EU) 2017/852

– dostava HZJZ-u podataka o uvezenoj odnosno proizvedenoj 
količini zubnog amalgama za posebne zdravstvene potrebe do 31. 
svibnja za prethodnu kalendarsku godinu, na temelju članka 10. 
stavka 7. podstavka 3. Uredbe EU 2017/852 u prethodnoj kalendar-
skoj godini.«.

Dosadašnji podstavci 2. do 4. postaju podstavci 4. do 6.
 Dosadašnji podstavak 5., koji postaje podstavak 7., mijenja se 

i glasi:
»– dostava ministarstvu nadležnom za okoliš podataka i in-

formacija o mjerama iz članka 18. stavka 1. točke (d) ii. i točke (g) 
Uredbe (EU) 2017/852.«.

Članak 6.
U članku 9. stavku 1. riječi: »od 50.000,00 do 100.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »u iznosu od 6630,00 do 13.270,00 eura«.
Podstavak 24. mijenja se i glasi:

17. svibnja 2017. o živi i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 
1102/2008, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/02 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PROVEDBI UREDBE (EU) 2017/852 EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA OD 17. SVIBNJA 2017. O 

ŽIVI I STAVLJANJU IZVAN SNAGE UREDBE 
(EZ) BR. 1102/2008

Članak 1.
U Zakonu o provedbi Uredbe (EU) 2017/852 Europskog parla-

menta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o živi i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1102/2008 (»Narodne novine«, br. 115/18.) članak 
2. mijenja se i glasi:

»Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 2017/852 
Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2017. o živi i stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 1102/2008 (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 137/1, 24. 5. 2017.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom 
(EU) 2024/1849 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. 
o izmjeni Uredbe (EU) 2017/852 o živi u pogledu zubnog amal-
gama i drugih proizvoda kojima je dodana živa, a koji podliježu 
ograničenjima izvoza, uvoza i proizvodnje (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 2024/1849, 10. 7. 2024.) – u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
2017/852.«.

Članak 2.
U članku 5. iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase:
»(4) HZJZ prikuplja podatke za potrebe izrade sažetka u skladu 

s člankom 18. stavkom 1. točkom (f) i stavkom 1.a Uredbe (EU) 
2017/852, izrađuje i dostavlja sažetak ministarstvu nadležnom za 
zdravstvo za potrebe izvješćivanja Europske komisije.

(5) HZJZ dostavlja informacije iz stavaka 3. i 4. ovoga članka na 
zahtjev i nadležnom inspekcijskom tijelu sukladno članku 7. ovoga 
Zakona.«.

Članak 3.
U članku 6. stavku 1. točki a) iza podtočke 6. dodaje se podtoč-

ka 7. koja glasi:
»– prosljeđuje Europskoj komisiji sažetak informacija u skladu 

s člankom 18. stavkom 1. točkom (f) i stavkom 1.a Uredbe (EU) 
2017/852 koje je zaprimilo od HZJZ-a.«.

U točki c) iza podtočke 5. dodaje se podtočka 6. koja glasi:
»– zaprima informacije gospodarskih subjekata o mjerama pro-

vedenima na temelju smjernica Europske komisije o tehnologijama 
za smanjenje emisija žive i živinih spojeva iz krematorija iz članka 
19. stavka 2.a točke (a) Uredbe (EU) 2017/852 za potrebe izrade 
izvješća iz članka 18. Uredbe (EU) 2017/852.«.

Članak 4.
Članak 7. mijenja se i glasi:
»(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2017/852 

i ovoga Zakona provode nadležni sanitarni inspektori i inspektori 
zaštite okoliša Državnog inspektorata prema podjeli nadležnosti:
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O KAZNENOM POSTUPKU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kazne-

nom postupku, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 29. siječnja 
2026.

Klasa: 011-02/26-02/03 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O KAZNENOM POSTUPKU
Članak 1.

U Zakonu o kaznenom postupku (»Narodne novine«, br. 
152/08., 76/09., 80/11., 121/11. – pročišćeni tekst, 91/12. – Odluka 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, 143/12., 56/13., 145/13., 152/14., 
70/17., 126/19., 126/19. – Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvat-
ske, 130/20. – Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
80/22., 36/24. i 72/25.) u članku 10. stavku 2. točka 2. mijenja se i 
glasi:

»2) koji su pribavljeni povredom Ustavom, zakonom ili među-
narodnim pravom zajamčenih prava obrane te prava na nepovredi-
vost osobnog i obiteljskog života, kada to utvrdi sud posebnom ocje-
nom razmjera između javnog probitka kaznenog progona i zaštite 
prava pojedinca, težine kaznenog djela, težine povrede temeljnog 
ljudskog prava i mogućnosti njezina otklanjanja, prirode mjere ko-
jom je to pravo povrijeđeno, privole osobe čije je pravo povrijeđeno 
te drugih okolnosti,«.

Na kraju točke 4. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju riječi: 
»osim ako su se mogli pribaviti na drugi zakonit način.«.

Stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavak 4., koji postaje stavak 3., mijenja se i glasi:
»(3) Sudska odluka ne može se temeljiti isključivo na dokazu 

za koji je sud primjenom stavka 2. točke 2. ovoga članka utvrdio da 
je zakonit dokaz.«.

Članak 2.
U članku 19.b iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) U postupku za kaznena djela za koja je propisana novčana 

kazna ili kazna zatvora do pet godina sudac pojedinac ima ovlasti 
optužnog vijeća i predsjednika optužnog vijeća.«.

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7.

Članak 3.
U članku 98. stavku 6. zadnja rečenica mijenja se i glasi:
»Ako sud odluku neće moći donijeti u roku propisanom član-

kom 101. stavkom 3. ovoga Zakona zbog proteka radnog vremena, 
blagdana ili neradnog dana, odluku o zamjeni mjere opreza istraž-
nim zatvorom donosi sudac istrage nadležnog županijskog suda, 

»– ne uspostavi registar sljedivosti za privremeno skladište-
nje otpadne žive u skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2017/852«.

 Podstavak 25. mijenja se i glasi:
»– ne uspostavi registar sljedivosti za pretvorbu i, ako je pri-

mjenjivo, solidifikaciju otpadne žive u skladu s člankom 14. stavkom 
2. Uredbe (EU) 2017/852«.

Iza podstavka 27. briše se točka na kraju rečenice i dodaju se 
podstavci 28. i 29. koji glase:

»– izvozi zubni amalgam, uvozi i proizvodi zubne amalgame 
protivno članku 10. stavku 7. Uredbe (EU) 2017/852

– ne dostavi podatke o uvozu i proizvodnji na temelju članka 
10. stavka 7. podstavka 3. Uredbe EU 2017/852 (članak 18. stavak 
1.a Uredbe (EU) 2017/852).«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura 

za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba 
u pravnoj osobi.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 

prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i fizička osoba obrtnik 
i osoba koja se bavi drugom samostalnom djelatnošću.«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Novčanu kaznu u iznosu od 660,00 eura nadležni inspek-

tor može naplatiti za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka na mjestu 
počinjenja prekršaja fizičkoj osobi obrtniku i osobi koja se bavi 
drugom samostalnom djelatnošću te odgovornoj osobi u pravnoj 
osobi.«.

Članak 7.
Iza članka 9. dodaje se članak 9.a koji glasi:

»Članak 9.a
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2500,00 do 5000,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako upotrebljava zubne amal-
game, osim ako se na temelju posebnih zdravstvenih potreba pa-
cijenta smatra da je to nužno u skladu s člankom 10. stavkom 2.a 
Uredbe (EU) 2017/852.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1000,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1000,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i fizička osoba obrtnik 
i osoba koja se bavi drugom samostalnom djelatnošću.«.

Članak 8.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa:  022-02/25-01/67 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

Gordan Jandroković, v. r.
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osobe oslobođene dužnosti svjedočenja, osim ako te osobe odluče 
svjedočiti,

3. zapisi, izvodi iz registara i slične isprave koje se nalaze kod 
osoba iz članka 285. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona, sastavljeni o 
činjenicama koje su u obavljanju svoga zanimanja te osobe saznale 
od okrivljenika, osim ako te osobe odluče svjedočiti.«.

Članak 12.
U članku 263. stavku 1. iza riječi: »nositelje podataka« stavlja 

se zarez i dodaju riječi: »virtualnu imovinu«.
Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Ministar nadležan za unutarnje poslove, uz prethodnu 

suglasnost ministra nadležnog za pravosuđe, donijet će pravilnik o 
načinu oduzimanja i čuvanja virtualne imovine.«.

Članak 13.
U članku 273. stavku 1. treća rečenica briše se.
U stavku 2. četvrta rečenica briše se.
U stavku 3. riječi: »upisuje se u zapisnik o ispitivanju i« brišu se.
U stavku 5. riječi: »što se unosi u zapisnik« brišu se.
Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Primitak pouke iz stavka 1. ovoga članka i sve druge radnje 

u vezi s tim, izjava okrivljenika iz stavka 2. ovoga članka, vrijeme 
zastajanja s ispitivanjem iz stavka 3. ovoga članka i savjetovanje 
okrivljenika s braniteljem iz stavka 5. ovoga članka zabilježit će se 
u zapisniku.«.

Članak 14.
Članak 275. mijenja se i glasi:
»(1) Prije početka prvog ispitivanja okrivljenik će potpisati da 

je primio pisanu pouku o pravima iz članka 239. stavka 1. ovoga 
Zakona. Kod svakog daljnjeg ispitivanja okrivljenik će se upozoriti 
na potpisanu izjavu o tome da je primio pisanu pouku o pravima 
prije početka prvog ispitivanja.

(2) Ispitivanje okrivljenika snima se uređajem za audio-video 
snimanje.

(3) Tijelo koje provodi ispitivanje će, osim upozorenja i pouka 
iz članka 273. stavka 1. ovoga Zakona, upozoriti okrivljenika da se 
ispitivanje snima i da snimljene izjave mogu biti upotrijebljene kao 
dokaz u postupku. Obvezno će se snimiti upozorenje i izjava okriv-
ljenika o korištenju prava da uzme branitelja.

(4) Tijelo koje provodi ispitivanje navest će podatke koje mora 
sadržavati zapisnik o ispitivanju okrivljenika (članak 83. stavak 1. i 
članak 272. stavak 1.), podatke o snimanju iz članka 87. stavka 5. 
ovoga Zakona, a zatim će označiti početak, prekid, nastavak i za-
vršetak ispitivanja te druge okolnosti značajne za tijek ispitivanja.

(5) U zapisnik ispitivanja koje se snima ne unosi se iskaz okriv-
ljenika.

(6) O ispitivanju se izrađuju tri snimke, od kojih će se jedna 
zapečatiti i predati sucu istrage na čuvanje. Zapečaćeni omot potpi-
suje osoba koja je provela ispitivanje, okrivljenik i branitelj, ako je 
prisutan. Po jedna snimka odmah se predaje državnom odvjetniku 
i okrivljeniku.

(7) Upozorenje na potpisanu izjavu o primitku pouke o pravi-
ma iz stavka 1. ovoga članka te upozorenje i izjava okrivljenika o 
korištenju prava da uzme branitelja iz stavka 3. ovoga članka unijet 
će se u zapisnik.«.

odnosno županijskog suda koji je nadležan na području općinskog 
suda koji je okrivljeniku odredio mjeru opreza.«.

Članak 4.
U članku 101. stavku 2. druga rečenica briše se.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Policija je dužna uhićenika iz članka 107. točke 4. ovoga 

Zakona dovesti nadležnom sudskom tijelu iz članka 98. stavka 6. 
ovoga Zakona u roku od 24 sata od uhićenja. Zakašnjenje se mora 
posebno obrazložiti. Nadležno će sudsko tijelo bez odgode odlučiti 
o tome je li protiv uhićenika zbog kršenja mjere opreza potrebno 
odrediti istražni zatvor.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 5.
U članku 208.a stavku 8. riječi: »i dokazi za koje se iz tog iskaza 

saznalo ne mogu« zamjenjuju se riječima: »ne može«.

Članak 6.
U članku 213.a stavak 4. briše se.

Članak 7.
U članku 233. stavku 3. riječi: »stavku 1.« zamjenjuju se riječi-

ma: »stavcima 1. i 7.«.

Članak 8.
U članku 242. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Nalog suca istrage iz stavka 1. ovoga članka o pretrazi po-

trebno je započeti izvršavati u roku od tri dana od dana izdavanja. 
Nakon isteka tog roka, ako pretraga nije započeta, ona se više ne 
može izvršiti na temelju tog naloga. Nalog se bez odgode vraća sucu 
istrage koji ga poništava bilješkom na nalogu.«.

Članak 9.
U članku 245. stavku 3. riječi: »odmah, a najkasnije u roku od 

osam sati od okončanja pretrage,« zamjenjuju se riječima: »najkasni-
je u roku od dvadeset četiri sata od okončanja pretrage«.

Članak 10.
U članku 250. točka 3. briše se.
Dosadašnja točka 4., koja postaje točka 3., mijenja se i glasi:
»3) sud nije ovjerio pisani nalog državnog odvjetnika o pretrazi 

ili zapisnik o provedenoj pretrazi (članak 245. stavak 4.),«.
Točka 5. briše se.
Dosadašnje točke 6. do 8. postaju točke 4. do 6.

Članak 11.
U članku 262. stavku 1. točke 3. i 4. brišu se.
Dosadašnja točka 5. postaje točka 3.
U stavku 2. riječi: »točke 2. do 5.« zamjenjuju se riječima: »to-

čaka 2. i 3.«.
U stavku 4. riječi: »točke 2. do 5.« zamjenjuju se riječima: »to-

čaka 2. i 3.«.
Stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Ne mogu se upotrijebiti kao dokaz u postupku:
1. predmeti oduzeti suprotno odredbama stavka 1. ovoga član-

ka,
2. snimke i privatni dnevnik pronađeni kod osoba iz članka 

285. stavka 1. točaka 1. do 3. ovoga Zakona koje su te osobe snimile 
ili napisale, a sadrže snimke ili zapise o činjenicama o kojima su te 
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Članak 25.
Iza članka 335. dodaje se članak 335.a koji glasi:

»Članak 335.a
(1) Dokaz pribavljen radnjama iz članka 332. ovoga Zakona ne 

može se upotrijebiti kao dokaz u postupku ako:
1. nisu postojale osnove sumnje da je osoba u odnosu na koju je 

određena posebna dokazna radnja sama počinila kazneno djelo ili je 
zajedno s drugim osobama sudjelovala u kaznenom djelu iz članka 
334. ovoga Zakona, ili nije ispunjen zahtjev da se izvidi kaznenih 
djela ne bi mogli provesti na drugi način, ili bi to bilo moguće samo 
uz nerazmjerne teškoće (članak 332. stavak 1.),

2. nije postojala opasnost od odgode ili državni odvjetnik nije 
imao razloga vjerovati da neće moći na vrijeme pribaviti nalog suca 
istrage (članak 332. stavak 2.),

3. nisu postojale osnove sumnje u odnosu na treće osobe iz 
članka 332. stavka 7. ovoga Zakona,

4. nije postojao pisani pristanak osobe iz članka 332. stavka 8. 
ovoga Zakona,

5. je bio poznat identitet sudionika kaznenog djela, a radnja 
iz članka 332. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona određena je prema 
predmetu kaznenog djela,

6. je izvršenje radnji iz članka 332. stavka 1. točaka 5. i 6. ovoga 
Zakona predstavljalo poticanje na počinjenje kaznenog djela,

7. nije postojala osnovana sumnja iz članka 337. stavka 5. ovoga 
Zakona da će doći do počinjenja osobito teških kaznenih djela iz 
članka 334. ovoga Zakona ili su neka od njih već počinjena.

(2) Dokaz pribavljen radnjama iz članka 332. ovoga Zakona ne 
može se upotrijebiti kao dokaz u postupku niti ako:

1. su radnje poduzete bez naloga suca istrage, osim u slučaju iz 
članka 332. stavka 2. ovoga Zakona,

2. su radnje iz članka 332. stavka 3. ovoga Zakona poduzete na 
temelju naloga državnog odvjetnika,

3. sudac istrage, odnosno vijeće nisu odobrili nalog državnog 
odvjetnika (članak 332. stavak 5. ovoga Zakona),

4. je pribavljen nakon isteka rokova iz članka 335. stavka 3. 
ovoga Zakona.«.

Članak 26.
U članku 339. stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Dokaz pribavljen radnjama iz stavka 1. ovoga članka ne 

može se upotrijebiti kao dokaz u postupku ako nisu bile ispunjene 
pretpostavke iz stavaka 1. do 3. ovoga članka te ako je postupljeno 
protivno odredbama stavaka 5. i 7. ovoga članka.«.

Članak 27.
U članku 339.a stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Podaci pribavljeni radnjama iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 

ne mogu se upotrijebiti kao dokaz u postupku ako su pribavljeni 
bez naloga suca istrage, odnosno ako je odbijen zahtjev državnog 
odvjetnika za ovjeru naloga za provjeru uspostavljanja telekomuni-
kacijskih kontakata.«.

Članak 28.
U članku 345. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Predsjednik optužnog vijeća će u roku iz stavka 1. ovoga 

članka o propisno sastavljenoj optužnici i pravima iz članka 346. 
stavka 5. ovoga Zakona obavijestiti oštećenika i njegova opunomo-
ćenika, ako ga ima.«.

Članak 15.
U članku 278. stavku 2. riječi: »stavaka 3. i 5.« zamjenjuju se 

riječima: »stavaka 3., 5. i 7.«.

Članak 16.
Članak 279. briše se.

Članak 17.
U članku 281. riječi: »članka 273. i 275. stavak 1. do 4.« za-

mjenjuju se riječima: »članka 273. stavaka 1. do 6. i članka 275. 
stavaka 1. do 3.«.

Članak 18.
U članku 289. stavku 5. druga rečenica mijenja se i glasi: »Su-

očenje u istrazi snimit će se uređajem za audio-video snimanje.«.

Članak 19.
U članku 300. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Iskaz svjedoka se, osim u slučajevima posebno propisanim 

ovim Zakonom, ne može upotrijebiti kao dokaz u postupku ako:
1. je kao svjedok ispitana osoba koja se ne može ispitati kao 

svjedok (članak 284.),
2. je kao svjedok ispitana osoba koja ne mora svjedočiti (članak 

285.), a nije na to upozorena ili se nije izričito odrekla toga prava,
3. je kao svjedok ispitano dijete koje ne može shvatiti značenje 

prava da ne mora svjedočiti (članak 285. stavak 4.),
4. svjedok nije primio upozorenja iz članka 288. stavka 3. ovoga 

Zakona.«.

Članak 20.
U članku 301. stavku 6. riječi: »stavaka 2., 3. i 5.« zamjenjuju 

se riječima: »stavaka 2., 3., 5. i 7.«.

Članak 21.
U članku 305. stavku 6. riječi: »stavaka 2., 3. i 5.« zamjenjuju 

se riječima: »stavaka 2., 3., 5. i 7.«.

Članak 22.
U članku 311. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Za vještaka se ne može uzeti osoba koja ne može biti is-

pitana kao svjedok ili osoba koja je oslobođena dužnosti svjedoče-
nja, liječnik koji je liječio umrloga, osoba prema kojoj je kazneno 
djelo počinjeno, osoba koja je zajedno s tužiteljem, okrivljenikom, 
žrtvom ili oštećenikom zaposlena u istom državnom tijelu ili kod 
istoga poslodavca, a ako je uzeta, njezin nalaz i mišljenje ne mogu 
se upotrijebiti kao dokaz u postupku.«.

Stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 23.
U članku 320. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Liječnik koji je liječio umrloga može se ispitati kao svjedok 

pri obdukciji tijela radi davanja razjašnjenja o tijeku i okolnostima 
bolesti.«.

Članak 24.
U članku 335. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Nakon prestanka radnje iz članka 332. stavka 1. točke 3. 

ovoga Zakona sudac istrage naložit će ulazak u prostorije radi ukla-
njanja sredstava uporabljenih za njezino provođenje.«.
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sjednica optužnog vijeća održati iako se branitelj nije odazvao, osim 
u slučaju obvezne obrane. Okrivljenici u odnosu na koje nije zapri-
mljena izjava za donošenje presude na temelju sporazuma stranaka 
o održavanju sjednice vijeća se obavještavaju.

(4) Ako je prije početka sjednice vijeće zaprimilo izjavu za do-
nošenje presude na temelju sporazuma stranaka, vijeće će u odnosu 
na okrivljenika za kojeg nije zaprimljena izjava za donošenje presu-
de na temelju sporazuma stranaka ispitati optužnicu bez sudjelova-
nja stranaka, dok će u odnosu na okrivljenika za kojeg je zaprimilo 
izjavu postupiti u smislu članaka 361. do 363. ovoga Zakona.

(5) Kada se sjednica optužnog vijeća provodi uz sudjelovanje 
stranaka, prisutnost stranaka na sjednici optužnog vijeća može se 
osigurati i uz pomoć zatvorenog tehničkog uređaja za vezu na da-
ljinu (audio-video uređaj) kojim rukuje stručna osoba. Činjenica da 
su stranke bile prisutne na sjednici optužnog vijeća uz pomoć au-
dio-video uređaja, vrsta uređaja te ime stručne osobe koja je njime 
rukovala unijet će se u zapisnik o sjednici optužnog vijeća. U tom se 
slučaju ne može donijeti presuda na temelju sporazuma stranaka.«.

Članak 32.
U članku 349. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Kada se sjednica optužnog vijeća provodi uz sudjelovanje 

stranaka, prije početka sjednice predsjednik optužnog vijeća provje-
rava jesu li svi pozvani došli na sjednicu.«.

Članak 33.
Članak 350. mijenja se i glasi:
»(1) Kada se sjednica optužnog vijeća provodi uz sudjelovanje 

stranaka, predsjednik vijeća otvara sjednicu navođenjem optužnice 
o kojoj se raspravlja te provjerava osobne podatke okrivljenika, osim 
podataka o ranijoj osuđivanosti, a posebno provjerava je li okrivlje-
nik primio i razumio pouku o pravima, a ako nije, naložit će držav-
nom odvjetniku da dostavi okrivljeniku pouku o pravima.

(2) Ako je optužno vijeće prije početka sjednice zaprimilo izja-
vu za donošenje presude na temelju sporazuma stranaka, postupit 
će prema člancima 361. do 363. ovoga Zakona.

(3) Ako stranke predlažu određivanje ili ukidanje istražnog za-
tvora u sjednici optužnog vijeća postupit će se prema članku 129. 
stavcima 2. do 5. ovoga Zakona.«.

Članak 34.
U članku 351. stavku 1. riječi: »člankom 350. stavcima 2. i 3.« 

zamjenjuju se riječima: »člankom 346.a«.
U stavku 2. riječ: »pravomoćnosti« briše se.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Protiv rješenja kojim se odlučuje o izdvajanju dokaza nije 

dopuštena posebna žalba, osim ako sud ne odluči drukčije. O toj 
žalbi odlučuje viši sud. Prijedlog za izdvajanje nezakonitih dokaza 
podnesen protivno članku 346.a ovoga Zakona vijeće će odbaciti. 
Protiv tog rješenja žalba nije dopuštena.«.

Članak 35.
Članak 359. briše se.

Članak 36.
U članku 360. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Potpisanu izjavu za donošenje presude na temelju sporazu-

ma stranaka prije početka sjednice optužnog vijeća državni odvjet-
nik, okrivljenik i branitelj predaju optužnom vijeću.«.

Članak 29.
Članak 346. mijenja se i glasi:
»(1) Okrivljenik ima pravo podnijeti pisani odgovor na optuž-

nicu u roku od 15 dana od primitka optužnice. U složenim predme-
tima okrivljenik i branitelj mogu odmah nakon primitka optužnice 
zatražiti produljenje roka za podnošenje odgovora na optužnicu, o 
čemu će predsjednik optužnog vijeća odlučiti rješenjem. Predsjednik 
vijeća odlučuje o tom zahtjevu odmah, a može, ovisno o složeno-
sti predmeta, produljiti rok za podnošenje odgovora na optužnicu 
najdulje za 15 dana. Žalba protiv rješenja predsjednika optužnog 
vijeća nije dopuštena.

(2) Ako se optužnica odnosi na kaznena djela za koja je propi-
sana novčana kazna ili kazna zatvora do pet godina, rok za podno-
šenje odgovora na optužnicu je osam dana od primitka optužnice.

(3) Odgovor na optužnicu može podnijeti i branitelj bez poseb-
ne okrivljenikove ovlasti, ali ne i protiv njegove volje.

(4) Okrivljenik se može odreći prava na podnošenje odgovora 
na optužnicu.

(5) Oštećenik ili njegov opunomoćenik, ako ga ima, ima pravo 
pisano obrazložiti imovinskopravni zahtjev, upozoriti na dokaze o 
krivnji okrivljenika te predložiti privremene mjere osiguranja imo-
vinskopravnog zahtjeva (članak 160.) u roku od 15 dana od zapri-
manja obavijesti iz članka 345. stavka 5. ovoga Zakona, odnosno u 
roku od osam dana od zaprimanja obavijesti iz članka 345. stavka 
5. ovoga Zakona ako se optužnica odnosi na kaznena djela iz stavka 
2. ovoga članka.«.

Članak 30.
Iza članka 346. dodaje se članak 346.a koji glasi:

»Članak 346.a
U odgovoru na optužnicu okrivljenik i branitelj mogu upozo-

riti na dokaze koji idu u korist okrivljenika, na propuste u istrazi i 
tijekom istraživanja te na nezakonitost dokaza na kojima se temelji 
optužnica.«.

Članak 31.
Članak 348. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon isteka roka za odgovor na optužnicu predsjednik 

optužnog vijeća nalogom određuje dan, sat i mjesto održavanja sjed-
nice optužnog vijeća. Sjednica se održava u roku od 15 dana ako 
je okrivljenik u istražnom zatvoru, a u roku od dva mjeseca ako 
je na slobodi. U posebno složenim predmetima sjednica optužnog 
vijeća se ima održati u roku od mjesec dana ako je okrivljenik lišen 
slobode ili u roku od tri mjeseca ako je na slobodi.

(2) Optužno vijeće ispituje optužnicu u sjednici vijeća bez pozi-
vanja stranaka, osim ako prije početka sjednice zaprimi izjavu za do-
nošenje presude na temelju sporazuma stranaka ili ako je potrebno 
provesti prethodno suđenje o zakonitosti dokaza (članak 351. stavak 
2. ovoga Zakona).

(3) Kada se sjednica optužnog vijeća provodi uz sudjelovanje 
stranaka zbog potrebe provođenja prethodnog suđenja o zakoni-
tosti dokaza, na sjednicu se pozivaju državni odvjetnik, oštećenik, 
okrivljenik i branitelj. Pozvane osobe predsjednik vijeća upozorit će 
da će se sjednica održati i u njihovoj odsutnosti. Kada se sjednica 
optužnog vijeća provodi uz sudjelovanje stranaka jer je zaprimljena 
izjava za donošenje presude na temelju sporazuma stranaka, na sjed-
nicu se pozivaju državni odvjetnik, okrivljenik u odnosu na kojeg 
je zaprimljena izjava za donošenje presude na temelju sporazuma 
stranaka i branitelj, a okrivljenik će se u pozivu poučiti da će se 
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Članak 45.
Ako je do stupanja na snagu ovoga Zakona protiv odluke optuž-

nog vijeća kojom je odlučeno o prijedlogu za izdvajanje nezakonitih 
dokaza podnesena žalba o kojoj još nije odlučeno ili još teče rok za 
njezino podnošenje, nadležni sud će odluku o dopuštenosti žalbe 
donijeti prema odredbama zakona koji je bio na snazi u vrijeme 
donošenja pobijane odluke.

Članak 46.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/26-01/6 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

115
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O CIVILNIM 
STRADALNICIMA IZ DOMOVINSKOG RATA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o civil-

nim stradalnicima iz Domovinskog rata, koji je Hrvatski sabor donio 
na sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/04 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O CIVILNIM STRADALNICIMA 
IZ DOMOVINSKOG RATA

Članak 1.
U Zakonu o civilnim stradalnicima iz Domovinskog rata (»Na-

rodne novine«, br. 84/21.) u članku 3. stavku 1. točki c) na kraju 
podtočke 14. briše se veznik: »i«.

Podtočka 15. mijenja se i glasi:
»15. osiguravanje grobnog mjesta i troškova ukopa«.
Iza podtočke 15. dodaju se podtočke 16. do 19. koje glase:
»16. status osiguranika u obveznom zdravstvenom osiguranju
17. pravo na oslobađanje od sudjelovanja u troškovima zdrav-

stvene zaštite iz obveznoga zdravstvenog osiguranja
18. pravo na medicinsku rehabilitaciju i
19. pravo na ortopedska pomagala.«.

Članak 37.
Članak 416. mijenja se i glasi:
»(1) Predsjednik vijeća pozvat će optuženika da se očituje o 

pojedinoj točki optužbe i imovinskopravnom zahtjevu. Optuženika 
koji poriče optužbu predsjednik vijeća pozvat će da on ili njegov 
branitelj točno odredi koji dio optužnice poriče i zbog kojih razloga.

(2) Ako se optuženik ne očituje o optužbi, smatrat će se da 
poriče optužbu ili pojedinu točku optužbe.«.

Članak 38.
U članku 468. stavku 1. na kraju točke 11. umjesto točke stavlja 

se zarez.
Iza točke 11. dodaje se točka 12. koja glasi:
»12) je teško povrijeđeno pravo na pravično suđenje zajamčeno 

Ustavom i Konvencijom za zaštitu ljudskih prava i temeljnih slo-
boda.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Bitna povreda odredaba kaznenog postupka postoji ako se 

presuda temelji na nezakonitom dokazu (članak 10.). Presuda se ne 
temelji na nezakonitom dokazu ako bi i bez tog dokaza bila done-
sena ista presuda.«.

Članak 39.
U članku 476. stavku 1. točki 1. broj: »11.« zamjenjuje se bro-

jem: »12.«.

Članak 40.
U članku 510. iza stavka 5. dodaju se stavci 6., 7. i 8. koji glase:
»(6) Ako vijeće ocijeni da bi svojom odlukom odstupilo od 

ustaljene prakse ili odluke proširenog vijeća Vrhovnog suda, ili da 
praksa Vrhovnog suda u vezi s pravnim pitanjem o kojem odlučuje 
nije jedinstvena, ili da zbog drugih važnih razloga treba omogućiti 
da se o zahtjevu za zaštitu zakonitosti odluči u širem sastavu, odluku 
će prepustiti proširenom vijeću Vrhovnog suda.

(7) Prošireno vijeće iz stavka 6. ovoga članka čine predsjednik 
Kaznenog odjela Vrhovnog suda, sudac izvjestitelj vijeća kojem je 
predmet bio dodijeljen u rad, voditelj službe za praćenje i prouča-
vanje sudske prakse Kaznenog odjela Vrhovnog suda i četiri suca 
Vrhovnog suda određena slučajnim odabirom, počevši od sudaca 
Kaznenog odjela Vrhovnog suda. Proširenom vijeću predsjeda pred-
sjednik Kaznenog odjela Vrhovnog suda.

(8) O prepuštanju odluke proširenom vijeću i o sastavu tog vi-
jeća stranke će se obavijestiti najkasnije 15 dana prije održavanja 
sjednice proširenog vijeća.«.

Članak 41.
U članku 517. stavku 1. točki 2. riječi: »9. i 10.« zamjenjuju se 

riječima: »9., 10. i 12.«.

Članak 42.
U članku 519. iza riječi: »članka 509. stavka 3.,« dodaju se riječi: 

»članka 510. stavaka 6., 7. i 8.,«.

Članak 43.
U članku 558. stavku 3. iza riječi: »vijeća,« dodaju se riječi: 

»kada se provodi uz sudjelovanje stranaka,«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 44.

Ministar nadležan za unutarnje poslove donijet će pravilnik iz 
članka 12. ovoga Zakona u roku od 60 dana od dana njegova stu-
panja na snagu.
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Članak 8.
U članku 36. stavku 2. točki 3. riječi: »odnosno zbog nezapo-

slenosti« zamjenjuju se riječima: »ili novčane naknade na temelju 
osiguranja za slučaj nezaposlenosti«.

Točka 6. mijenja se i glasi:
»6. one i članovi njihova kućanstva u prethodnoj kalendarskoj 

godini ne ostvaruju prihode više od iznosa potrebnog za podmirenje 
osnovnih životnih potreba«.

Članak 9.
Članak 37. mijenja se i glasi:
»(1) Novčana naknada iznosi 30 % od osnovice koju odlukom 

određuje Vlada Republike Hrvatske.
(2) Iznos novčane naknade određen sukladno stavku 1. ovoga 

članka umanjuje se ovisno o ostvarenim prihodima, sukladno pra-
vilniku iz članka 39. ovoga Zakona.«.

Članak 10.
U članku 40. stavku 2. točki 4. iza riječi: »uže« dodaju se riječi: 

»i šire«.

Članak 11.
U članku 41. točki 3. iza riječi: »potreba« dodaje se veznik: »i«.
Na kraju točke 4. briše se veznik: »i« i stavlja točka.
Točka 5. briše se.

Članak 12.
Iza članka 41. dodaje se odjeljak B1 s nazivom i članci 41.a, 

41.b i 41.c koji glase:

»ODJELJAK B1 
PRAVO NA JEDNOKRATNU NOVČANU POMOĆ NAKON 

EKSHUMACIJE I IDENTIFIKACIJE ILI PROGLAŠENJA 
NESTALE CIVILNE OSOBE IZ DOMOVINSKOG RATA 

UMRLOM
Članak 41.a

(1) Članovi uže i šire obitelji civilnih osoba nestalih ili pogi-
nulih u Domovinskom ratu imaju pravo na jednokratnu novčanu 
pomoć u iznosu od 17,85 proračunskih osnovica nakon:

a) ekshumacije i identifikacije civilne osobe nestale ili poginule 
u Domovinskom ratu ili

b) proglašenja umrlom civilne osobe nestale u Domovinskom 
ratu u izvanparničnom postupku.

(2) Pravo na jednokratnu novčanu pomoć može se ostvariti 
samo po jednoj osnovi iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 41.b
(1) Korisnici iz članka 41.a ovoga Zakona pravo na jednokratnu 

novčanu pomoć ostvaruju prema sljedećem redoslijedu prvenstva:
a) bračni ili izvanbračni drug, ako im je priznat status člana 

obitelji civilne osobe poginule ili nestale u Domovinskom ratu u 
trenutku podnošenja zahtjeva

b) djeca, ako im je priznat status člana obitelji civilne osobe 
poginule ili nestale u Domovinskom ratu u trenutku podnošenja za-
htjeva i ako osoba iza koje se izvodi pravo nema bračnog ili izvan
bračnog druga

c) roditelji, ako im je priznat status člana obitelji civilne osobe 
poginule ili nestale u Domovinskom ratu u trenutku podnošenja za-

Članak 2.
U članku 9. stavku 2. riječi. »60  %« zamjenjuju se riječima 

»20 %«.
Stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 3.

Članak 3.
U članku 13. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Mjesečni iznos osobne invalidnine invalida I. skupine 

određuje se u iznosu od 115 % od osnovice koju odlukom određuje 
Vlada Republike Hrvatske.«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Mjesečni iznos osobne invalidnine invalida od II. do X. 

skupine određuje se u postotku od osobne invalidnine invalida I. 
skupine, i to:

Skupina Postotak
II. 73
III. 55
IV. 41
V. 29

VI. 19
VII. 13
VIII. 7
IX. 5
X. 4 .«.

Članak 4.
U članku 15. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Osnovica za određivanje dodatka za njegu i pomoć druge 

osobe je mjesečni iznos osobne invalidnine invalida I. skupine.«.

Članak 5.
U članku 17. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Osnovica za određivanje ortopedskog dodatka je mjesečni 

iznos osobne invalidnine invalida I. skupine.«.
U stavku 3. riječi: »25%« zamjenjuju se riječima: »50 %«.

Članak 6.
U članku 18. stavku 2. riječi: »od 50% osnovice iz članka 13. 

stavka 2. ovoga Zakona« zamjenjuju se riječima: »50 % od mjeseč-
nog iznosa osobne invalidnine invalida I. skupine«.

Članak 7.
Članak 25. mijenja se i glasi:
»(1) Osnovica za određivanje visine obiteljske invalidnine je 

mjesečni iznos osobne invalidnine invalida I. skupine.
(2) Obiteljska invalidnina za jednog člana obitelji iz članaka 22. 

i 24. ovoga Zakona iznosi 50  % mjesečno od osnovice iz stavka 1. 
ovoga članka.

(3) Ako pravo na obiteljsku invalidninu ostvaruje više članova 
obitelji, za svakog sukorisnika iznos obiteljske invalidnine iz stavka 
2. ovoga članka povećava se za 50 %.

(4) Iznimno od stavaka 2. i 3. ovoga članka, roditelji civilne 
osobe poginule ili umrle u Domovinskom ratu koji nisu u radnom 
odnosu imaju pravo na obiteljsku invalidninu, i to:

a) jedan roditelj u iznosu od 70 % od osnovice mjesečno ili
b) oba roditelja u iznosu od 100 % od osnovice mjesečno.«.
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će organizirati prvostupanjsko tijelo iz članka 71. stavaka 1. i 2. ovo-
ga Zakona.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, Ministarstvo će za ukop 
civilnog invalida iz Domovinskog rata koji je imao prihod odnosno 
imovinu zatražiti povrat troškova od nasljednika.

(8) Pravo iz ovoga članka ostvaruje se sukladno pravilniku koji 
donosi ministar.«.

Članak 18.
Iza članka 59. dodaju se odjeljci R i S s nazivima i članci 59.a 

do 59.f koji glase:

»ODJELJAK R 
STATUS U OBVEZNOM ZDRAVSTVENOM OSIGURANJU

Članak 59.a
(1) Status osiguranika u obveznom zdravstvenom osiguranju, 

ako isti ne mogu ostvariti prema drugoj osnovi osiguranja utvrđe-
noj zakonom kojim se uređuje obvezno zdravstveno osiguranje, na 
temelju svoga statusa imaju:

a) članovi obitelji civilne osobe poginule, umrle ili nestale u 
Domovinskom ratu dok su korisnici prava na obiteljsku invalidninu i

b) civilni invalidi iz Domovinskog rata.
(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka pravo na zdravstvenu zašti-

tu i novčane naknade iz obveznoga zdravstvenog osiguranja ostvaru-
ju u opsegu, na način i prema uvjetima utvrđenim zakonom kojim 
se uređuje obvezno zdravstveno osiguranje.

ODJELJAK S 
PRAVA IZVAN STANDARDA PRAVA IZ OBVEZNOGA 

ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA
Članak 59.b

(1) Hrvatski zavod za javno zdravstvo u suradnji s Ministar-
stvom kontinuirano prati zdravlje civilnih stradalnika iz Domovin-
skog rata.

(2) Programom preventivnih sistematskih pregleda branitelj-
sko-stradalničke populacije iz Domovinskog rata koji se donosi su-
kladno propisu kojim se uređuju prava hrvatskih branitelja iz Domo-
vinskog rata odredit će se kategorije, dinamika i opseg preventivnih 
sistematskih pregleda za civilne stradalnike iz Domovinskog rata.

Članak 59.c
(1) Od sudjelovanja u pokriću dijela troškova zdravstvene zašti-

te iz obveznoga zdravstvenog osiguranja oslobađaju se:
a) članovi obitelji civilne osobe poginule, umrle ili nestale u 

Domovinskom ratu dok su korisnici prava na obiteljsku invalidninu i
b) civilni invalidi iz Domovinskog rata.
(2) Iznimno od stavka 1. točke a) ovoga članka, djeca civilne 

osobe poginule, umrle ili nestale u Domovinskom ratu oslobađaju 
se od sudjelovanja u pokriću dijela troškova zdravstvene zaštite iz 
obveznoga zdravstvenog osiguranja i nakon što im prestane pravo na 
obiteljsku invalidninu ili novčanu naknadu u iznosu obiteljske inva-
lidnine odnosno ako nisu korisnici prava na obiteljsku invalidninu 
odnosno novčanu naknadu u iznosu obiteljske invalidnine:

a) ako su nezaposlena i ako su za vrijeme korištenja obiteljske 
invalidnine odnosno novčane naknade u iznosu obiteljske invalidni-
ne ostala bez roditeljske skrbi drugog roditelja ili je nastupila smrt 
drugog roditelja ili

b) dok su korisnici prava iz članka 36. ovoga Zakona.

htjeva i ako osoba iza koje se izvodi pravo nema bračnog ili izvan
bračnog druga ili djece.

(2) Iznimno od stavka 1. točke c) ovoga članka, roditelji ostva-
ruju pravo na jednokratnu novčanu pomoć ako osoba iza koje izvode 
pravo ima samo bračnog ili izvanbračnog druga i ako ih je osoba iza 
koje izvode pravo uzdržavala najmanje pet godina prije nestanka.

Članak 41.c
(1) Ako više članova obitelji iz članka 41.a ovoga Zakona ostvari 

pravo na jednokratnu novčanu pomoć, ukupan iznos koji im pripada 
dijeli se na jednake dijelove.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako jednokratnu nov-
čanu pomoć ostvare bračni ili izvanbračni drug i roditelji, od uku-
pnog iznosa koji im pripada polovica iznosa pripada bračnom ili 
izvanbračnom drugu, a druga polovica iznosa pripada roditeljima, 
u jednakim dijelovima.«.

Članak 13.
U članku 42. iza riječi: »pomoć« dodaju se riječi: »iz članaka 

40. i 41.a ovoga Zakona«.

Članak 14.
U članku 43. stavku 1. točka c) mijenja se i glasi:
»c) ne koristi dodatak za njegu i pomoć druge osobe po ovom 

Zakonu ili inkluzivni dodatak prema propisu kojim se uređuje in-
kluzivni dodatak.«.

Članak 15.
U članku 44. stavku 1. iza riječi: »školama« dodaju se riječi: »te 

za potrebe studiranja u redovitom ili izvanrednom statusu«.
U stavku 2. riječi: »60 % proračunske osnovice« zamjenjuju se 

riječima: »iznos određen pravilnikom iz stavka 3. ovoga članka«.

Članak 16.
U članku 45. stavku 1. riječi: »redovitog studiranja« zamjenjuju 

se riječima: »studiranja u redovitom statusu«, a riječi: »60% prora-
čunske osnovice« zamjenjuju se riječima: »iznos određen pravilni-
kom iz stavka 2. ovoga članka«.

Članak 17.
Članak 57. mijenja se i glasi:
»(1) Ministarstvo snosi troškove prijevoza i ukopa, uključujući 

i grobno mjesto, posmrtnih ostataka ekshumiranih i identificiranih 
civilnih osoba nestalih u Domovinskom ratu.

(2) Ministarstvo snosi troškove prijevoza i ukopa, uključujući 
i dio troška grobnog mjesta, posmrtnih ostataka umrloga civilnog 
invalida iz Domovinskog rata.

(3) Ministarstvo snosi troškove prijevoza i ukopa iz stavaka 1. 
i 2. ovoga članka na području Republike Hrvatske.

(4) Jedinice lokalne samouprave i drugi vlasnici groblja dužni 
su dati na korištenje grobna mjesta uz podmirenje polovice pred-
viđenog iznosa o svom trošku za umrle civilne invalide iz Domo-
vinskog rata ako oni ili članovi njihove uže i šire obitelji nemaju na 
korištenju grobno mjesto i ako ga nisu ustupili na korištenje trećoj 
osobi nakon stupanja na snagu ovoga Zakona.

(5) Pravo iz stavka 4. ovoga članka ne obuhvaća i oslobođenje 
od plaćanja godišnje grobne naknade, osim ako to oslobođenje nije 
predviđeno drugim propisom.

(6) Ukop posmrtnih ostataka ekshumiranih i identificiranih ci-
vilnih osoba nestalih u Domovinskom ratu i umrlih civilnih invalida 
iz Domovinskog rata koje nema tko ukopati po službenoj dužnosti 
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b) način vođenja evidencije o obavljenim isplatama, kontrolu 
obračuna i isplata ostvarenih prava te uvjeta za ostvarivanje prava 
iz ovoga Zakona.«.

Članak 21.
U članku 71. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Prvostupanjsko tijelo nadležno za rješavanje o pravu na 

naknadu troškova prilagodbe osobnog automobila iz članka 19. ovo-
ga Zakona, o pravu na bolničku medicinsku rehabilitaciju iz članka 
59.d ovoga Zakona i o pravu na ortopedska i druga pomagala iz 
članka 59.e ovoga Zakona je Ministarstvo.«.

Članak 22.
U članku 77. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Nalaz i mišljenje prvostupanjskog vijeća, kojim su utvrđe-

ne činjenice za stjecanje prava prema ovom Zakonu ili kojim je utvr-
đeno oštećenje organizma u vezi s okolnostima iz Domovinskog rata 
manje od 20 %, prije donošenja prvostupanjskog rješenja, podliježe 
reviziji liječničkog vijeća sastavljenog od pet liječnika specijalista (u 
daljnjem tekstu: revizijsko vijeće).«.

Članak 23.
U članku 83. stavku 1. iza riječi »povoljno okončan« dodaju 

se riječi: »ili radi ostvarivanja prava na medicinsku rehabilitaciju 
sukladno ovom Zakonu«.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Visina i način isplate prava na naknadu troška prijevoza 

iz ovoga članka propisat će se Pravilnikom iz članka 61.a točke a) 
ovoga Zakona.«.

Članak 24.
U članku 87. stavku 1. riječi: »10.000,00 do 300.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »1320,00 do 39.810,00 eura«.
Na kraju točke 7. briše se veznik »i«.
Na kraju točke 8. briše se točka, te se iza točke 8. dodaje točka 

9. koja glasi:
»9. vlasnici groblja (osim jedinica lokalne samouprave) ako ne 

daju na korištenje grobno mjesto uz podmirenje polovice predviđe-
nog iznosa o svom trošku za umrle civilne invalide iz Domovinskog 
rata sukladno članku 57. stavku 4. ovoga Zakona.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Za prekršaj iz stavka 1. točke 1. i točaka 4. do 9. ovoga 

članka kaznit će se novčanom kaznom od 660,00 do 6630,00 eura i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi.«.

U stavku 3. riječi: »10.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 6630,00 eura«.

Članak 25.
U članku 88. stavku 1. riječi: »5000,00 do 50.000,00 kuna« za-

mjenjuju se riječima: »660,00 do 6630,00 eura«.
Na kraju točke 2. briše se točka te se iza točke 2. dodaje točka 

3. koja glasi:
»3. jedinici lokalne samouprave ako ne daje na korištenje grob-

no mjesto, uz podmirenje polovice predviđenog iznosa o svom troš-
ku, za umrle civilne invalide iz Domovinskog rata sukladno članku 
57. stavku 4. ovoga Zakona.«.

U stavku 2. riječi: »10.000,00 do 50.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 do 6630,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 26.

(1) Odluku iz članka 19. ovoga Zakona za 2026. godinu Vlada 
Republike Hrvatske donijet će u roku od 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona.

Članak 59.d
(1) Civilni invalid iz Domovinskog rata može ostvariti pravo na 

bolničku medicinsku rehabilitaciju u svezi s oštećenjem organizma 
nastalog pod okolnostima iz članka 9. ovoga Zakona ako su ispu-
njeni sljedeći uvjeti:

a) postoji funkcionalno oštećenje organizma nastalo pod okol-
nostima iz članka 9. ovoga Zakona

b) nemogućnost provođenja ambulantne rehabilitacije u speci-
jalističko-konzilijarnoj zdravstvenoj ustanovi

c) postoji medicinska opravdanost za provođenje bolničke me-
dicinske rehabilitacije i

d) ne postoje kontraindikacije za provođenje bolničke medi-
cinske rehabilitacije i drugi medicinski razlozi za uskratu bolničke 
medicinske rehabilitacije.

(2) Pravo na bolničku medicinsku rehabilitaciju prema ovom 
Zakonu po istoj bolesti, ozljedi ili ranjavanju može se ostvariti svakih 
12 mjeseci.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, civilni invalidi iz Do-
movinskog rata I. i II. skupine oštećenja organizma mogu ostvariti 
pravo na bolničku medicinsku rehabilitaciju zbog iste bolesti, iste 
ozljede ili istog ranjavanja prema odredbama ovoga Zakona dvaput 
godišnje ako postoji medicinska opravdanost za provođenje bolničke 
medicinske rehabilitacije.

(4) Prednost pri ostvarivanju prava na bolničku medicinsku 
rehabilitaciju pod jednakim uvjetima imaju civilni invalidi iz Do-
movinskog rata od I. do IV. skupine oštećenja organizma.

Članak 59.e
(1) Civilni invalid iz Domovinskog rata može ostvariti pravo na 

ortopedska i druga pomagala koja nisu utvrđena kao standard prava 
na zdravstvenu zaštitu prema propisima o obveznom zdravstvenom 
osiguranju za oštećenje organizma nastalo pod okolnostima iz član-
ka 9. ovoga Zakona.

(2) Prednost pri ostvarivanju prava iz stavka 1. ovoga članka 
imaju civilni invalidi iz Domovinskog rata 100 % I. skupine.

Članak 59.f
Odredbe o načinu ostvarivanja prava iz članaka 53.d i 53.e 

ovoga Zakona razradit će se pravilnikom koji donosi ministar, uz 
prethodnu suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo.«.

Članak 19.
Članak 60. mijenja se i glasi:
»(1) Proračunska osnovica kao osnovica za utvrđivanje prava iz 

ovoga Zakona utvrđuje se svake godine zakonom kojim se uređuje 
izvršavanje državnog proračuna za tekuću godinu.

(2) Osnovice za određivanje prava iz članaka 13. i 37. ovoga Za-
kona određuju se svake godine odlukom Vlade Republike Hrvatske.

(3) Odluka iz stavka 2. ovoga članka donosi se jednom godišnje, 
najkasnije u lipnju tekuće godine za iduću godinu.

(4) Iznos osnovice za iduću godinu određen odlukom iz stavka 
2. ovoga članka ne može biti niži od iznosa određenog za prethodnu 
godinu.«.

Članak 20.
Iza članka 61. dodaje se članak 61.a koji glasi:

»Članak 61.a
Ministar pravilnikom propisuje:
a) način obračuna i isplate novčanih primanja i drugih troškova 

iz nadležnosti Ministarstva po ovom Zakonu i
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O NADZORU 
DRŽAVNE GRANICE

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o nad-
zoru državne granice, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 29. 
siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/05 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O NADZORU DRŽAVNE GRANICE
Članak 1.

U Zakonu o nadzoru državne granice (»Narodne novine«, br. 
83/13., 27/16., 114/22. i 151/22.) u članku 2. stavku 1. podstavak 2. 
mijenja se i glasi:

»– Uredba (EU) 2016/399 Europskog parlamenta i Vijeća od 
9. ožujka 2016. o Zakoniku Unije o pravilima kojima se uređuje 
kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim granicama) 
(kodifikacija) (SL L 77, 23. 3. 2016.) kako je posljednji put izmi-
jenjena Uredbom (EU) 2024/1717 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 13. lipnja 2024. o izmjeni Uredbe (EU) 2016/399 o Zakoniku 
Unije o pravilima kojima se uređuje kretanje osoba preko grani-
ca (SL L 2024/1717, 20. 6. 2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
2016/399),«.

Članak 2.
U članku 3. stavku 3. iza riječi: »donosi odluku o privreme-

nom ponovnom uvođenju nadzora državne granice na unutarnjim 
granicama« dodaju se riječi: »ili na nekim njihovim određenim di-
jelovima«.

U stavku 4. iza riječi: »o tome obavješćuje« dodaju se riječi: 
»Europski parlament, Vijeće,«.

U stavku 5. iza riječi: »na unutarnjim granicama« dodaju se 
riječi: »ili na nekim njihovim određenim dijelovima«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Izvješće o privremenom ponovnom uvođenju nadzora 

državne granice na unutarnjim granicama ili na nekim njihovim 
određenim dijelovima i, prema potrebi, produljenju tog nadzora, 
Europskom parlamentu, Vijeću i Europskoj komisiji podnosi Mini-
starstvo.«.

Članak 3.
Iza članka 3. dodaje se članak 3.a koji glasi:

»Članak 3.a
Ministarstvo je nadležno za pokretanje inicijative, kao i za su-

djelovanje u postupku savjetovanja koje pokreće Europska komisija 
u skladu s člankom 27.a stavkom 1. Uredbe (EU) 2016/399.«.

(2) Ministar nadležan za hrvatske branitelje pravilnike iz člana-
ka 18. i 20. ovoga Zakona donijet će u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(3) Ministar nadležan za hrvatske branitelje uskladit će pravil-
nike iz članaka 39., 42., 44. i 57. Zakona o civilnim stradalnicima 
iz Domovinskog rata (»Narodne novine«, br. 84/21.) s odredbama 
ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Članak 27.
(1) Korisnicima koji su na dan stupanja na snagu ovoga Zakona 

korisnici prava na osobnu invalidninu, posebnog dodatka, dodatka 
za njegu i pomoć druge osobe, ortopedskog dodatka, obiteljske inva-
lidnine, povećane i uvećane obiteljske invalidnine, novčane naknade 
u iznosu obiteljske invalidnine, novčane naknade u iznosu povećane 
i uvećane obiteljske invalidnine i novčane naknade za civilne stradal-
nike prema Zakonu o civilnim stradalnicima iz Domovinskog rata 
(»Narodne novine«, br. 84/21.), po službenoj dužnosti iznos prava 
uskladit će se s odredbama ovoga Zakona.

(2) Prevođenje iz stavka 1. ovoga članka izvršit će po služ-
benoj dužnosti nadležno upravno tijelo županije odnosno Grada 
Zagreba.

(3) Korisnicima iz stavka 1. ovoga članka kojima se priznato 
pravo određuje u većem iznosu, pravo se priznaje od 1. siječnja 
2026., a počevši s isplatom u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

(4) Donošenje rješenja u vezi s prevođenjem iz stavka 1. ovoga 
članka izvršit će se u roku od godine dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

Članak 28.
(1) Za osobe koje su sukladno članku 9. stavku 2. Zakona o 

civilnim stradalnicima iz Domovinskog rata (»Narodne novine«, br. 
84/21.) podnijele zahtjev za ostvarivanje statusa civilnog invalida iz 
Domovinskog rata, a nisu ostvarile status civilnog invalida iz Do-
movinskog rata po osnovi bolesti jer im je u postupku vještačenja 
utvrđen postotak oštećenja organizma između 20 % i 60 %, po služ-
benoj dužnosti pokrenut će se postupak radi utvrđivanja uvjeta za 
priznavanje statusa civilnog invalida iz Domovinskog rata sukladno 
članku 2. ovoga Zakona.

(2) U postupku pokrenutom sukladno stavku 1. ovoga članka 
nije potrebno ponovno pribavljati nalaz i mišljenje prvostupanjskog 
liječničkog vijeća, već se predmet šalje na revizijsko liječničko vijeće.

Članak 29.
Postupci započeti po Zakonu o civilnim stradalnicima iz Do-

movinskog rata (»Narodne novine«, br. 84/21.) u povodu kojih do 
stupanja na snagu ovoga Zakona nije doneseno izvršno rješenje, 
riješit će se prema ovom Zakonu, ako je to za korisnika povoljnije.

Članak 30.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/82 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogle-
du uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 
(SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.).«.

Članak 2.
U članku 62. iza stavka 17. dodaju se stavci 18. do 22. koji glase:
(18) Kada mirovinsko društvo objavljuje informacije iz stavka 

16. ovoga članka, dužno je istodobno s javnom objavom informacija 
dostaviti te informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. pro-
sinca 2023. o uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za cen-
tralizirani pristup javno dostupnim informacijama koje su od važno-
sti za financijske usluge, tržišta kapitala i održivost (SL L 2023/2859, 
20. 12. 2023., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/2859).

(19) Mirovinsko društvo dužno je osigurati da informacije iz 
stavka 16. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for-
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi mirovinskog društva na koje se informacije odnose
b) identifikacijska oznaka pravne osobe mirovinskog društva 

kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Ured-
be (EU) 2023/2859

c) veličina mirovinskog društva po kategorijama kako su utvr-
đene u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 
2023/2859

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(20) Ako mirovinsko društvo nema identifikacijsku oznaku 

pravne osobe iz stavka 19. točke 2. podtočke b) ovoga članka, dužno 
ju je ishoditi prije dostave informacija iz stavka 16. ovoga članka.

(21) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 16. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 19. ovoga članka.

(22) Agencija je, u smislu ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.«.

Članak 3.
U članku 74. stavku 4. riječ: »sedam« zamjenjuje se riječju: 

»deset«.

Članak 4.
U članku 111. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
»(1) O naknadama iz članka 72. ovoga Zakona i troškovima iz 

ovoga članka mirovinsko društvo dužno je jednom godišnje obavje-
štavati Agenciju.«.

Dosadašnji stavci 1. i 2. postaju stavci 2. i 3.
Iza dosadašnjeg stavka 3., koji postaje stavak 4., dodaje se sta-

vak 5. koji glasi:
»(5) Agencija pravilnikom detaljnije propisuje format i rokove 

obavještavanja Agencije o naknadama iz članka 72. ovoga Zakona i 
troškovima iz ovoga članka.«.

Članak 5.
U članku 166. iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. i stavci 6., 

7. i 8. koji glase:

Članak 4.
U članku 9. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog ministra, može 

donijeti odluku o privremenom zatvaranju pojedinih graničnih pri-
jelaza ili ograničiti njihovo radno vrijeme.

(4) Kada je to nužno radi trenutačne zaštite javnog zdrav-
lja, Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog ministra nadležnog za 
zdravstvo, može donijeti odluku o privremenom ograničenju kreta-
nja preko graničnih prijelaza za pojedine kategorije putnika.«.

Članak 5.
U članku 29. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Ministarstvo je nadležno za obavješćivanje Europske ko-

misije vezano uz prekogranične regije iz članka 42.b Uredbe (EU) 
2016/399.«.

Članak 6.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/85 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

117
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O DOBROVOLJNIM 
MIROVINSKIM FONDOVIMA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o do-
brovoljnim mirovinskim fondovima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/06 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DOBROVOLJNIM MIROVINSKIM FONDOVIMA
Članak 1.

U Zakonu o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine«, br. 19/14., 29/18., 115/18., 156/23. i 52/25.) u članku 2. 
podstavak 7. mijenja se i glasi:

»– Direktiva (EU) 2016/2341 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2016. o djelatnostima i nadzoru institucija za strukovno 
mirovinsko osiguranje (SL L 354, 23. 12. 2016.) kako je posljednji 
put izmijenjena Direktivom (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i 
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(5) Ako mirovinsko društvo nema identifikacijsku oznaku prav-
ne osobe iz stavka 4. točke 2. podtočke b) ovoga članka, dužno ju je 
ishoditi prije dostave informacija iz stavka 3. ovoga članka.

(6) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 3. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 4. ovoga članka.«.

Članak 8.
U članku 291. iza stavka 5. dodaju se stavci 6., 7. i 8. koji glase:
»(6) Agencija je dužna informacije iz stavka 2. ovoga članka 

dostaviti EIOPA-i za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859.

(7) Informacije iz stavka 6. ovoga članka, a koje je Agencija 
dužna dostaviti EIOPA-i za potrebe njihove dostupnosti na jedin-
stvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859, odnose se na dio poslovanja mirovinskog društva 
u dijelu upravljanja zatvorenim fondom koji je osnovan u svrhu 
osiguravanja mirovina u kontekstu strukovne djelatnosti u smislu 
odredbe članka 3. točke 2. ovoga Zakona.

(8) Agencija je dužna osigurati da informacije iz stavka 6. ovoga 
članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) sva imena mirovinskog društva na koje se informacije od-

nose
b) ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe mirovin-

skog društva kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) te Uredbe

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.«.

Članak 9.
U članku 311. stavku 1. iza točke 59. dodaje se nova točka 60. 

koja glasi:
»60. ako nije izvijestilo Agenciju o naknadama i troškovima u 

skladu s člankom 111. stavkom 1. ovoga Zakona«.
U točki 60., koja postaje točka 61., riječi: »stavkom 1.« zamje-

njuju se riječima: »stavkom 2.«.
U točki 61., koja postaje točka 62., riječi: »stavka 1.« zamje-

njuju se riječima: »stavka 2.«, a riječi: »stavkom 2.« zamjenjuju se 
riječima: »stavkom 3.«.

Dosadašnje točke 62. do 74. postaju točke 63. do 75.
U točki 75., koja postaje točka 76., riječi: »ministarstvu nad-

ležnom za mirovinski sustav« zamjenjuju se riječima: »Ministarstvu 
financija«.

Dosadašnje točke 76. do 132. postaju točke 77. do 133.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 10.

(1) Upravno vijeće Agencije će u roku od 12 mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik iz članka 111. 
stavka 5. koji je dodan člankom 4. ovoga Zakona.

(2) Agencija je dužna u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu članaka 2., 5., 7. i 8. ovoga Zakona obavijestiti ESMA-u da 

»(5) Kada mirovinsko društvo objavljuje informacije iz stavka 
4. ovoga članka, dužno je istodobno s javnom objavom informacija 
dostaviti te informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859.

(6) Mirovinsko društvo dužno je osigurati da informacije iz 
stavka 4. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for-
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi mirovinskog društva na koje se informacije odnose
b) identifikacijska oznaka pravne osobe mirovinskog društva 

kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Ured-
be (EU) 2023/2859

c) veličina mirovinskog društva po kategorijama kako su utvr-
đene u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 
2023/2859

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(7) Ako mirovinsko društvo nema identifikacijsku oznaku prav-

ne osobe iz stavka 6. točke 2. podtočke b) ovoga članka, dužno ju je 
ishoditi prije dostave informacija iz stavka 4. ovoga članka.

(8) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 4. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 6. ovoga članka.«.

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 9.

Članak 6.
U članku 193. stavku 4. riječ: »sedam« zamjenjuje se riječju: 

»deset«.

Članak 7.
U članku 195. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. do 6. koji glase:
»(3) Kada mirovinsko društvo objavljuje revidirane godišnje fi-

nancijske izvještaje iz stavka 1. ovoga članka za zatvorene fondove, 
dužno je istodobno s javnom objavom tih informacija iste dostaviti 
Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859.

(4) Mirovinsko društvo dužno je osigurati da informacije iz 
stavka 3. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for-
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi mirovinskog društva na koje se informacije odnose
b) identifikacijska oznaka pravne osobe mirovinskog društva 

kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Ured-
be (EU) 2023/2859

c) veličina mirovinskog društva po kategorijama kako su utvr-
đene u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 
2023/2859

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
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europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. 
o uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani 
pristup javno dostupnim informacijama koje su od važnosti za fi-
nancijske usluge, tržišta kapitala i održivost (SL L 2023/2859, 20. 12. 
2023., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/2859).

(7) Informacije iz stavka 6. ovoga članka, a koje Društvo dostav-
lja Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859, 
odnose se isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi na 
isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u 
skladu s mirovinskim programima Društva na temelju individualne 
kapitalizirane štednje člana zatvorenog dobrovoljnog mirovinskog 
fonda.

(8) Društvo je dužno osigurati da informacije iz stavka 6. ovoga 
članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for-
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi Društva na koje se informacije odnose
b) identifikacijska oznaka pravne osobe Društva kako je utvr-

đena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 
2023/2859

c) veličina Društva po kategorijama kako su utvrđene u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859 i

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(9) Ako Društvo nema identifikacijsku oznaku pravne osobe 

iz stavka 8. točke 2. podtočke b) ovoga članka, dužno ju je ishoditi 
prije dostave informacija iz stavka 6. ovoga članka.

(10) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 6. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 8. ovoga članka.

(11) Agencija je, u smislu ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.«.

Članak 4.
U članku 70. ispred riječi: »Društvo« dodaje se oznaka stavka: 

»(1)«.
Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. do 6. koji glase:
»(2) Kada Društvo objavljuje revidirane godišnje financijske iz-

vještaje Društva iz stavka 1. točke 3. ovoga članka i izjavu o načelima 
ulaganja iz stavka 1. točke 4. ovoga članka, dužno je istodobno s 
javnom objavom tih informacija iste dostaviti Agenciji za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki us-
postavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859.

(3) Informacije iz stavka 2. ovoga članka, a koje Društvo dostav-
lja Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859, 
odnose se isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi na 
isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u 
skladu s mirovinskim programima Društva na temelju individualne 
kapitalizirane štednje člana zatvorenog dobrovoljnog mirovinskog 
fonda.

(4) Društvo je dužno osigurati da informacije iz stavka 2. ovoga 
članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

je, sukladno članku 2. ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Članak 11.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, osim članaka 2., 5., 7. i 8. ovoga Zakona koji 
stupaju na snagu 10. siječnja 2030.

Klasa: 022-02/25-01/107 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

118
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O MIROVINSKIM 

OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o miro-

vinskim osiguravajućim društvima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/07 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MIROVINSKIM OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA
Članak 1.

U Zakonu o mirovinskim osiguravajućim društvima (»Narodne 
novine«, br. 22/14., 29/18., 115/18., 156/23. i 52/25.) u članku 2. 
podstavak 6. mijenja se i glasi:

»– Direktiva (EU) 2016/2341 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2016. o djelatnostima i nadzoru institucija za strukovno 
mirovinsko osiguranje (SL L 354, 23. 12. 2016.) kako je posljednji 
put izmijenjena Direktivom (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogle-
du uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 
(SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.).«.

Članak 2.
U članku 41. stavku 5. riječi: »stavka 8. istoga članka« zamje-

njuju se riječima: »članka 38. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona«.

Članak 3.
U članku 66. iza stavka 5. dodaju se stavci 6. do 11. koji glase:
»(6) Kada Društvo objavljuje informacije iz stavka 5. ovoga 

članka, dužno je istodobno s njihovom javnom objavom dostaviti te 
informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
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ne ne usklađuje na način iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu Društvo 
može, među ostalim, nuditi mirovinske programe kod kojih se iznos 
mirovine povećava na način i dinamikom koja se ugovara između 
Društva i korisnika mirovine ugovorom o mirovini.

(4) Promjena izbora mirovina u okviru mirovina iz stavka 3. 
ovoga članka moguća je tijekom cijelog razdoblja trajanja ugovora 
o mirovini, bez pristanka Društva sklapanjem izmjene ugovora o 
mirovini.

(5) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine pružiti 
sve relevantne informacije koje su mu potrebne za razumijevanje 
razlika između načina usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovo-
ga članka te razlike između mirovina iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga 
članka, kao i za donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora 
o mirovini s Društvom, ovisno o tome kakvu opciju potencijalni 
korisnik mirovine odabere, uključujući i jasan opis rizika inflacije 
i potencijalnih posljedica za korisnika mirovine, ako se ne provodi 
usklađivanje mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih 
cijena u Republici Hrvatskoj u uvjetima visoke ili rastuće inflacije.

(6) Mogućnost dodatnog povećanja mirovina iz stavaka 1., 2. i 
3. ovoga članka s osnove raspoređivanja viška propisana je člankom 
88. ovoga Zakona.

(7) Korisnik mirovine može, u roku od 90 dana od dana skla-
panja ugovora o mirovini u kojem je prvi put odabrao način uskla-
đivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, od Društva zatražiti 
promjenu odabranog načina usklađivanja mirovine, pri čemu za ta-
kvu izmjenu ugovora o mirovini nije potrebna suglasnost Društva, 
a prava i obveze po izmijenjenom načinu usklađivanja mirovine iz 
stavaka 1. i 2. ovoga članka počinju teći nakon potpisa i dostave 
izmijenjenog ugovora.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka i članka 127. stavka 7. 
ovoga Zakona, za svaku naknadnu promjenu načina usklađivanja 
mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka koju je korisnik mirovine 
izabrao potrebna je suglasnost Društva, a Društvo je dužno utvrditi 
pravila za davanje suglasnosti iz ovoga stavka.

(9) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine prije 
odabira načina usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, 
a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, 
pružiti sve relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod 
kojima će korisnik mirovine naknadno moći promijeniti izabranu 
opciju te informacije o tome na koji način bi naknadna promjena 
izbora načina usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 
utjecala na isplate iz ugovora o mirovini.

(10) Obveza Društva iz stavka 9. ovoga članka na odgovarajući 
se način primjenjuje i u slučaju distribucije mirovina iz stavka 3. 
ovoga članka.«.

Članak 9.
U članku 151. iza stavka 13. dodaju se stavci 14., 15. i 16. koji 

glase:
»(14) Agencija je dužna informacije iz stavka 7. ovoga članka 

dostaviti EIOPA-i i za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859.

(15) Informacije iz stavka 14. ovoga članka, a koje Agencija 
dostavlja EIOPA-i za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859, odnose se isključivo na dio poslovanja Društva koji se 
odnosi na isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osi-
guranja u skladu s mirovinskim programima Društva na temelju 

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for-
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi Društva na koje se informacije odnose
b) identifikacijska oznaka pravne osobe Društva kako je utvr-

đena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 
2023/2859

c) veličina Društva po kategorijama kako su utvrđene u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859 i

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(5) Ako Društvo nema identifikacijsku oznaku pravne osobe 

iz stavka 4. točke 2. podtočke b) ovoga članka, dužno ju je ishoditi 
prije dostave informacija iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 2. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 4. ovoga članka.«.

Članak 5.
U članku 82.a stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) U razdoblju u kojem se provode mjere iz članka 82. ovoga 

Zakona Agencija može Društvu izdati rješenje o odobrenju za prije-
nos portfelja ako je to u interesu zaštite prava korisnika mirovine.«.

Članak 6.
U članku 95. stavku 6. točki 1. iza riječi: »udjele« dodaju se 

riječi: »izdane od«.

Članak 7.
U članku 100.b stavku 1. riječ: »sedam« zamjenjuje se riječju: 

»deset«.

Članak 8.
Članak 116. mijenja se i glasi:
»(1) Prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mirovin-

skog osiguranja s Društvom, Društvo mora potencijalnom korisniku 
mirovine ponuditi mogućnost isplate mirovine tako da se visina mi-
rovine usklađuje prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena 
u Republici Hrvatskoj koji se utvrđuje prema podacima Državnog 
zavoda za statistiku, najmanje dva puta godišnje za prethodno po-
lugodište.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Društvo može po-
tencijalnom korisniku mirovine, uz mogućnost isplate mirovine s 
usklađivanjem prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena 
u Republici Hrvatskoj, ponuditi i mogućnost isplate mirovine bez 
usklađivanja prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena 
iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu Društvo ne smije mogućnost 
isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi promjene indeksa po-
trošačkih cijena u Republici Hrvatskoj nuditi bez istodobne ponude 
isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa po-
trošačkih cijena u Republici Hrvatskoj najmanje dva puta godišnje 
za prethodno polugodište.

(3) Društvo može, u okviru distribucije mirovina kod kojih 
se visina mirovine ne usklađuje prema stopi promjene indeksa po-
trošačkih cijena u Republici Hrvatskoj, pod istim uvjetima koji su 
navedeni u stavku 2. ovoga članka, distribuirati različite mirovinske 
programe isplate mirovine kojima je zajedničko da se visina mirovi-
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116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, a kada su ispunjeni uvjeti utvrđeni 
pravilima Društva za davanje suglasnosti

81. ako postupi protivno članku 116. stavcima 7. i 8. ovoga Za-
kona tako da na zahtjev korisnika mirovine ne promijeni odabrani 
način usklađivanja mirovine, kada su uvjeti iz članka 116. stavka 8. 
ovoga Zakona ispunjeni«.

Dosadašnja točka 77., koja postaje točka 82., mijenja se i glasi:
»82. ako postupi protivno članku 116. stavku 9. ovoga Zako-

na tako da potencijalnom korisniku mirovine prije odabira načina 
usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, 
a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, 
ne pruži sve relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod 
kojima će korisnik mirovine naknadno moći promijeniti izabranu 
opciju«.

Dosadašnja točka 78., koja postaje točka 83., mijenja se i glasi:
»83. ako postupi protivno članku 116. stavku 9. ovoga Zako-

na tako da potencijalnom korisniku mirovine prije odabira načina 
usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, 
a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, 
ne pruži informacije o tome na koji način bi naknadna promjena 
izbora načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. 
ovoga Zakona utjecala na isplate iz ugovora o mirovini«.

Iza dosadašnje točke 78., koja je postala točka 83., dodaje se 
nova točka 84. koja glasi:

»84. ako postupi protivno članku 116. stavku 10. ovoga Za-
kona tako da potencijalnom korisniku mirovine, prije odabira 
mirovinskog programa u okviru mirovina iz članka 116. stavka 
3. ovoga Zakona, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o 
mirovini s Društvom, ne pruži informacije o tome na koji bi način 
naknadna promjena mirovinskih programa u okviru mirovina iz 
članka 116. stavka 3. ovoga Zakona utjecala na isplate iz ugovora 
o mirovini«.

Dosadašnje točke 79. do 94. postaju točke 85. do 100.

Članak 11.
U članku 202. stavku 1. točki 4. broj: »5.« zamjenjuje se brojem: 

»7.«.
U točki 13. broj: »9.« zamjenjuje se brojem: »5.«.
U točki 29. riječ: »sedam« zamjenjuje se riječju: »deset«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 12.

Agencija je dužna u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 
članaka 3., 4. i 9. ovoga Zakona obavijestiti ESMA-u da je, sukladno 
članku 3. ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Članak 13.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, osim članaka 3., 4. i 9. ovoga Zakona koji 
stupaju na snagu 10. siječnja 2030.

Klasa: 022-02/25-01/108 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

individualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog dobrovoljnog 
mirovinskog fonda.

(16) Agencija je dužna osigurati da informacije iz stavka 14. 
ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci:
a) sva imena Društva na koje se informacije odnose
b) ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe Društva 

kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Ured-
be (EU) 2023/2859

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) te Uredbe i

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.«.

Članak 10.
U članku 201. stavku 1. iza točke 73. dodaje se nova točka 74. 

koja glasi:
»74. ako postupi protivno članku 116. stavku 4. ovoga Zakona 

tako da ne pristane na promjenu izbora mirovina u okviru mirovina 
iz članka 116. stavka 3. ovoga Zakona, sklapanjem izmjene ugovora 
o mirovini«.

Dosadašnja točka 74., koja postaje točka 75., mijenja se i glasi:
»75. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona 

tako da potencijalnom korisniku mirovine ne pruži sve relevantne 
informacije koje su mu potrebne za razumijevanje razlika između 
načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona«.

Iza dosadašnje točke 74., koja je postala točka 75., dodaju se 
nove točke 76. i 77. koje glase:

»76. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona 
tako da potencijalnom korisniku mirovine ne pruži sve relevantne 
informacije koje su mu potrebne za razumijevanje razlike između 
mirovina iz članka 116. stavaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona

77. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona 
tako da potencijalnom korisniku mirovine ne pruži sve relevantne 
informacije koje su mu potrebne za donošenje informirane odluke 
o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom, ovisno o tome kakvu 
opciju iz članka 116. ovoga Zakona potencijalni korisnik mirovine 
odabere«.

Dosadašnja točka 75., koja postaje točka 78., mijenja se i glasi:
»78. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona 

tako da potencijalnom korisniku mirovine koji se odlučuje između 
načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona ne da jasan opis rizika inflacije i potencijalnih posljedica za 
korisnika mirovine, ako se ne provodi usklađivanje mirovine prema 
stopi promjene indeksa potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj u 
uvjetima visoke ili rastuće inflacije«.

Dosadašnja točka 76., koja postaje točka 79., mijenja se i glasi:
»79. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. ovoga Zakona 

tako da na zahtjev korisnika mirovine ne promijeni odabrani način 
usklađivanja mirovine, kada su uvjeti iz članka 116. stavka 7. ovoga 
Zakona ispunjeni«.

Iza dosadašnje točke 76., koja je postala točka 79., dodaju se 
nove točke 80. i 81. koje glase:

»80. ako postupi protivno članku 116. stavku 8. ovoga Zakona 
tako da na zahtjev korisnika mirovine uskrati davanje suglasnosti za 
svaku naknadnu promjenu načina usklađivanja mirovine iz članka 
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58. spajanje je radnja u kojoj dva ili više UCITS fondova ili nje-
govih podfondova (fond prenositelj) prenose cjelokupnu imovinu, 
prava i obveze na novi UCITS fond koji se osniva (fond preuzima-
telj), pri čemu fondovi prenositelji prestaju postojati bez provođenja 
likvidacije, u zamjenu za izdavanje udjela fonda preuzimatelja ulaga-
teljima fondova prenositelja i novčanu isplatu koja ne smije prelaziti 
10 % vrijednosti njihovih udjela u fondu preuzimatelju

59. prekogranično pripajanje ili spajanje je pripajanje ili spaja-
nje UCITS fondova od kojih su barem dva UCITS fonda osnovana u 
različitim državama članicama ili su osnovana u istoj državi članici, 
a spajaju se u novi UCITS fond osnovan u drugoj državi članici

60. domaće pripajanje ili spajanje je pripajanje ili spajanje iz-
među UCITS fondova osnovanih u Republici Hrvatskoj, pri čemu 
se udjeli barem jednog od UCITS fondova distribuiraju u Republici 
Hrvatskoj 

61. središnji depozitorij vrijednosnih papira je središnji depozi-
torij vrijednosnih papira kako je definiran u članku 2. stavku 1. točki 
1. Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. 
srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj 
uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni 
direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 257, 28. 8. 2014.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) br. 909/2014)

62. središnja druga ugovorna strana ili CCP je CCP kako je defi-
niran u članku 2. točki 1. Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog par-
lamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj 
drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 201, 27. 7. 2012.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
br. 648/2012)

63. Uredba (EU) 2023/2859 je Uredba (EU) 2023/2859 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o uspostavi je-
dinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno 
dostupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, 
tržišta kapitala i održivost (Tekst značajan za EGP) (SL L, 2023/2859, 
20. 12. 2023.)

64. Uredba (EU) 2016/1011 je Uredba (EU) 2016/1011 Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o indeksima koji se upo-
trebljavaju kao referentne vrijednosti u financijskim instrumentima 
i financijskim ugovorima ili za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2014/17/EU te Uredbe 
(EU) br. 596/2014 (Tekst značajan za EGP) (SL L 171, 29. 6. 2016.).«.

Članak 3.
U članku 7. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Niti jedna osoba, bilo pravna ili fizička, ne može osnovati 

niti upravljati UCITS fondom ako za to nije dobila odobrenje Agen-
cije ili nadležnog tijela matične države članice.«.

Članak 4.
Iza članka 9. dodaju se naslov iznad članka i članak 9.a koji glase:

»Dostava dokumenata i izvješća Agenciji

Članak 9.a
Dokumenti i izvješća koje društvo za upravljanje dostavlja 

Agenciji u skladu s ovim Zakonom sastavljaju se i dostavljaju na 
hrvatskom jeziku.«.

Članak 5.
Naslov iznad članka 13. mijenja se i glasi: »Djelatnosti i usluge 

društva za upravljanje«.

119
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O OTVORENIM 
INVESTICIJSKIM FONDOVIMA S JAVNOM 

PONUDOM
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o otvo-

renim investicijskim fondovima s javnom ponudom, koji je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/08 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

OTVORENIM INVESTICIJSKIM FONDOVIMA S 
JAVNOM PONUDOM

Članak 1.
U Zakonu o otvorenim investicijskim fondovima s javnom 

ponudom (»Narodne novine«, br. 44/16., 126/19., 110/21., 76/22. i 
152/24.) u članku 2. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:

»1. Direktiva 2009/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
13. srpnja 2009. o usklađivanju zakona i drugih propisa u odnosu 
na subjekte za zajednička ulaganja u prenosive vrijednosne papi-
re (UCITS) (preinačena) (Tekst značajan za EGP) (SL L 302, 17. 
11. 2009.), kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 
2024/2994 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2024. 
o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2013/36/EU i (EU) 2019/2034 u 
pogledu tretmana koncentracijskog rizika koji proizlazi iz izloženo-
sti prema središnjim drugim ugovornim stranama te rizika druge 
ugovorne strane za transakcije izvedenicama čije poravnanje obav-
lja središnja druga ugovorna strana (Tekst značajan za EGP) (SL L, 
2024/2994, 4. 12. 2024.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2009/65/EZ)«.

Na kraju točke 9. briše se točka i dodaje točka 10. koja glasi:
»10. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog Parlamenta i Vijeća 

od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu us-
postave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst 
značajan za EGP) (SL L, 2023/2864, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tek-
stu: Direktiva (EU) 2023/2864).«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 1. na kraju točke 56. briše se točka i dodaju 

se točke 57. do 64. koje glase:
»57. pripajanje je radnja u kojoj jedan ili više UCITS fondova ili 

njegovih podfondova (fond prenositelj) prenosi cjelokupnu imovinu, 
prava i obveze na drugi postojeći UCITS fond ili njegov podfond 
(fond preuzimatelj), pri čemu fond prenositelj prestaje postojati bez 
provođenja likvidacije, u zamjenu za izdavanje udjela fonda preu-
zimatelja ulagateljima fonda prenositelja i novčanu isplatu koja ne 
smije prelaziti 10 % vrijednosti njihovih udjela u fondu preuzima-
telju
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ulagatelja i nadzor nad pružanjem investicijskih usluga, a kako je to 
propisano zakonom kojim se uređuje tržište kapitala.«.

Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:
»(6) Društvo za upravljanje koje pruža uslugu upravljanja re-

ferentnim vrijednostima iz članka 13. stavka 1. podstavka 2. točke 
3. ovoga Zakona dužno je uz odredbe ovoga Zakona primjenjivati i 
odredbe Uredbe (EU) 2016/1011.

(7) Društvo za upravljanje koje obavlja poslove servisera iz 
članka 13. stavka 1. podstavka 2. točke 4. ovoga Zakona dužno 
je uz odredbe ovoga Zakona primjenjivati i odredbe Uredbe (EU) 
2017/2402.«.

Članak 9.
U članku 17. stavku 1. riječi: »obavljanje djelatnosti upravljanja 

portfeljem, djelatnosti investicijskog savjetovanja i/ili djelatnosti po-
hrane i administriranja« zamjenjuju se riječima: »pružanje usluga iz 
članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Društvu za upravljanje ne može se izdati odobrenje za rad 

koje sadržava odobrenje za pružanje usluge upravljanja referentnim 
vrijednostima u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 iz članka 13. 
stavka 1. podstavka 2. točke 3. ovoga Zakona koje koristi UCITS 
fond kojim upravlja.«.

Članak 10.
U članku 23. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Ako društvo za upravljanje namjerava, uz djelatnost uprav-

ljanja UCITS fondovima, pružati jednu ili više dodatnih usluga iz 
članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona, u okviru zahtjeva 
iz stavka 4. ovoga članka, mora zatražiti izdavanje odobrenja i za 
pružanje predmetnih usluga.«.

Članak 11.
U članku 24. stavku 1. riječi: »obavljanje djelatnosti« zamjenju-

ju se riječima: »pružanje usluga«.

Članak 12.
U članku 25. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja za rad društvu za uprav-

ljanje podnositelj zahtjeva dužan je priložiti:
– poslovni plan s organizacijskom strukturom društva za 

upravljanje koja uključuje opis ljudskih i tehničkih resursa dodije-
ljenih različitim planiranim aktivnostima društva za upravljanje te 
sljedeće informacije o članovima uprave:

a) opis funkcije i nadležnosti članova uprave
b) opis linija izvješćivanja i zaduženja članova uprave u društvu 

za upravljanje i izvan njega
c) pregled količine vremena koje članovi uprave posvećuju sva-

kom svom zaduženju
d) informacije o tome kako društvo za upravljanje namjerava 

ispuniti svoje obveze propisane ovim Zakonom i obveze koje ima na 
temelju članka 3. stavka 1., članka 6. stavka 1. točke a) i članka 13. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2019/2088 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. studenoga 2019. o objavama povezanim s održivosti u sektoru 
financijskih usluga (Tekst značajan za EGP) (SL L 317, 9. 12. 2019.) 
te detaljan opis odgovarajućih ljudskih i tehničkih resursa kojima 
će društvo za upravljanje osigurati ispunjavanje navedenih obveza

– informacije o postupcima delegiranja i poddelegiranja po-
slova na treće osobe u skladu s člankom 69. ovoga Zakona, a koje 
uključuju minimalno sljedeće:

U članku 13. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Djelatnost i usluge društva za upravljanje su:
– osnovna djelatnost – upravljanje UCITS fondovima
– dodatne usluge:
1. upravljanje portfeljem, prema odredbama zakona kojim se 

uređuje tržište kapitala
2. pomoćne usluge:
a) investicijsko savjetovanje, u vezi s financijskim instrumenti-

ma prema odredbama zakona kojim se uređuje tržište kapitala
b) pohrana i administriranje, u vezi s udjelima u investicijskom 

fondu
c) zaprimanje i prijenos naloga u vezi s financijskim instru-

mentima
d) bilo koja druga funkcija ili djelatnost koju društvo za uprav-

ljanje već obavlja u vezi s UCITS fondom kojim upravlja u skladu sa 
stavkom 1. podstavkom 1. ovoga članka ili u vezi s uslugama koje 
pruža u skladu s podstavkom 2. ovoga članka, pod uvjetom da se 
svakim mogućim sukobom interesa prouzročenim obavljanjem te 
funkcije ili djelatnosti drugim stranama upravlja na odgovarajući 
način

3. upravljanje referentnim vrijednostima u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/1011 i/ili

4. obavljanje poslova servisera u skladu s Uredbom (EU) 
2017/2402.«.

U stavku 2. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
»(2) Osim obavljanja djelatnosti i pružanja usluga iz stavka 1. 

ovoga članka društvo za upravljanje može obavljati i sljedeće dje-
latnosti:«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Za pružanje usluge iz stavka 1. podstavka 2. točke 3. ovoga 

članka društvo za upravljanje dužno je uz odobrenje za rad u skladu 
s ovim Zakonom od Agencije dobiti i odobrenje za rad odnosno 
registraciju u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011.«.

Članak 6.
U članku 14. stavku 1. u uvodnoj rečenici iza riječi: »djelatno-

sti« dodaju se riječi: »i usluge«.

Članak 7.
U članku 15. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo za upravljanje može obavljati djelatnosti i usluge 

društva za upravljanje iz članka 13. ovoga Zakona za koje je dobilo 
odobrenje Agencije i upisalo ih kao djelatnost u sudski registar, a 
poslove iz članka 13. stavka 1. podstavka 2. točke 4. ovoga Zakona 
može obavljati uz prethodnu obavijest Agenciji.«.

U stavku 2. iza riječi: »djelatnosti« dodaju se riječi: »i usluge«.
U stavku 4. iza riječi: »djelatnost« dodaju se riječi: »i usluge«.

Članak 8.
U članku 16. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Društvo za upravljanje koje pruža usluge iz članka 13. 

stavka 1. podstavka 2. točke 1. i točke 2. podtočaka a), b) i c) ovo-
ga Zakona dužno je, uz odredbe ovoga Zakona, poštivati i odredbe 
zakona koji uređuje tržište kapitala i propisa donesenih na temelju 
toga zakona koji se odnose na visinu kapitala, organizacijske zahtje-
ve, sukob interesa, uvjete poslovanja i zaštitu klijenata, postupanje s 
nalogom klijenta i izvršavanje naloga, pravila poslovnog ponašanja 
prema klijentima kod pružanja ovih investicijskih usluga te zaštitu 
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ka 1. podstavka 2. ovoga Zakona, ali obavlja djelatnost upravljanja 
UCITS fondovima, u odnosu na dodatnu uslugu.«.

Članak 15.
U članku 35. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Jedan član uprave društva za upravljanje mora imati pre-

bivalište ili stalni boravak u Republici Hrvatskoj i dužan je voditi 
poslove društva za upravljanje s područja Republike Hrvatske, dok 
drugi članovi uprave mogu imati prebivalište ili stalni boravak u 
drugoj državi članici i s područja te države voditi poslove društva 
za upravljanje.«.

Članak 16.
U članku 36. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. nije bila član uprave u društvu za upravljanje, odnosno 

društvu iz članka 37. stavka 1. ovoga Zakona kada je nad njim 
otvoren stečajni postupak, donesena odluka o prisilnoj likvidaciji 
ili kojem je poništeno ili ukinuto odobrenje za rad, i to najmanje 
pet godina od dana otvaranja stečajnog postupka odnosno od dana 
donošenja odluke o prisilnoj likvidaciji ili kojem je poništeno ili uki-
nuto odobrenje za rad, osim ako Agencija ocijeni da ta osoba nije 
svojim nesavjesnim ili nestručnim radom i postupanjem utjecala na 
prouzročenje stečajnog postupka, prisilne likvidacije, poništavanje ili 
ukidanje odobrenja za rad«.

Točka 3. briše se.
Dosadašnje točke 4. do 8. postaju točke 3. do 7.
Dosadašnja točka 9., koja postaje točka 8., mijenja se i glasi: 
»8. ispunjava uvjete iz članka 37. ovoga Zakona«.
Dosadašnja točka 10. postaje točka 9.
U dosadašnjoj točki 11., koja postaje točka 10., iza riječi: »člana 

uprave« dodaju se riječi: »zbog razloga iz članka 42. stavka 1. točaka 
4. do 7. ovoga Zakona«.

Dosadašnja točka 12. postaje točka 11.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Pod iskustvom iz stavka 1. točke 1. ovoga članka podra-

zumijeva se najmanje trogodišnje iskustvo u upravi, rukovođenju 
organizacijskim dijelovima ili radu na radnim mjestima s viso-
kim stupnjem samostalnosti u društvu za upravljanje, društvu za 
upravljanje alternativnim investicijskim fondovima, kreditnoj insti-
tuciji, investicijskom društvu, mirovinskom društvu, mirovinskom 
osiguravajućem društvu ili društvu za osiguranje i reosiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj ili u drugoj državi članici, tijelu 
nadležnom za nadzor financijskih institucija ili u odgovarajućem 
tijelu državne uprave odnosno iskustvo rukovođenja financijskim 
poslovima na razini uprave, neposredno ispod uprave ili na radnim 
mjestima s visokim stupnjem samostalnosti u drugim institucijama 
ili pravnim osobama koje su prema zakonu kojim se uređuje raču-
novodstvo poduzetnika razvrstane u velike ili srednje poduzetnike 
odnosno drugo odgovarajuće iskustvo u skladu s pravilnikom iz 
stavka 8. ovoga članka.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Najmanje dva člana uprave društva za upravljanje moraju 

voditi poslovanje društva za upravljanje u punom radnom vreme-
nu.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 
»(5) Članovi uprave društva za upravljanje iz stavka 4. ovoga 

članka moraju biti u radnom odnosu s društvom za upravljanje ili 
moraju na drugi način dokazati da u punom radnom vremenu obav-
ljaju funkciju člana uprave društva za upravljanje.«.

a) tvrtku ili naziv i OIB ili drugu odgovarajuću identifikacijsku 
oznaku društva za upravljanje

b) za svaku treću osobu kojoj su delegirani poslovi:
1. tvrtku ili naziv i OIB ili drugu odgovarajuću identifikacijsku 

oznaku
2. nadležnost suda ili drugog tijela države članice u kojoj ima 

sjedište
3. nadzorno tijelo treće osobe, ako ga ima
c) detaljan opis ljudskih i tehničkih resursa koje će društvo za 

upravljanje koristiti za:
1. obavljanje svakodnevnih poslova upravljanja portfeljem i/

ili imovinom UCITS fondova te upravljanja rizicima u društvu za 
upravljanje

2. praćenje i nadziranje delegiranih poslova
d) za svaki UCITS fond kojim upravlja ili namjerava upravljati:
1. kratak opis delegirane funkcije upravljanja imovinom, uklju-

čujući informaciju je li delegiranje djelomično ili potpuno
2. kratak opis delegirane funkcije upravljanja rizicima, uključu-

jući informaciju je li delegiranje djelomično ili potpuno 
e) opis periodičkog provođenja mjera dubinske analize koje 

društvo za upravljanje treba provoditi radi praćenja delegiranih po-
slova ili aktivnosti.«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., u drugoj reče-
nici iza riječi: »odredbama« dodaju se riječi: »stavka 2. ovoga članka 
i«.

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5. 

Članak 13.
Iznad članka 28. dodaje se naslov koji glasi: »Promjena uvjeta 

pod kojima je društvu za upravljanje izdano odobrenje za 
rad«.

U članku 28. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Društvo za upravljanje dužno je izvijestiti Agenciju o svim 

predloženim odnosno planiranim značajnim promjenama podataka 
i uvjeta pod kojima mu je izdano odobrenje za rad, a osobito o 
značajnim promjenama podataka koji su dostavljeni uz zahtjev za 
izdavanje odobrenja za rad, najmanje 30 dana prije provođenja ili 
od nastanka značajnih promjena podataka i uvjeta pod kojima je 
izdano odobrenje za rad.«.

Članak 14.
U članku 31. stavku 2. točke 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»2. ako društvo za upravljanje uzastopno tijekom šest mjeseci 

ne obavlja djelatnost iz članka 13. stavka 1. podstavka 1. i stavka 2. 
ovoga Zakona za koje je odobrenje za rad izdano ili ne pruža dodat-
ne usluge iz članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona za koje 
je odobrenje za rad izdano, istekom navedenoga roka u odnosu na 
predmetnu djelatnost odnosno uslugu

3. ako društvo za upravljanje Agenciji dostavi obavijest u pisa-
nom obliku da više ne namjerava obavljati djelatnost iz članka 13. 
stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona, u skladu s odredbom članka 
96. ovoga Zakona, a pri tome više ne obavlja predmetnu djelatnost u 
skladu s člankom 97. stavkom 4. ovoga Zakona, u odnosu na pred-
metnu djelatnosti i povezane dodatne usluge.«.

Iza točke 3. dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. ako društvo za upravljanje Agenciji dostavi obavijest u pisa-

nom obliku, u skladu s odredbom članka 96. ovoga Zakona, da više 
ne namjerava pružati neku od dodatnih usluga iz članka 13. stav-
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1. točke 2. podtočke a)« zamjenjuju se riječima: »iz članka 13. stavka 
1. podstavka 2. točke 1.«.

Članak 21.
U članku 51. stavak 1. mijenja se i glasi: 
»(1) Društvo za upravljanje dužno je prilikom internog ras-

poređivanja funkcija osigurati da su viši rukovoditelji i osobe koje 
obavljaju nadzornu funkciju odgovorni za usklađenost s obvezama 
propisanima odredbama ovoga Zakona i propisima donesenim na 
temelju ovoga Zakona.«.

U stavku 2. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
»(2) Društvo za upravljanje dužno je osigurati da njegovi viši 

rukovoditelji:«.
Iza točke 6. dodaje se točka 7. koja glasi:
»7. odgovaraju za integriranje rizika održivosti u aktivnosti iz 

točaka 1. do 6. ovoga stavka.«. 
U stavku 4. iza riječi: »propisima« stavlja se zarez i dodaje riječ: 

»sastavljena«, a riječi: »stavcima 5., 6. i 7.« zamjenjuju se riječima: 
»stavkom 7.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Društvo za upravljanje dužno je osigurati da njegovi viši 

rukovoditelji zaprimaju i operativna izvješća kontrolnih funkcija iz 
stavka 6. ovoga Zakona.«.

U stavku 6. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
»(6) Operativno izvješće kontrolne funkcije, ovisno o poslovima 

koje ta kontrolna funkcija obavlja, sadrži:«.

Članak 22.
U članku 56. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Društvo za upravljanje dužno je usvojiti, primjenjivati, do-

kumentirati i redovito ažurirati učinkovite i sveobuhvatne politike 
upravljanja rizicima u svrhu utvrđivanja:

a) rizika povezanih s poslovanjem društva za upravljanje i ula-
ganjima UCITS fondova kojima upravlja

b) doprinosa rizika pojedine pozicije u UCITS fondu sveuku-
pnom profilu rizičnosti pojedinog UCITS fonda i

c) prihvatljive razine rizika za svaki identificirani rizik kojemu 
je izloženo ili bi moglo biti izloženo društvo za upravljanje i pojedini 
UCITS fond kojim upravlja.«.

Stavci 3. i 4. brišu se.
Dosadašnji stavci 5. i 6. postaju stavci 3. i 4.
Dosadašnji stavak 7., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5) Društvo za upravljanje dužno je nadzirati, ocjenjivati, 

preispitivati i ažurirati primjerenost, sveobuhvatnost i učinkovitost 
politike upravljanja rizicima.«.

Dosadašnji stavak 8., koji postaje stavak 6., mijenja se i glasi:
»(6) Društvo za upravljanje dužno je politiku upravljanja rizi-

cima dokumentirati i na zahtjev Agencije dostaviti bez odgode.«.
Dosadašnji stavak 9. briše se.
Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 7.
Dosadašnji stavak 11., koji postaje stavak 8., mijenja se i glasi:
»(8) Društvo za upravljanje dužno je u procesu upravljanja 

rizicima odrediti profil rizičnosti UCITS fondova kojima upravlja, 
doprinose rizika pojedinih pozicija u UCITS fondu cjelokupnom 
profilu rizičnosti pojedinog UCITS fonda i utvrditi prihvatljivi stu-
panj rizika.«.

Dosadašnji stavci 12., 13. i 14. postaju stavci 9., 10. i 11.

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6. 
U dosadašnjem stavku 6., koji postaje stavak 7., u podstavku 

4. riječi: »(»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 
101/17. i 118/18.)« zamjenjuju se riječima: »(»Narodne novine«, br. 
125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 
114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)«.

U podstavku 5. riječi: »(»Narodne novine«, br. 111/93., 34/99., 
121/99., 52/00., 118/03., 107/07., 146/08., 137/09., 125/11., 152/11., 
111/12., 68/13., 110/15. i 40/19.)« zamjenjuju se riječima: »(»Na-
rodne novine«, br. 111/93., 34/99., 121/99., 52/00., 118/03., 107/07., 
146/08., 137/09., 125/11., 152/11. – pročišćeni tekst, 111/12., 68/13., 
110/15., 40/19., 34/22., 114/22., 18/23., 130/23. i 136/24.)«.

Podstavak 6. briše se.
Dosadašnji stavci 7. i 8. postaju stavci 8. i 9. 

Članak 17.
U članku 37. stavku 2. iza riječi: »burze« dodaju se riječi: »te 

član nadzornog odbora društava iz stavka 1. ovoga članka, ako su ta 
društva članice iste grupacije kao društvo za upravljanje.«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimka iz stavka 2. ovoga članka ne odnosi se na kreditnu 

instituciju i/ili investicijsko društvo koje obavlja poslove depozitara 
fondova kojima društvo za upravljanje upravlja.«.

Članak 18.
U članku 44. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Smatra se da je uvjet iz stavka 1. ovoga članka ispunjen ako 

osoba ima najmanje trogodišnje iskustvo vođenja ili nadzora nad vo-
đenjem poslova odnosno rada na radnim mjestima s visokim stup-
njem samostalnosti u društvu za upravljanje ili društvu za upravlja-
nje alternativnim investicijskim fondovima, mirovinskom društvu, 
kreditnoj instituciji, mirovinskom osiguravajućem društvu, društvu 
za osiguranje i reosiguranje ili investicijskom društvu sa sjedištem 
u Republici Hrvatskoj ili u drugoj državi članici, tijelu nadležnom 
za nadzor financijskih institucija ili u odgovarajućem tijelu državne 
uprave ili iskustvo vođenja ili nadzora nad vođenjem poslova trgo-
vačkog društva odgovarajuće veličine odnosno drugo odgovarajuće 
iskustvo u skladu s pravilnikom iz stavka 5. ovoga članka.«.

Članak 19.
U članku 47. iza stavka 2. dodaju se novi stavak 3. i stavak 4. 

koji glase:
»(3) Ako društvo za upravljanje upravlja ili namjerava uprav-

ljati UCITS fondom na inicijativu treće osobe, uključujući slučajeve 
kada taj UCITS fond koristi ime treće osobe koja je inicijator ili 
kada društvo za upravljanje delegira poslove u skladu s člankom 70. 
ovoga Zakona na treću osobu koja je inicijator, društvo za upravlja-
nje dužno je, uzimajući u obzir eventualne sukobe interesa, Agenciji 
bez odgode dostaviti detaljna objašnjenja i dokaze o usklađenosti sa 
stavkom 1. točkom 5. ovoga članka. 

(4) Društvo za upravljanje iz stavka 3. ovoga članka dužno je 
posebno navesti razumne korake koje je poduzelo kako bi sprije-
čilo sukobe interesa koji proizlaze iz odnosa s trećom osobom ili, 
ako se ti sukobi interesa ne mogu spriječiti, kako ih utvrđuje, njima 
upravlja, prati i, prema potrebi, objavljuje, a kako bi spriječilo da 
oni negativno utječu na interese UCITS fonda i njegovih ulagatelja.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 5.

Članak 20.
U članku 50. stavcima 1., 2. i 5. riječi: »obavlja djelatnost« za-

mjenjuju se riječima: »pruža uslugu«, a riječi: »iz članka 13. stavka 
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8. ovoga članka, nakon procjene primjerenosti tih alata u skladu sa 
strategijom ulaganja, profilom likvidnosti i politikom otkupa UCITS 
fonda, pri čemu ne može odabrati samo alate iz stavka 1. točaka 5. 
i 6. ovoga članka.

(3) Društvo za upravljanje dužno je u pravilima i prospektu 
UCITS fonda navesti koje je alate za upravljanje iz stavka 1. točaka 
2. do 8. ovoga članka odabralo za moguću primjenu u interesu ula-
gatelja UCITS fonda.

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, društvo za upravljanje 
može za novčani fond kojim upravlja odabrati samo jedan alat za 
upravljanje likvidnošću iz stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga članka.

(5) Društvo za upravljanje dužno je usvojiti i primjenjivati de-
taljne politike i procedure za aktivaciju i deaktivaciju svakog oda-
branog alata za upravljanje likvidnošću, kao i operativne i admini-
strativne mjere za primjenu odabranih alata. 

(6) Društvo za upravljanje dužno je obavijestiti Agenciju o oda-
biru iz stavka 2. ovoga članka te joj dostaviti politike i procedure 
iz stavka 5. ovoga članka, u roku od pet radnih dana od njihova 
usvajanja.

(7) Isplata u naravi iz stavka 2. točke 8. ovoga članka može 
se aktivirati samo za ispunjavanje zahtjeva za otkup i isplatu udje-
la UCITS fonda od strane profesionalnih ulagatelja i ako odgovara 
razmjernom udjelu imovine koju drži UCITS fond.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, isplata u naravi ne mora 
odgovarati razmjernom udjelu imovine koju drži UCITS fond ako se 
UCITS fond nudi isključivo profesionalnim ulagateljima ili ako se 
radi o ETF-u čijim se udjelima trguje na uređenom tržištu i čija je 
investicijska strategija replicirati sastav određenog dioničkog indek-
sa ili indeksa dužničkih vrijednosnih papira.«.

Članak 25.
U članku 65. stavku 1. točki 3. iza riječi: »djelatnosti« dodaju 

se riječi: »i usluga«.
U točki 6. riječi: »i popis svih trećih osoba s kojima depozitar 

ima sklopljen ugovor o delegiranju poslova iz članka 221. ovoga Za-
kona« brišu se.

U točki 10. riječ: »mjesečni« zamjenjuje se s riječju: »kvartalni«.

Članak 26.
U članku 66. točki 12. veznik: »i« briše se i dodaje se točka na 

kraju rečenice.
Točka 13. briše se.

Članak 27.
U članku 68. stavku 3. riječi: »najviše sedam« zamjenjuju se 

riječima: »najviše deset«.

Članak 28.
Članak 69. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo za upravljanje koje namjerava delegirati trećim 

osobama da u njegovo ime obavljaju jedan ili više poslova iz članka 
13. stavka 3. ovoga Zakona ili pružaju usluge iz članka 13. stavka 
1. podstavka 2. ovoga Zakona dužno je o tome obavijestiti Agenciju 
prije nego što delegiranje stupi na snagu.

(2) O delegiranju poslova i/ili usluga iz stavka 1. ovoga član-
ka društvo za upravljanje i treća osoba sklapaju ugovor u pisanom 
obliku. Ugovorom mora biti određeno da je treća osoba dužna omo-
gućiti provođenje nadzora nad delegiranim poslom i/ili uslugom od 
strane radnika Agencije. 

Članak 23.
U članku 57. stavku 3. točki 3. brišu se riječi: »društva za uprav-

ljanje i«. 
U točki 4. podtočki c) riječi: »između postojeće razine izloženo-

sti rizicima i unaprijed određenog profila rizičnosti te« zamjenjuju 
se riječima: »društva za upravljanje s«.

U točki 5. riječi: »društva za upravljanje i« brišu se.

Članak 24.
Iza članka 57. dodaju se naslov iznad članka i članak 57.a koji 

glase:
»Alati za upravljanje likvidnošću

Članak 57.a
(1) Društvima za upravljanje dostupni su najmanje sljedeći alati 

za upravljanje likvidnošću UCITS fonda:
1. obustava izdavanja, otkupa i isplata (engl. Suspension of su-

bscriptions, repurchases and redemption) udjela UCITS fonda koja 
znači da privremeno nije dopušteno izdavanje, otkup i isplata udjela 
UCITS fonda

2. ograničenje isplate (engl. Redemption gate) koje znači privre-
meno i djelomično ograničenje prava imatelja udjela UCITS fonda 
da zahtijevaju isplatu svojih udjela tako da ulagatelji mogu zahtije-
vati isplatu samo određenog dijela svojih udjela UCITS fonda

3. produljenje rokova za prethodnu obavijest (engl. Extension 
of notice period) koja znači produljenje roka za prethodnu obavijest 
koju imatelji udjela UCITS fonda moraju dati društvu za upravljanje 
nakon minimalnog roka primjerenog za pojedinačni UCITS fond pri 
otkupu njihovih udjela

4. naknada za isplatu (engl. Redemption fee) koja znači nakna-
du, u okviru unaprijed određenog raspona kojim se uzima u obzir 
trošak likvidnosti, a koju imatelji udjela UCITS fonda plaćaju UCITS 
fondu pri otkupu udjela i kojom se osigurava da imatelji udjela koji 
ostaju u UCITS fondu ne budu nepravedno stavljeni u nepovoljan 
položaj

5. zaštitno prilagođavanje cijena (engl. Swing pricing) koje zna-
či unaprijed utvrđeni mehanizam kojim se neto vrijednost udjela 
odnosno cijena udjela UCITS fonda prilagođava primjenom faktora 
(»faktor zaštitnog prilagođavanja«) koji odražava trošak likvidnosti

6. dvostruko određivanje cijena (engl. Dual pricing) koje znači 
unaprijed utvrđeni mehanizam kojim se cijene izdavanja, otkupa i 
isplate udjela UCITS fonda određuju prilagodbom neto vrijednosti 
udjela odnosno cijene udjela UCITS fonda faktorom koji odražava 
trošak likvidnosti

7. naknada za sprječavanje razvodnjavanja (engl. Anti-dilution 
levy) koja znači naknadu koju imatelj udjela UCITS fonda plaća 
UCIT fondu u vrijeme izdavanja, otkupa ili isplate udjela, a kojom 
se UCITS fondu nadoknađuje trošak likvidnosti koji je nastao zbog 
veličine te transakcije i kojom se osigurava da drugi imatelji udjela 
nisu nepravedno stavljeni u nepovoljan položaj

8. isplata u naravi (engl. Redemption in kind) koja znači prije-
nos imovine koju drži UCITS fond, umjesto gotovine, a kako bi se is-
punili zahtjevi za otkup udjela i isplatu imatelja udjela UCITS fonda

9. računi za odvajanje nelikvidne imovine (engl. Side pockets) 
koji znače odvajanje određene imovine UCITS fonda čije su se gos-
podarske ili pravne značajke znatno promijenile ili su postale ne-
izvjesne zbog iznimnih okolnosti od ostale imovine UCITS fonda.

(2) Društvo za upravljanje dužno je odabrati najmanje dva od-
govarajuća alata za upravljanje likvidnošću iz stavka 1. točaka 2. do 
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udjele UCITS fonda na temelju zakona kojim se uređuje tržište ka-
pitala odnosno propisa kojim su u nacionalno zakonodavstvo druge 
države članice prenesene odredbe Direktive 2014/65/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih in-
strumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/
EU (preinaka) (Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 2014.) ili 
putem investicijskih proizvoda osiguranja na temelju zakona kojim 
se uređuje poslovanje društava za osiguranje odnosno propisa ko-
jim su u nacionalno zakonodavstvo druge države članice prenesene 
odredbe Direktive (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. siječnja 2016. o distribuciji osiguranja (preinačeni tekst) (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 26, 2. 2. 2016.), takav se posao ne smatra 
delegiranjem koje podliježe zahtjevima iz stavka 1. ovoga članka 
bez obzira na postojanje ugovora o distribuciji između društva za 
upravljanje i distributera.

(3) Društvo za upravljanje dužno je osigurati da se delegirani 
poslovi i usluge obavljaju odnosno pružaju u skladu s odredbama 
ovoga Zakona i pravilnika donesenih na temelju ovoga Zakona, bez 
obzira na regulatorni status ili lokaciju treće osobe kojoj su poslovi 
i usluge delegirani ili poddelegirani.«.

Članak 30.
U članku 86. stavku 1. točki 2. veznik: »i« briše se.

Članak 31.
U članku 90. stavku 1. točki 1. iza riječi: »sve djelatnosti« do-

daju se riječi: »i dodatne usluge«.

Članak 32.
U članku 96. stavak 2. mijenja se i glasi: 
»(2) Uz dostavljenu obavijest Društvo je dužno dostaviti Agen-

ciji odluku o dobrovoljnom prestanku obavljanja djelatnosti uprav-
ljanja UCITS fondom, informacije i dokumentaciju o poduzetim 
radnjama vezano za prestanak obavljanja navedene djelatnosti, a za 
dodatne usluge iz članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona 
i dokaze iz kojih proizlazi da su obavljene sve radnje za prestanak 
obavljanja dodatnih usluga.«.

Članak 33.
U članku 97. stavku 4. riječ: »Ako« zamjenjuje se riječima: 

»Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako«.

Članak 34.
U članku 99. stavak 3. mijenja se i glasi: 
»(3) Kod originarnog stjecanja udjela ugovor o ulaganju sklo-

pljen je kada je ulagatelj podnio uredan zahtjev za izdavanje udjela 
i izvršio valjanu uplatu iznosa iz zahtjeva ili kada je ulagatelj podnio 
uredan zahtjev za izdavanje udjela i društvo za upravljanje ima ugo-
voren aranžman kojim osigurava jamstvo uplate iznosa naznačenog 
u zahtjevu za izdavanje udjela, sve sukladno uvjetima određenim 
u prospektu i pravilima UCITS fonda, a društvo za upravljanje ne 
odbije sklapanje ugovora. U svim ostalim slučajevima ugovor o ula-
ganju je sklopljen u trenutku kada društvo odnosno voditelj registra 
upiše stjecatelja u registar udjela.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Uplaćenim sredstvima iz stavka 3. ovoga članka društvo za 

upravljanje smije raspolagati u svrhu ulaganja tek nakon što ulagatelj 
bude upisan u registar udjela, osim ako iz prospekta i pravila ne 
proizlazi drugačije, u kojem slučaju je društvo za upravljanje duž-
no pribaviti izričiti pisani pristanak podnositelja zahtjeva na takvo 
ulaganje.«.

(3) Ugovor o delegiranju poslova iz stavka 2. ovoga članka ne 
može stupiti na snagu bez obavještavanja Agencije.

(4) Društvo za upravljanje dužno je na svojim mrežnim stra-
nicama objaviti podatak o poslovima i uslugama koji su delegirani 
na treću osobu, kao i o identitetu treće osobe. Ako treća osoba dalje 
delegira obavljanje delegiranih poslova i usluga, prema odredbama 
članka 72. ovoga Zakona, društvo za upravljanje na svojim mrežnim 
stranicama objavit će i taj podatak, uz identitet te osobe, sljedeći 
radni dan od dana stupanja na snagu toga ugovora.

(5) Društvo za upravljanje bez odgode će obavijestiti Agenciju o 
prestanku delegiranja poslova i/ili usluga iz stavka 1. ovoga članka.

(6) Agencija će pravilnikom detaljnije propisati postupak dele-
giranja poslova i usluga na treće osobe od strane društva za uprav-
ljanje te sadržaj ugovora o delegiranju poslova.«.

Članak 29.
Članak 70. mijenja se i glasi:
»(1) Delegiranje poslova i usluga na treće osobe moguće je 

samo uz ispunjenje sljedećih uvjeta: 
a) delegiranje se provodi iz objektivnih razloga i isključivo radi 

povećanja učinkovitosti obavljanja tih poslova i/ili usluga 
b) uzimajući u obzir prirodu poslova i usluga koje se delegiraju, 

treća osoba kojoj se delegira obavljanje poslova ili pružanje usluga 
mora biti osposobljena i u mogućnosti obavljati poslove i pružati 
usluge koje joj se delegiraju 

c) ovlaštene osobe treće osobe moraju imati dobar ugled te 
stručne kvalifikacije i iskustvo potrebno za obavljanje delegiranih 
poslova 

d) društvo za upravljanje mora dokazati da je treća osoba kvali-
ficirana i sposobna za obavljanje delegiranih poslova, da je izabrana 
primjenom dužne pažnje i da društvo za upravljanje može u svako 
doba učinkovito nadzirati obavljanje delegiranih poslova 

e) društvo za upravljanje kontinuirano će nadzirati treću osobu 
u obavljanju delegiranih poslova i usluga 

f) društvo za upravljanje ne smije delegirati poslove ili usluge 
na treće osobe do te mjere da se više ne može smatrati društvom 
koje upravlja UCITS fondovima odnosno društvom koje pruža us-
luge iz članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona (»poštanski 
sandučić«) 

g) poslovi i usluge ne smiju se delegirati na osobu čiji interesi 
mogu biti u sukobu s interesima društva za upravljanje, UCITS fon-
da ili njegovih ulagatelja odnosno klijenata društva za upravljanje

h) delegiranjem se ne umanjuje učinkovitost nadzora nad druš-
tvom za upravljanje i UCITS fondovima 

i) delegiranjem se ne smiju ugroziti interesi ulagatelja i UCITS 
fonda odnosno klijenata društva za upravljanje 

j) društvo za upravljanje i dalje ostaje u potpunosti odgovorno 
za obavljanje delegiranih poslova ili usluga

k) u prospektu UCITS fonda naveden je popis poslova i usluga 
koji su delegirani na treću osobu i osoba na koju su oni delegirani i 

l) društvu za upravljanje mora biti omogućeno da u bilo kojem 
trenutku može trećoj osobi na koju je delegiralo obavljanje poslova 
ili pružanje usluga dati daljnju uputu ili raskinuti ugovor o dele-
giranju s trenutačnim učinkom kada je to u interesu ulagatelja i 
klijenata.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako distribuciju udjela 
UCITS fonda iz članka 13. stavka 3. točke 5. ovoga Zakona obavlja 
jedan ili više distributera koji djeluju u svoje ime i koji distribuiraju 
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Članak 42.
U članku 164. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Distribuciju udjela UCITS fondova pored društava za up

ravljanje mogu obavljati i osobe koje su prema ovom Zakonu, za-
konu kojim se uređuje tržište kapitala i zakonu kojim se uređuje 
osnivanje i poslovanje alternativnih investicijskih fondova ovlaštene 
pružati investicijske usluge zaprimanja i prijenosa naloga i/ili inve-
sticijskog savjetovanja.«.

Članak 43.
U članku 173. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Izdavanje i otkup udjela u UCITS fondu obavlja se na način 

i u rokovima propisanima u prospektu UCITS fonda, a minimalno 
dva puta mjesečno u pravilnim vremenskim intervalima, po cijeni 
koja u vrijeme izvršenja zahtjeva za izdavanje ili otkup udjela nije 
određena, nego odrediva, u skladu s ovim Zakonom i propisima 
donesenima na temelju ovoga Zakona odnosno prospektom UCITS 
fonda. Na utvrđenu cijenu dozvoljeno je obračunavati i naplaćivati 
ulazne i izlazne naknade.«.

Članak 44.
U članku 174. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ulagatelj može otuđiti sve ili dio svojih udjela u UCITS 

fondu i zahtijevati isplatu tih udjela iz imovine UCITS fonda, pod 
uvjetima navedenima u prospektu UCITS fonda, a društvo za uprav-
ljanje ima obvezu otkupiti udjele UCITS fonda na zahtjev svakog 
ulagatelja UCITS fonda, osim u slučajevima kada je to propisano 
odredbama ovoga Zakona.«.

Članak 45.
Naslov iznad članka 175. i članak 175. brišu se.

Članak 46.
Naslov iznad članka 177. mijenja se i glasi: »Korištenje alata 

za upravljanje likvidnošću«.
Članak 177. mijenja se i glasi:
»(1) Iznimno od članka 174. stavka 2. ovoga Zakona, društvo za 

upravljanje može u interesu ulagatelja UCITS fonda kojim upravlja:
a) privremeno obustaviti izdavanje, otkup i isplatu udjela UCITS 

fonda ili aktivirati ili deaktivirati druge alate za upravljanje likvid-
nošću iz članka 57.a stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona koje je 
odabralo u skladu s člankom 57.a stavkom 2. ovoga Zakona

b) aktivirati račune za odvajanje nelikvidne imovine iz članka 
57.a stavka 1. točke 9. ovoga Zakona.

(2) Društvo za upravljanje može koristiti obustavu izdavanja, 
otkupa i isplate udjela UCITS fonda ili račune za odvajanje neli-
kvidne imovine samo u iznimnim slučajevima kada to okolnosti 
zahtijevaju i kada je to opravdano s obzirom na interese ulagatelja 
UCITS fonda.

(3) Društvo za upravljanje dužno je bez odgode obavijestiti 
Agenciju o:

a) aktiviranju i deaktiviranju obustave izdavanja, otkupa i ispla-
te udjela UCITS fonda i

b) aktiviranju i deaktiviranju ostalih alata za upravljanje li-
kvidnošću iz članka 57.a stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona na 
način koji nije u uobičajenom tijeku poslovanja kako je predviđeno 
pravilima i prospektom UCITS fonda. 

(4) Društvo za upravljanje dužno je u razumnom roku prije 
aktiviranja ili deaktiviranja alata za upravljanje likvidnošću iz članka 

Članak 35.
U članku 100. iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) Društvo za upravljanje dužno je usvojiti internu proce-

duru u kojoj će detaljno opisati postupanje društva za upravljanje 
kada uplaćenim sredstvima iz članka 99. stavka 3. ovoga Zakona, u 
skladu s prospektom i pravilima UCITS fonda, raspolaže prije upi-
sa ulagatelja u registar udjela, posebice postupanje kada društvo za 
upravljanje nakon toga odbije sklapanje ugovora o ulaganju odnosno 
odbije upis u registar udjela.«. 

Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 8.

Članak 36.
U članku 107. točka 1. briše se.
Dosadašnje točke 2. do 14. postaju točke 1. do 13.

Članak 37.
Članak 109. briše se.

Članak 38.
Članak 112. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo za upravljanje dužno je ulagateljima UCITS fonda 

sve informacije i/ili dokumente koje mu je dužno dostaviti prema 
ovome Zakonu dostaviti u elektroničkom obliku, osim ako je dru-
gačije propisano ovim Zakonom. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je ulagatelj zatražio 
primitak informacija i/ili dokumenata u tiskanom obliku, društvo 
za upravljanje dužno ih je takvom ulagatelju dostaviti bez naknade 
u tiskanom obliku. 

(3) O mogućnosti iz stavka 2. ovoga članka društvo za uprav-
ljanje dužno je prethodno obavijestiti ulagatelja.«.

Članak 39.
U članku 115. stavku 2. točka a) mijenja se i glasi:
»a) u skladu s odredbama članka 99. stavka 3. ovoga Zako-

na, društvo za upravljanje, izravno ili putem distributera, zaprimilo 
uredan zahtjev za izdavanje udjela i kada je izvršena valjana uplata 
iznosa iz zahtjeva sukladno uvjetima određenim prospektom i pra-
vilima UCITS fonda, a društvo za upravljanje u tom roku nije odbilo 
sklapanje ugovora ili«.

Članak 40.
U članku 119. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Isplata iznosa od otkupa udjela u UCITS fondu doznačuje 

se imatelju otkupljenog udjela u roku koji društvo za upravljanje 
propiše u prospektu UCITS fonda, a koji ne može biti duži od deset 
radnih dana od:

a) primitka valjanog zahtjeva za otkup, ako se otkupi omogu-
ćavaju dnevno

b) dana izvršenja otkupa udjela, pod uvjetom da je društvo za 
upravljanje zaprimilo valjani zahtjev za otkup.«.

Članak 41.
Članak 129. mijenja se i glasi:
»Društvo za upravljanje može obavljati djelatnosti iz članka 13. 

stavka 2. točaka 1. i 2. ovoga Zakona te pružati dodatne usluge iz 
članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona u trećoj državi pod 
uvjetima i na način kako je propisano relevantnim propisima koji 
uređuju obavljanje pojedinih djelatnosti.«.
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Članak 48.
U članku 181. stavku 1. točka b) mijenja se i glasi:
»b) postupak provođenja izdavanja i otkupa udjela«.
Točke c) i d) brišu se.
Dosadašnja točka e) postaje točka c).

Članak 49.
U članku 191. stavku 2. točki a) podtočki 11. iza riječi: »otku-

pa« dodaju se riječi: »udjela ili aktivacije drugih alata za upravljanje 
likvidnošću«.

U podtočki 15. iza riječi: »profila rizičnosti UCITS fonda« stav-
lja se zarez i dodaju riječi: » kao i popis alata za upravljanje likvidno-
šću odabranih u skladu s člankom 57.a stavkom 2. ovoga Zakona«.

U podtočki 17. riječi: »i toleranciju na rizike« brišu se.
U točki b) podtočki 8. iza riječi: »poslova« dodaju se riječi: »i 

usluga«.
U podtočki 9. riječi: »u papirnatom obliku« brišu se.
Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Ako društvo za upravljanje u prospektu i pravilima UCITS 

fonda predvidi mogućnost raspolaganja uplaćenih sredstava iz član-
ka 99. stavka 3. ovoga Zakona prije trenutka stjecanja udjela i prava 
iz udjela kako je definiran u skladu s člankom 115. stavkom 1. ovo-
ga Zakona, dužno je u prospektu i pravilima UCITS fonda detaljno 
odrediti prava i obveze ugovornih strana u tom pogledu te postupa-
nje društva za upravljanje ako nakon toga odbije sklapanje ugovora 
o ulaganju odnosno odbije upis u registar.«.

Članak 50.
U članku 192. stavku 1. u uvodnoj rečenici brišu se riječi: »iz-

mjene i dopune prospekta UCITS fonda koje se predlažu s namje-
nom«.

Točka 2. mijenja se i glasi: 
»2. značajne promjene elemenata vezanih uz ciljeve i strategiju 

ulaganja UCITS fonda navedenih u članku 191. stavku 2. točki a) 
podtočki 14. ovoga Zakona«.

Točka 5. mijenja se i glasi:
»5. promjene postupaka i uvjeta izdavanja, otkupa i isplate 

udjela UCITS fonda.«.

Članak 51.
U članku 193. stavcima 4. i 6. riječi: »40 dana« zamjenjuju se 

riječima: »30 dana«.

Članak 52.
U članku 195. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) S pravilima UCITS fonda mora se suglasiti nadzorni odbor 

društva za upravljanje.«.

Članak 53.
U članku 198. točki h) iza riječi: »djelatnosti« stavlja se zarez, 

dodaje riječ: »usluga« a veznik: »i« na kraju rečenice briše se.
U točki i) iza riječi: »ulagatelja« briše se točka i dodaje veznik: 

»i«.
Iza točke i) dodaje se točka j) koja glasi:
»j) popis alata za upravljanje likvidnošću odabranih u skladu s 

člankom 57.a stavkom 2. ovoga Zakona te opis okolnosti za njihovu 
aktivaciju.«.

57.a stavka 1. točke 9. ovoga Zakona obavijestiti Agenciju o planira-
noj aktivaciji ili deaktivaciji.

(5) Ako UCITS fondom osnovanim u Republici Hrvatskoj 
upravlja društvo za upravljanje iz druge države članice, Agencija će 
bez odgode obavijestiti nadležna tijela matične države članice druš-
tva za upravljanje, nadležna tijela države članice domaćina UCITS 
fonda, ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici za stabilnost i cje-
lovitost financijskog sustava, ESRB o svim obavijestima iz stavaka 
3. i 4. ovoga članka. 

(6) U iznimnim okolnostima i nakon savjetovanja s društvom 
za upravljanje Agencija može u interesu ulagatelja naložiti društvu 
za upravljanje da aktivira ili deaktivira obustavu izdavanja, otkupa 
i isplate udjela iz članka 57.a stavka 1. točke 1. ovoga Zakona, ako 
postoje osnovani rizici za zaštitu ulagatelja ili financijsku stabilnost 
koji zahtijevaju takvu aktivaciju ili deaktivaciju.

(7) Ako Agencija u skladu sa stavkom 6. ovoga članka naloži 
društvu za upravljanje da aktivira ili deaktivira obustavu izdavanja, 
otkupa i isplate udjela iz članka 57.a stavka 1. točke 1. ovoga Za-
kona, o tome će obavijestiti nadležno tijelo države članice domaći-
na UCITS fonda, nadležno tijelo matične države članice društva za 
upravljanje ako UCITS fondom upravlja društvo za upravljanje iz 
druge države članice, ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici za 
stabilnost i cjelovitost financijskog sustava, ESRB.

(8) Nadležna tijela države članice domaćina UCITS fonda osno-
vanog u Republici Hrvatskoj ili, kada UCITS fondom osnovanim u 
Republici Hrvatskoj upravlja društvo za upravljanje iz druge države 
članice, nadležna tijela matične države članice društva za upravlja-
nje, mogu zahtijevati od Agencije da iskoristi svoju ovlasti iz stavka 
6. ovoga članka uz navođenje razloga za taj zahtjev.

(9) Nadležna tijela iz stavka 8. ovoga članka o svom su zahtjevu 
dužna obavijestit ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici za stabil-
nost i integritet financijskog sustava, ESRB.

(10) Ako se Agencija ne slaže sa zahtjevom iz stavka 8. ovoga 
članka, o tome će obavijestiti nadležno tijelo koje je podnijelo za-
htjev, ESMA-u i, ESRB ako je obaviješten o tom zahtjevu u skladu sa 
stavkom 9. ovoga članka, navodeći razloge neslaganja.

(11) Kada se udjelima UCITS fonda iz druge države članice tr-
guje u Republici Hrvatskoj ili kada društvo za upravljanje iz Republi-
ke Hrvatske upravlja UCITS fondom iz druge države članice, Agenci-
ja može zahtijevati od nadležnih tijela matične države članice UCITS 
fonda da iskoriste svoju ovlast koju imaju u skladu s propisom kojim 
su u nacionalno zakonodavstvo matične države članice UCITS fonda 
prenesene odredbe članka 84. stavka 2. točke b) Direktive 2009/65/
EZ uz navođenje razloga za taj zahtjev. Agencija će o svom zahtjevu 
obavijestiti ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici za stabilnost i 
integritet financijskog sustava, ESRB.

(12) Ako Agencija kao nadležno tijelo matične države članice 
UCITS fonda ne postupi u skladu s mišljenjem ESMA-e ili se ne 
namjerava uskladiti s tim mišljenjem, o tome je dužna obavijestiti 
ESMA-u i nadležno tijelo koje je podnijelo zahtjev, navodeći razloge 
za takvo postupanje. 

(13) Agencija pravilnikom propisuje način zaprimanja zahtjeva 
za stjecanje ili otkup udjela za vrijeme trajanja obustave izdavanja i 
otkupa udjela, utvrđivanje cijene udjela, rokove isplate te nastavak 
poslovanja nakon prestanka obustave izdavanja i otkupa udjela.«.

Članak 47.
Članak 178. briše se.
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c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(6) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz članka 363. 

stavka 2. i članka 405. stavka 1. ovoga Zakona dostupne na jedin-
stvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 te da ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

2. priloženi su im sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi UCITS fondova na koje se informacije odnose
b) jedinstvena identifikacijska oznaka (LEI) UCITS fonda kako 

je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(7) Agencija obavještava ESMA-u da je, u smislu ovoga Zakona, 

tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859.«.

Članak 57.
U članku 206. stavku 4. riječi: »najviše sedam« zamjenjuju se 

riječima: »najviše deset«. 

Članak 58.
Iza članka 207. dodaju se naslov iznad članka i članak 207.a 

koji glase:

»Obveze redovitog izvještavanja Agencije
Članak 207.a

(1) Društvo za upravljanje dužno je redovito izvještavati Agen-
ciju o tržištima na kojima trguje i instrumentima kojima trguje za 
račun UCITS fondova kojima upravlja.

(2) Društvo za upravljanje dužno je za svaki UCITS fond kojim 
upravlja Agenciji dostaviti sveobuhvatnu informaciju o instrumenti-
ma kojima trguje, o tržištima na kojima je član ili gdje aktivno trguje 
te o izloženostima i imovini UCITS fonda.

(3) Informacije iz stavka 2. ovoga članka moraju uključivati 
identifikacijske oznake koje su potrebne kako bi se podaci o imovini, 
UCITS fondu i društvu za upravljanje povezali s drugim nadzornim 
ili javno dostupnim izvorima podataka.

(4) Društvo za upravljanje dužno je za svaki UCITS fond kojim 
upravlja Agenciji dostavljati izvještaj o sljedećem:

a) postupcima za upravljanje likvidnošću UCITS fonda, uklju-
čujući trenutačni odabir alata za upravljanje likvidnošću i svakoj 
njihovoj aktivaciji ili deaktivaciji

b) trenutačnom profilu rizičnosti UCITS fonda, tržišnom riziku, 
riziku likvidnosti, riziku druge ugovorne strane, ostalim rizicima, 
uključujući operativni rizik, i ukupnom iznosu financijske poluge 
koju UCITS fond koristi

c) rezultatima testova otpornosti na stres provedenih u skladu 
s člankom 253. stavcima 1. i 3. ovoga Zakona

d) postupcima delegiranja koji se odnose na poslove upravljanja 
portfeljem ili upravljanja rizicima, a koji uključuju sljedeće:

1. informacije o trećim osobama kojima su delegirani poslovi: 
naziv i adresu registriranog sjedišta ili podružnice, postoji li uska 
povezanost s društvom za upravljanje, ima li odobrenje za obavlja-

Članak 54.
U članku 200. stavku 1. iza riječi: »ulagatelje« stavlja se zarez 

i dodaju riječi: »uključujući i naziv UCITS fonda, predstavljaju pre-
dugovorne podatke i«.

Članak 55.
U članku 201. stavku 1. točki 9. riječi: »u papirnatom obliku« 

brišu se.

Članak 56.
Iza članka 203.a dodaju se naslov iznad članka i članak 203.b 

koji glase:

»Dostupnost podataka na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki

Članak 203.b
(1) Kada društvo za upravljanje javno objavljuje informacije 

iz članka 183. stavka 1. točaka 1., 3. i 4. ovoga Zakona, dužno je 
istodobno s javnom objavom informacija dostaviti te informacije 
Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859.

(2) Društvo za upravljanje dužno je osigurati da informacije iz 
stavka 1. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for-
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859

2. priloženi su im sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi UCITS fondova na koje se informacije odnose
b) jedinstvena identifikacijska oznaka (LEI) UCITS fonda kako 

je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859

c) veličina UCITS fonda po kategorijama kako su utvrđene u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(3) Ako UCITS fond nema identifikacijsku oznaku pravne oso-

be kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859, društvo za upravljanje dužno ju je ishoditi 
prije dostave informacija iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 1. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki 
(ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 te da is-
punjavaju zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz članka 394. 
stavka 3. ovoga Zakona dostupne na jedinstvenoj europskoj pristu-
pnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 
te da ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

2. priloženi su im sljedeći metapodaci:
a) svi nazivi društva za upravljanje na koje se informacije od-

nose
b) ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe društva za 

upravljanje kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. toč-
kom (b) Uredbe (EU) 2023/2859
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Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Prospekt UCITS fonda i ključni podaci za ulagatelje mogu 

biti dostavljeni na trajnom mediju ili putem mrežne stranice društva 
za upravljanje, a na zahtjev ulagatelja društvo za upravljanje dužno 
mu je prospekt i ključne podatke za ulagatelje dostaviti besplatno u 
tiskanom obliku.«.

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 3., 4. i 5.

Članak 60.
Naslov iznad članka 212. mijenja se i glasi: »Kvartalni 

izvještaji«.
Članak 212. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo za upravljanje dužno je izrađivati izvještaj o poslo-

vanju UCITS fonda namijenjen ulagateljima i objavljivati ga na svo-
jim mrežnim stranicama minimalno jednom kvartalno, najkasnije 
do 20. u mjesecu koji slijedi iza kvartala za koji se izvještaj izrađuje.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, društvo za upravljanje 
nije dužno izrađivati kvartalni izvještaj o poslovanju UCITS fonda 
za prvi kvartal od početka njegova rada.«.

Članak 61.
U članku 215. riječ: »mjesečnog« zamjenjuje se riječju: »kvar-

talnog«.

Članak 62.
U članku 224. stavku 2. točki 3. iza riječi: »pažnju« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »osim kada je ta treća osoba središnji depozito-
rij vrijednosnih papira (CSD) koji nastupa u svojstvu CSD ulagatelja 
kako je definiran u delegiranom aktu donesenom na temelju članka 
29. stavka 3. i članka 48. stavka 10. Uredbe (EU) br. 909/2014,«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) U smislu ovoga članka, pružanje usluga od strane središ-

njeg depozitorija vrijednosnih papira koji djeluje u svojstvu CSD 
izdavatelja kako je definiran u delegiranom aktu donesenom na 
temelju članka 29. stavka 3. i članka 48. stavka 10. Uredbe (EU) 
br. 909/2014 ne smatra se delegiranjem poslova skrbništva, dok se 
pružanje usluga od strane središnjeg depozitorija vrijednosnih pa-
pira koji djeluje u svojstvu CSD ulagatelja kako je definiran u tom 
delegiranom aktu smatra delegiranjem poslova skrbništva.«.

Članak 63.
Članak 225. briše se.

Članak 64.
Naslov iznad članka 230. i članak 230. brišu se.

Članak 65.
U članku 240. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Imatelji udjela u UCITS fondu (ulagatelji) imaju pravo za-

htijevati otkup udjela u skladu s prospektom UCITS fonda i na taj 
način istupiti iz UCITS fonda.«.

Članak 66.
U članku 242. stavku 1. riječi: »600.000,00 eura« zamjenjuju se 

riječima: »praga utvrđenog u prospektu UCITS fonda«.

Članak 67.
U članku 244. stavku 1. na kraju točke 4. briše se točka i dodaje 

se točka 5. koja glasi:
»5. je prospektom UCITS fonda propisano da se udjeli UCITS 

fonda ne smiju nuditi u Republici Hrvatskoj.«.

nje poslova upravljanja imovinom, podatke o nadzornim tijelima 
matične države članice te identifikacijske oznake koje su potrebne 
za povezivanje informacija dostavljenih drugim nadzornim ili javno 
dostupnim izvorima podataka

2. broj zaposlenih na puno radno vrijeme koji u društvu za 
upravljanje obavljaju svakodnevne poslove upravljanja imovinom ili 
upravljanja rizicima

3. popis i opis delegiranih aktivnosti koje se odnose na poslove 
upravljanja portfeljem i upravljanja rizicima

4. ako je delegirana funkcija upravljanja imovinom, iznos i 
postotak imovine UCITS fonda u odnosu na koju se upravljanje 
delegira

5. broj zaposlenih na puno radno vrijeme koji su u društvu za 
upravljanje zaduženi za praćenje delegiranih poslova

6. broj i datume provođenja periodičnih provjera dubinske ana-
lize radi praćenja delegiranih poslova, popis utvrđenih problema i, 
u slučaju da ih je bilo, mjera donesenih za rješavanje tih problema 
te datum do kojeg mjere treba provesti

7. u slučaju poddelegiranja, informacije iz podtočaka 1., 3. i 4. 
ove točke o osobama na koje su poddelegirane aktivnosti povezane 
s poslovima upravljanja imovinom i upravljanja rizicima

8. datume početka i završetka postupaka delegiranja i podde-
legiranja

e) popis država članica u kojima društvo za upravljanje ili dis-
tributer koji djeluje u ime društva za upravljanje stvarno distribuira 
udjele UCITS fonda.

(5) Agencija će sve informacije koje je o UCITS fondu prikupila 
u skladu sa stavkom 4. ovoga članka te podatke i dokumentaciju 
koju je društvo za upravljanje dostavilo uz zahtjev za izdavanje odo-
brenja za rad i osnivanje UCITS fonda dostaviti drugim nadležnim 
tijelima, ESMA-i, EBA-i, EIOPA-i i ESRB-u kad god je to potrebno za 
obavljanje njihovih dužnosti, na način kako je to propisano odred-
bama članka 387. ovoga Zakona.

(6) Agencija će sve informacije koje je o UCITS fondu prikupila 
u skladu sa stavkom 4. ovoga članka dostaviti ESSB-u isključivo u 
statističke svrhe, na način kako je to propisano odredbama članka 
387. ovoga Zakona.

(7) Ako Agencija utvrdi da društvo za upravljanje iz Republi-
ke Hrvatske ili UCITS fond kojim upravlja potencijalno predstavlja 
važan izvor rizika druge ugovorne strane za kreditnu instituciju ili 
druge sistemski važne institucije u drugim državama članicama ili 
za stabilnost financijskog sustava u drugoj državi članici, Agencija 
će bez odgode dostaviti informacije nadležnim tijelima drugih dr-
žava članica kojih se to izravno tiče, na način kako je to propisano 
odredbama članka 387. ovoga Zakona i bilateralno.

(8) Kad je to potrebno za učinkovito praćenje sistemskog rizika, 
Agencija može zahtijevati dodatne informacije osim onih opisanih u 
ovom članku, na periodičnoj i na ad hoc osnovi. Agencija će obavi-
jestiti ESMA-u o dodatnim zahtjevima za informacijama.

(9) U iznimnim okolnostima i kada je to potrebno za osiguranje 
stabilnosti i integriteta financijskog sustava ili za promicanje dugo-
ročnog održivog razvoja, Agencija može na zahtjev ESMA-e uvesti i 
dodatne zahtjeve za izvještavanjem društva za upravljanje u odnosu 
na one utvrđene ovim člankom.«.

Članak 59.
U članku 211. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Društvo za upravljanje dužno je ulagatelju, na njegov za-

htjev, besplatno dostaviti prospekt, ključne podatke za ulagatelje te 
godišnje i polugodišnje izvještaje UCITS fonda.«. 
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ka 1. točke b) ovoga Zakona odvajanjem imovine, odvojena imovi-
na može se isključiti iz izračuna ograničenja ulaganja navedenih u 
ovom Zakonu.«.

Članak 74.
U članku 336. stavku 1. točki 3. riječi: »600.000,00 eura« za-

mjenjuju se riječima: »praga utvrđenog u prospektu UCITS fonda«.

Članak 75.
U članku 348. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. do 5. koji glase:
»(3) Agencija ima pravo provoditi nadzor aktivnosti društva za 

upravljanje i UCITS fonda putem neprijavljenih kontrola, uključu-
jući i metode tajnog nadzora (engl. mystery shopping), osim ako 
odredbama ovoga Zakona nije drukčije uređeno i ako se ne protivi 
cilju i svrsi takvog nadzora.

(4) Tajni nadzor može, među ostalim, uključivati kontaktiranje 
društva za upravljanje, njegovih zaposlenika ili distributera bez pret-
hodne najave i bez otkrivanja identiteta Agencije, u svrhu procjene 
primjene pravila o poslovnom ponašanju i poštenom tretmanu ulaga-
telja, ispunjavanja zahtjeva u svezi s pružanjem informacija ulagatelji-
ma, distribucijskih aktivnosti i marketinga, zaštite ulagatelja te drugih 
aktivnosti sukladno odredbama ovoga Zakona i procjeni Agencije.

(5) Agencija će pravilnikom propisati način provođenja tajnog 
nadzora iz stavka 4. ovoga članka.«.

Članak 76.
U članku 349. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Osoba iz stavaka 1. i 2. ovoga članka koju je Agencija ovla-

stila kao tajnog ulagatelja u postupku tajnog nadzora može postupati 
kao ulagatelj i sklopiti ugovor o ulaganju za potrebe nadzora i dru-
gih povezanih postupaka pri čemu taj ugovor ne proizvodi pravne 
učinke između ugovornih strana, ali se uzima kao da je sklopljen 
isključivo za potrebe dokazivanja činjenica utvrđenih u postupku 
tajnog nadzora te u prekršajnom i drugim postupcima povodom tog 
postupka nadzora.«.

Članak 77.
U članku 351. stavku 5. na kraju rečenice briše se točka, stav-

lja zarez i dodaju riječi: »te u slučaju provođenja tajnog nadzora iz 
članka 348. stavka 3. ovoga Zakona, obavijest o neposrednom nad-
zoru Agencija će dostaviti subjektu nadzora nakon obavljenog tajnog 
nadzora, a najkasnije u roku od 30 dana od dana sklapanja ugovora 
iz članka 99. ovoga Zakona, kada je takav ugovor sklopljen.«.

Članak 78.
U članku 363. stavku 1. točki 4. iza riječi: »djelatnosti« dodaju 

se riječi: »ili dodatne usluge«.

Članak 79.
U članku 371. stavcima 1. i 2. iza riječi: »djelatnosti« dodaju se 

riječi: »ili dodatne usluge«.

Članak 80.
Iza članka 371. dodaju se naslov iznad članka i članak 371.a 

koji glase:
»Postupanje nadležnih tijela u odnosu na trgovanje udjelima 

UCITS fondova iz druge države članice na teritoriju 
Republike Hrvatske

Članak 371.a
(1) Kada se udjelima UCITS fonda iz druge države članice tr-

guje na teritoriju Republike Hrvatske i kada za to ima opravdane 

Članak 68.
U članku 245. stavku 3. riječi: »zakonom utvrđeni« brišu se, a 

riječi: »od 600.000,00 eura« zamjenjuju se riječima: »koju je u pros-
pektu UCITS fonda odredilo društvo za upravljanje.«.

Članak 69.
U članku 248. stavku 2. točki 8. na kraju rečenice veznik: »i« 

briše se i dodaju se nova točka 9. i točka 10. koje glase:
»9. troškovi pravnih usluga i savjetovanja vezano za glasovanje 

na skupštinama i ostvarivanje prava iz vlasništva
10. troškovi upravljanja rizicima u dijelu ESG ratinga i troškova 

bonitetnih ocjena za upravljanje kreditnim rizikom i«.
Dosadašnja točka 9. postaje točka 11.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Troškovi iz stavka 2. točaka 9. i 10. ovoga članka ne smiju 

biti viši od 10 % iznosa naknade za upravljanje.«.
Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5.

Članak 70.
U članku 253. stavku 1. riječ: »njegova« zamjenjuje se riječju: 

»njezina«.

Članak 71.
U članku 254. stavku 1. točki 3. uvodna rečenica mijenja se i 

glasi: »izloženost fonda riziku jedne druge ugovorne strane u tran-
sakcijama s izvedenicama čije poravnanje ne obavlja središnja druga 
ugovorna strana koja ima odobrenje za rad u skladu s člankom 14. 
Uredbe (EU) br. 648/2012 ili je priznata u skladu s člankom 25. 
Uredbe (EU) br. 648/2012 ne smije biti veća od:«.

U točki 4. podtočki b) riječ: »OTC« briše se.
U točki 5. podtočki c) riječ: »OTC« briše se, a iza riječi: »oso-

bom« dodaju se riječi: »čije poravnanje ne obavlja središnja druga 
ugovorna strana koja ima odobrenje za rad u skladu s člankom 14. 
Uredbe 648/2012 ili je priznata u skladu s člankom 25. Uredbe (EU) 
br. 648/2012«.

Članak 72.
U članku 258. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
»(1) UCITS fondovi kojima upravlja isto društvo za upravljanje 

ne smiju zajedno niti pojedinačno biti imatelji više od 25 % dionica 
s pravom glasa jednog te istog izdavatelja.«.

U dosadašnjem stavku 1., koji postaje stavak 2., točka a) briše se.
Dosadašnje točke b) do e) postaju točke a) do d).
U drugoj rečenici riječi: »točaka c), d) i e)« zamjenjuju se rije-

čima: » točaka b), c) i d)«.
U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., riječi: »iz stavka 

1.« zamjenjuju se riječima: »iz stavaka 1. i 2.«.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Ako je pravom druge države članice određeno strože ogra-

ničenje za stjecanje dionica s pravom glasa jednog te istog izdava-
telja iz stavka 1. ovoga članka, društvo za upravljanje dužno je za 
UCITS fondove kojima upravlja prilikom stjecanja dionica s pravom 
glasa izdavatelja koji ima sjedište u toj državi članici primjenjivati 
to strože ograničenje.«.

Članak 73.
U članku 259. iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Ako društvo za upravljanje u UCITS fondu kojim upravlja 

aktivira račune za odvajanje nelikvidne imovine iz članka 177. stav-
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Članak 84.
U članku 389. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Obveza iz stavka 1. ovoga članka podrazumijeva da povjer-

ljive informacije koje osobe iz stavka 1. ovoga članka prime tijekom 
obavljanja svojih zadaća ne smiju biti otkrivene ni jednoj osobi ili 
tijelu, osim u sažetom ili zbirnom obliku na način da se UCITS 
fondovi, društva za upravljanje i depozitari ne mogu pojedinačno 
identificirati, pritom ne dovodeći u pitanje slučajeve kaznenog ili 
poreznog prava.«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., točki 2. na kra-
ju rečenice veznik: »i« briše se.

U točki 3. briše se točka na kraju rečenice i dodaje se točka 4. 
koja glasi:

»4. dostavljanje povjerljivih podataka poreznim tijelima u Re-
publici Hrvatskoj.«.

Dosadašnji stavci 3. do 6. postaju stavci 4. do 7.

Članak 85.
U članku 397. stavku 1. točkama 2. i 3. iza riječi: »djelatnosti« 

dodaju se riječi: »i usluge«.
U točki 5. iza riječi: »djelatnost« dodaju se riječi: »i usluge«.
Iza točke 21. dodaju se točke 21.a i 21.b koje glase:
»21.a bez odgode ne dostavi Agenciji u slučajevima iz članka 

47. stavka 3. ovoga Zakona detaljna objašnjenja i dokaze o usklađe-
nosti s člankom 47. stavkom 1. točkom 5. ovoga Zakona

21.b protivno odredbi članka 47. stavka 4. ovoga Zakona ne 
navede razumne korake koje je poduzelo kako bi spriječilo suko-
be interesa koji proizlaze iz odnosa s trećom osobom ili, ako se ti 
sukobi interesa ne mogu spriječiti, kako utvrđuje, upravlja, prati i, 
prema potrebi, objavljuje te sukobe interesa kako bi spriječilo da 
oni negativno utječu na interese UCITS fonda i njegovih ulagatelja«.

Iza točke 22. dodaju se točke 22.a i 22.b koje glase:
»22.a ne usvoji ili ne primjenjuje ili ne dokumentira ili ne ažu-

rira redovito učinkovite i sveobuhvatne politike upravljanja rizicima 
u skladu s člankom 56. stavkom 2. ovoga Zakona

22.b bez odgode na zahtjev Agencije ne dostavi politiku uprav-
ljanja rizicima u skladu s člankom 56. stavkom 6. ovoga Zakona«.

Iza točke 28. dodaju se točke 28.a, 28.b, 28.c i 28.d koje glase:
»28.a u pravilima i prospektu UCITS fonda ne navede koje je 

alate za upravljanje iz članka 57.a stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga 
Zakona odabralo za primjenu u interesu ulagatelja UCITS fonda 
protivno članku 57.a stavku 3. ovoga Zakona

28.b protivno članku 57.a stavku 5. ovoga Zakona ne uspostavi 
i/ili ne primjenjuje detaljne politike i procedure za aktivaciju i de-
aktivaciju svakog odabranog alata za upravljanje likvidnošću, kao 
i operativne i administrativne mjere za primjenu odabranih alata 

28.c ne obavijesti Agenciju o odabiru alata za upravljanje likvid-
nošću iz članka 57.a stavka 2. ovoga Zakona u roku od pet radnih 
dana od njihova usvajanja u skladu s člankom 57.a stavkom 6. ovoga 
Zakona

28.d ne dostavi Agenciji politike i procedure iz članka 57.a stav-
ka 5. ovoga Zakona u roku od pet radnih dana od njihova usvajanja 
u skladu s člankom 57.a stavkom 6. ovoga Zakona«.

Točka 29. mijenja se i glasi:
»29. protivno odredbama članka 69. stavka 1. ovoga Zakona ne 

obavijesti Agenciju o namjeri delegiranja trećim osobama poslova 
iz članka 13. stavka 3. ovoga Zakona ili usluga iz članka 13. stavka 

razloge, Agencija može od nadležnih tijela matične države članice 
UCITS fonda zahtijevati da bez odgode izvrše ovlasti koje imaju u 
skladu s propisom kojim su u nacionalno zakonodavstvo matične 
države članice UCITS fonda prenesene odredbe članka 98. stavka 
2. Direktive 2009/65/EZ, osim obustave izdavanja i otkupa udjela 
UCITS fonda.

(2) Uz zahtjev iz stavka 1. ovoga članka Agencija je dužna što 
detaljnije navesti razloge zbog kojih isti podnosi te o tome obavije-
stiti ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici za stabilnost i cjelovi-
tost financijskog sustava, ESRB.

(3) Ako Agencija od nadležnih tijela države članice domaćina 
UCITS fonda iz Republike Hrvatske zaprimi zahtjev koji odgovara 
onome iz stavka 1. ovoga članka, dužna je bez odgode o utvrđe-
nim okolnostima i poduzetim mjerama obavijestiti nadležno tijelo 
države članice domaćina UCITS fonda, ESMA-u, i ako postoje po-
tencijalni rizici za stabilnost i cjelovitost financijskog sustava, ESRB.

(4) ESMA od Agencije može zahtijevati da joj bez odgode do-
stavi objašnjenja u vezi s posebnim slučajevima koji predstavljaju 
ozbiljnu prijetnju zaštiti ulagatelja, urednom funkcioniranju i cjelo-
vitosti financijskih tržišta ili stabilnosti cijelog ili dijela financijskog 
sustava Unije.«.

Članak 81.
Članak 378. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija je ovlaštena za obavljanje nadzora nad drugom 

osobom koja suprotno odredbama članaka 7., 14. i 164. ovoga Za-
kona obavlja djelatnosti i usluge društva za upravljanje iz članka 
13. ovoga Zakona i/ili distributera iz članka 164. ovoga Zakona u 
Republici Hrvatskoj.

(2) U svrhu utvrđivanja činjenica i okolnosti iz stavka 1. ovoga 
članka nužnih za izvršavanje svojih ovlasti Agencija može poduzi-
mati sve potrebne radnje kako je propisano člankom 350. ovoga 
Zakona. 

(3) Kada utvrdi da osoba iz stavka 1. ovoga članka suprotno 
zabrani obavlja djelatnosti i/ili pruža usluge društva za upravljanje, 
Agencija može rješenjem naložiti prestanak odnosno zabranu obav-
ljanja sporne djelatnosti. 

(4) Odluku iz stavka 3. ovoga članka Agencija može javno obja-
viti u skladu s člankom 363. ovoga Zakona. 

(5) Na osobe iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe dijela četrnaestog poglavlja I., II. i III. ovoga 
Zakona koje se odnose na subjekte nadzora Agencije iz članka 346. 
stavka 5. ovoga Zakona.«.

Članak 82.
U članku 382. stavku 1. iza riječi: »djelatnosti« dodaju se riječi: 

»i usluge«.

Članak 83.
U članku 387. stavku 1. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
»(1) Agencija surađuje s nadležnim tijelima drugih država čla-

nica, ESMA-om i ESRB-om, kad god je to potrebno za izvršenje 
njihovih nadzornih dužnosti nad poštivanjem propisa kojima se u 
pravni poredak države članice prenose odredbe Direktive 2009/65/
EZ.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Agencija pri suradnji iz stavaka 1. i 3. ovoga članka postu-

pa u skladu sa svojim ovlastima i kada radnje, koje su predmet te 
istrage, ne predstavljaju kršenje propisa koji su na snazi u Republici 
Hrvatskoj.«.
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97.b je UCITS fond, suprotno članku 258. stavku 2. točki a) 
ovoga Zakona, imatelj više od 10 % dionica bez prava glasa jednog 
izdavatelja

97.c je UCITS fond, suprotno članku 258. stavku 2. točki b) 
ovoga Zakona, imatelj više od 10 % dužničkih vrijednosnih papira 
koje je izdao jedan izdavatelj

97.d je UCITS fond, suprotno članku 258. stavku 2. točki c) 
ovoga Zakona, imatelj više od 25 % udjela pojedinoga investicijskog 
fonda ili drugog investicijskog fonda koji zadovoljava uvjete iz član-
ka 4. stavka 1. točke 2. podtočaka a) i b) ovoga Zakona

97.e je UCITS fond, suprotno članku 258. stavku 2. točki d) 
ovoga Zakona, imatelj više od 10 % instrumenata tržišta novca koje 
je izdao jedan izdavatelj«.

U točki 98. riječi: »stavka 1.« zamjenjuju se riječima: »stavka 2.«.

Članak 86.
U članku 398. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. ne izvijesti Agenciju o svim predloženim odnosno planira-

nim značajnim promjenama podataka i uvjeta pod kojima mu je iz-
dano odobrenje za rad, a osobito o značajnim promjenama podataka 
koji su dostavljeni uz zahtjev za izdavanje odobrenja za rad, u roku 
od 30 dana prije provođenja ili od nastanka značajnih promjena 
podataka i uvjeta pod kojima je izdano odobrenje za rad u skladu s 
odredbama članka 28. stavka 2. ovoga Zakona«.

U točkama 6. i 7. riječi: »članka 13. stavka 1. točke 2. podtočke 
a)« zamjenjuju se riječima: »članka 13. stavka 1. podstavka 2. točke 1.«.

U točki 18. riječi: »stavka 5.« zamjenjuju se riječima: »stavka 4.«.
Točka 24. mijenja se i glasi:
»24. ne dostavi Agenciji, uz obavijest iz članka 96. stavka 1. 

ovoga Zakona, odluku o dobrovoljnom prestanku obavljanja djelat-
nosti, informacije i dokumentaciju o poduzetim radnjama vezano 
za prestanak obavljanja predmetne/predmetnih djelatnosti, a za 
dodatne usluge iz članka 13. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona 
i dokaze iz kojih proizlazi da su obavljene sve radnje za prestanak 
obavljanja dodatnih usluga, u skladu s odredbama članka 96. stavka 
2. ovoga Zakona«.

Točka 57. briše se. 
Iza točke 64. dodaju se točke 64.a i 64.b koje glase:
»64.a ne izvještava redovito Agenciju o tržištima na kojima tr-

guje i instrumentima kojima trguje za račun UCITS fondova kojima 
upravlja u skladu s člankom 207.a stavkom 1. ovoga Zakona

64.b ne dostavlja u izvještaju Agenciji sveobuhvatne informacije 
iz članka 207.a stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona za svaki UCITS fond 
kojim upravlja«.

Točka 67. mijenja se i glasi: 
»67. ne dostavi prospekt UCITS fonda i ključne podatke za 

ulagatelje na trajnom mediju ili putem mrežne stranice društva za 
upravljanje, ili, na zahtjev ulagatelja, besplatno u tiskanom obliku, u 
skladu s odredbom članka 211. stavka 2. ovoga Zakona

U točki 68. riječ: »stavka 4.« zamjenjuje se riječju: »stavka 5.«.

Članak 87.
U članku 401. stavku 1. točka 4. briše se.

Članak 88.
U članku 402. stavku 1. točki 2. iza riječi: »djelatnosti« dodaju 

se riječi: »i usluge«.
U točki 3. riječi: »članka 70. stavka 6.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 72.«.

1. podstavka 2. ovoga Zakona prije nego što delegiranje stupi na 
snagu«.

Iza točke 29. dodaje se točka 29.a koja glasi:
»29.a protivno odredbi članka 69. stavka 5. ovoga Zakona ne 

obavijesti bez odgode Agenciju o prestanku delegiranja poslova i/ili 
usluga iz članka 69. stavka 1. ovoga Zakona«.

Točka 34. briše se.
U točki 35. riječi: »članka 107. točke 2.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 1.«.
U točki 36. riječi: »članka 107. točke 3.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 2.«.
U točki 37. riječi: »članka 107. točke 5.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 4.«.
U točki 38. riječi: »članka 107. točke 6.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 5.«.
U točki 39. riječi: »članka 107. točke 7.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 6.«.
U točki 40. riječi: »članka 107. točke 8.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 7.«.
U točki 41. riječi: »članka 107. točke 9.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 107. točke 8.«.
U točki 42. riječi: »članka 107. točke 10.« zamjenjuju se riječi-

ma: »članka 107. točke 9.«.
U točki 43. riječi: »članka 107. točke 11.« zamjenjuju se riječi-

ma: »članka 107. točke 10.«.
U točki 44. riječi: »članka 107. točke 12.« zamjenjuju se riječi-

ma: »članka 107. točke 11.«.
U točki 45. riječi: »članka 107. točke 13.« zamjenjuju se riječi-

ma: »članka 107. točke 12.«.
U točki 46. riječi: »članka 107. točke 14.« zamjenjuju se riječi-

ma: »članka 107. točke 13.«.
Točke 50. do 54. brišu se.
Točka 58. mijenja se i glasi:
»58. obustavu izdavanja, otkupa i isplate udjela UCITS fonda ili 

račune za odvajanje nelikvidne imovine ne koristi u skladu s odred-
bama članka 177. stavaka 1. do 3. ovoga Zakona ili odredbama pra-
vilnika iz članka 177. stavka 13. ovoga Zakona«.

Iza točke 58. dodaju se točke 58.a i 58.b koje glase:
»58.a protivno odredbi članka 177. stavka 3. ovoga Zakona bez 

odgode ne obavijesti Agenciju o aktiviranju i deaktiviranju obusta-
ve izdavanja, otkupa i isplate udjela UCITS fonda i/ili aktiviranju i 
deaktiviranju ostalih alata za upravljanje likvidnošću iz članka 57.a 
stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona na način koji nije u uobiča-
jenom tijeku poslovanja kako je predviđeno pravilima i prospektom 
UCITS fonda

58.b protivno odredbi članka 177. stavka 4. ovoga Zakona u 
razumnom roku prije aktiviranja ili deaktiviranja alata za upravlja-
nje likvidnošću iz članka 57.a stavka 1. točke 9. ovoga Zakona ne 
obavijesti Agenciju o planiranoj aktivaciji ili deaktivaciji«.

U točki 68. iza riječi: »upravlja« stavlja se zarez i dodaju se 
riječi: »uključujući i naziv UCITS fonda,«.

U točki 87. riječ: »njegova« zamjenjuje se riječju: »njezina«. Iza 
točke 97. dodaju se točke 97.a do 97.e koje glase:

»97.a su UCITS fondovi, zajedno ili pojedinačno, suprotno član-
ku 258. stavku 1. ovoga Zakona, imatelji više od 25 % dionica s 
pravom glasa jednog izdavatelja
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Stupanje na snagu
Članak 93.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, osim odredbi članaka 45., 46. i 47. ovoga 
Zakona, odredbe članka 397. stavka 1. točaka 58.a, 58.b koje su do-
dane člankom 85. ovoga Zakona, odredbe članka 397. stavka 1. točke 
58. koja je izmijenjena člankom 85. ovoga Zakona i odredbe članka 
398. stavka 1. točke 57. koja je brisana člankom 86. ovoga Zakona 
koje stupaju na snagu 16. travnja 2026., odredbe članka 397. stavka 
1. točaka 28.a, 28.b, 28.c, 28.d koje su dodane člankom 85. ovoga 
Zakona koje stupaju na snagu 17. travnja 2026., odredbe članka 58. 
ovoga Zakona koja stupa na snagu 16. travnja 2027. i odredbe članka 
56. ovoga Zakona koja stupa na snagu 10. siječnja 2028.

Klasa: 022-02/25-01/96 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O ALTERNATIVNIM 

INVESTICIJSKIM FONDOVIMA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o alter-

nativnim investicijskim fondovima, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 29. siječnja 2026.

Klasa: 011-02/26-02/09 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2 
Zagreb, 2. veljače 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ALTERNATIVNIM INVESTICIJSKIM FONDOVIMA
Članak 1.

U Zakonu o alternativnim investicijskim fondovima (»Narodne 
novine«, br. 21/18., 126/19., 110/21., 83/23. i 152/24.) u članku 1. 
ispred riječi: »Ovim« dodaje se oznaka stavka: »(1)«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Ovaj se Zakon primjenjuje na:
1. UAIF-ove iz Republike Hrvatske koji upravljaju jednim ili s 

više AIF-ova iz Republike Hrvatske, druge države članice ili treće 
države

2. UAIF-ove iz druge države članice koji upravljaju jednim ili s 
više AIF-ova iz Republike Hrvatske i/ili distribuiraju udjele AIF-ova 
kojima upravljaju na području Republike Hrvatske

Članak 89.
U članku 404. stavku 1. točka 1. briše se.
Dosadašnje točke 2. do 6. postaju točke 1. do 5.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 90.

Postupci započeti prema odredbama Zakona o otvorenim in-
vesticijskim fondovima s javnom ponudom (»Narodne novine«, br. 
44/16., 126/19., 110/21., 76/22. i 152/24.) dovršit će se prema odred-
bama toga Zakona.

Članak 91.
(1) Upravno vijeće Agencije donijet će pravilnike iz članaka 46. 

i 75. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona. 

(2) Upravno vijeće Agencije uskladit će pravilnike donesene 
na temelju Zakona o otvorenim investicijskim fondovima s javnom 
ponudom (»Narodne novine«, br. 44/16., 126/19., 110/21., 76/22. i 
152/24.) s odredbama ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 92.
(1) Društva za upravljanje dužna su uskladiti pravila i prospekte 

UCITS fondova s odredbama članaka 24., 49. i 53. ovoga Zakona do 
16. travnja 2026.

(2) Društva za upravljanje dužna su usvojiti politike i procedure 
iz odredbi članka 24. ovoga Zakona do 16. travnja 2026.

(3) Društva za upravljanje dužna su obavijestiti Agenciju o 
svim predloženim odnosno planiranim promjenama obveznog sa-
držaja pravila UCITS fonda koja se odnose isključivo na usklađenje 
s odredbama članaka 24. i 53. ovoga Zakona. 

(4) Agencija će u roku od 30 dana od dana zaprimanja obavi-
jesti iz stavka 3. ovoga članka obavijestiti društvo za upravljanje o 
eventualnim ograničenjima pri provedbi navedenih promjena ili će 
predložene promjene odbiti ako utvrdi da su iste promjene neuskla-
đene s odredbama članaka 24. i 53. ovoga Zakona.

(5) Ako u roku od 30 dana od dana zaprimanja obavijesti iz 
stavka 3. ovog članka o predloženim odnosno planiranim promjena-
ma obveznog sadržaja pravila UCITS fonda koje se odnose isključivo 
na usklađenje s odredbama članaka 24. i 53. ovoga Zakona Agencija 
ne obavijesti društvo za upravljanje o eventualnim ograničenjima pri 
provedbi navedenih promjena, smatra se da je izdala odobrenje na 
predmetne izmjene pravila UCITS fonda.

(6) Društvo za upravljanje dužno je u skladu s odredbama član-
ka 199. stavka 2. Zakona o otvorenim investicijskim fondovima s 
javnom ponudom (»Narodne novine«, br. 44/16., 126/19., 110/21., 
76/22. i 152/24.) na svojoj mrežnoj stranici objaviti informaciju o 
promjeni pravila te izmijenjena odnosno dopunjena pravila UCITS 
fonda i u istom roku objaviti ažurirani prospekt UCITS fonda u di-
jelu koji se odnosi na usklađivanje s člankom 49. ovoga Zakona.

(7) Ako Agencija nije obavijestila društvo za upravljanje o even-
tualnim ograničenjima pri provedbi navedenih promjena iz stavka 3. 
ovoga članka u roku od 30 dana od dana zaprimanja predmetne oba-
vijesti, Agencija zadržava pravo, pri obavljanju nadzora, naknadno 
zahtijevati dopune, dodatna pojašnjenja ili izmjene pravila UCITS 
fonda u dijelu koji se odnosi na odredbe članaka 24. i 53. ovoga 
Zakona, ako se to pri obavljanju nadzora pokaže potrebnim radi 
potpune usklađenosti s predmetnim odredbama.
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riranje zajma ili u definiranje ili prethodno dogovaranje njegovih 
obilježja, prije stjecanja izloženosti zajmu

81. dioničarski zajam je zajam koji AIF daje društvu u kojem 
izravno ili neizravno drži najmanje 5 % kapitala ili glasačkih prava i 
koji se ne može prodati trećim osobama neovisno o instrumentima 
kapitala koje AIF drži u istom društvu

82. AIF za odobravanje zajmova je AIF:
a) čija je strategija ulaganja uglavnom odobravanje zajmova ili
b) čiji odobreni zajmovi imaju zamišljenu vrijednost koja pred-

stavlja najmanje 50 % netovrijednosti imovine AIF-a
83. AIF koji primjenjuje financijsku polugu je AIF čije izloženo-

sti povećava UAIF koji njime upravlja, pozajmljivanjem gotovine ili 
vrijednosnih papira, financijskom polugom ugrađenom u pozicije 
izvedenica ili na bilo koji drugi način.«.

Članak 4.
U članku 6. stavku 4. riječ: »davanje« zamjenjuje se riječju: 

»odobravanje«.

Članak 5.
Iza članka 7. dodaju se naslov iznad članka i članak 7.a koji glase:

»Dostava dokumenata i izvješća Agenciji
Članak 7.a

Dokumenti i izvješća koje UAIF dostavlja Agenciji u skladu s 
ovim Zakonom sastavljaju se i dostavljaju na hrvatskom jeziku.«.

Članak 6.
U članku 8. stavku 1. iza riječi: »registar« dodaje se riječ: »li-

cenciranih«, a iza riječi: »AIF-ova« dodaje se riječ: »iz«.
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) UAIF-ovi koji su registrirani u skladu s člankom 16. ovoga 

Zakona i AIF-ovi kojima upravljaju upisuju se u registar registrira-
nih UAIF-ova i AIF-ova iz Republike Hrvatske koji vodi Agencija.«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., iza riječi: 
»AIF-ova« dodaju se riječi: »iz stavaka 1. i 2. ovoga članka«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
Iza dosadašnjeg stavka 4., koji postaje stavak 5., dodaje se sta-

vak 6. koji glasi:
»(6) Agencija pravilnikom propisuje sadržaj zahtjeva za upis u 

registar iz stavka 2. ovoga Zakona te dokumentaciju koja se prilaže 
zahtjevu.«.

Članak 7.
U članku 9. stavku 1. iza riječi: »djelatnost« dodaju se riječi: »i/

ili pružaju usluge«, a riječi: »čijim se udjelima trguje« zamjenjuju se 
riječima: »čiji se udjeli distribuiraju«.

U stavku 2. riječi: »trguju udjelima« zamjenjuju se riječima: 
»distribuiraju udjele«.

Članak 8.
U članku 10. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Izraz »za upravljanje alternativnim investicijskim fondovi-

ma« ili izvedenice tih riječi, za potrebe tvrtke, dijela tvrtke ili ogla-
šavanja, mogu koristiti samo UAIF-ovi koji su upisani u registar 
UAIF-ova iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.«.

U stavku 7. točka a) mijenja se i glasi:
»a) kao vanjski upravitelj, koji upravlja jednim ili s više AIF-ova 

(vanjski UAIF) ili«.

3. UAIF-ove iz treće države koji upravljaju jednim ili s više 
AIF-ova iz Republike Hrvatske i/ili distribuiraju udjele AIF-ova ko-
jima upravljaju na području Republike Hrvatske.«.

Članak 2.
U članku 2. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. Direktiva 2011/61/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

8. lipnja 2011. o upraviteljima alternativnih investicijskih fondova 
i o izmjeni direktiva 2003/41/EZ i 2009/65/EZ te uredbi (EZ) br. 
1060/2009 i (EU) br. 1095/2010 (Tekst značajan za EGP) (SL L 174, 
1. 7. 2011.), kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 
2024/927 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. ožujka 2024. o iz-
mjeni Direktiva 2011/61/EU i 2009/65/EZ u pogledu postupaka de-
legiranja, upravljanja rizikom likvidnosti, nadzornog izvješćivanja, 
pružanja usluga depozitara i skrbništva te odobravanja zajmova od 
strane alternativnih investicijskih fondova (Tekst značajan za EGP) 
(SL L, 2024/927, 26. 3. 2024.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2011/61/
EU).«.

Na kraju točke 3. briše se točka i dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 

13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspo-
stave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: 
Direktiva (EU) 2023/2864).«.

Članak 3.
U članku 4. točka 9. mijenja se i glasi:
»9. ulagatelj je imatelj udjela u otvorenom AIF-u odnosno za-

tvorenom AIF-u bez pravne osobnosti te dioničar ili imatelj poslov-
nog udjela ili komplementar odnosno komanditor u zatvorenom 
AIF-u s pravnom osobnošću«.

U točki 11. podtočki b) riječi: »53.080,00 eura« zamjenjuju se 
riječima: »50.000,00 eura«, a riječi: »265.440,00 eura« zamjenjuju se 
riječima: »250.000,00 eura«.

U točki 13. riječi: »stavka 3.« zamjenjuju se riječima: »stavka 
4.«.

Točka 14. mijenja se i glasi:
»14. UAIF je pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj 

koja, na temelju odobrenja Agencije ili na temelju registracije kod 
Agencije, obavlja djelatnost upravljanja jednim ili s više AIF-ova«.

Na kraju točke 77. briše se točka i dodaju se točke 78. do 83. 
koje glase:

»78. središnji depozitorij vrijednosnih papira znači središnji de-
pozitorij vrijednosnih papira kako je definiran u članku 2. stavku 1. 
točki 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Eu-
ropskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te iz-
mjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 257, 28. 8. 2014.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 909/2014)

79. kapital AIF-a ukupni je uplaćeni kapital i nepozvani neu-
plaćeni dio kapitala AIF-a izračunan na temelju iznosa koji preostaje 
za ulaganje nakon odbitka svih naknada, troškova i izdataka koje 
izravno ili neizravno snose ulagatelji

80. odobrenje zajma ili odobravanje zajma znači davanje zajma:
a) izravno od strane AIF-a kao izvornog zajmodavca ili
b) neizravno putem treće osobe ili subjekta posebne namjene 

koji odobrava zajam za AIF ili u ime AIF-a, ili za UAIF ili u ime 
UAIF-a u vezi s AIF-om, ako je UAIF ili AIF uključen u struktu-
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»(1) Djelatnosti i usluge UAIF-a iz članka 11. stavka 1. ovoga 
Zakona u Republici Hrvatskoj može obavljati odnosno pružati:«.

U točki 1. ispred riječi: »UAIF« dodaje se riječ: »veliki«.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, djelatnost 

UAIF-a iz članka 11. stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona u Repu-
blici Hrvatskoj može obavljati:

a) UAIF iz treće države koji u skladu s odredbama ovoga Zako-
na osnuje podružnicu u Republici Hrvatskoj

b) registrirani UAIF iz članka 16. ovoga Zakona i
c) srednji UAIF iz članka 17. ovoga Zakona.«.

Članak 11.
U članku 13. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Veliki UAIF može obavljati djelatnosti i pružati usluge 

UAIF-a iz članka 11. ovoga Zakona za koje je dobio odobrenje Agen-
cije i upisao ih kao djelatnost u sudski registar, a usluge iz članka 
11. stavka 1. podstavka 2. točke 5. ovoga Zakona može obavljati uz 
prethodnu obavijest Agenciji.«.

Iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2., 3. i 4. koji glase:
»(2) Za pružanje usluge iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. 

točke 3. ovoga Zakona veliki UAIF dužan je, uz odobrenje za rad u 
skladu s ovim Zakonom, od Agencije dobiti i registraciju u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/1011.

(3) Za pružanje usluge iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. toč-
ke 4. ovoga Zakona veliki UAIF dužan je, uz odobrenje za rad u 
skladu s ovim Zakonom, od nadležnog tijela dobiti i odobrenje za 
rad u skladu sa zakonom kojim se uređuje način, uvjeti i postupak 
servisiranja i kupoprodaje potraživanja.

(4) Srednji i registrirani UAIF mogu, u skladu s ovim Zakonom, 
obavljati samo djelatnost upravljanja AIF-om iz članka 11. stavka 1. 
podstavka 1. ovoga Zakona.«.

Dosadašnji stavak 2., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5) Veliki UAIF ne smije obavljati djelatnosti i pružati druge 

usluge osim onih iz stavka 1. ovoga članka.«.
U dosadašnjem stavku 3., koji postaje stavak 6., iza riječi: »ovo-

ga Zakona,« dodaje se riječ: »veliki«.
Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 7. i 8.
Dosadašnji stavak 6., koji postaje stavak 9., mijenja se i glasi:
»(9) UAIF koji obavlja djelatnosti i pruža usluge iz članka 11. 

stavka 1. podstavka 2. točaka 1. i 2. ovoga Zakona dužan je, uz 
odredbe ovoga Zakona, poštovati i odredbe zakona kojim se uređuje 
tržište kapitala i propisa donesenih na temelju toga zakona, u opsegu 
određenim tim zakonom.«.

Iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:
»(10) UAIF koji pruža usluge iz članka 11. stavka 1. podstavka 

2. točaka 3. i 4. ovoga Zakona dužan je, uz odredbe ovoga Zakona, 
poštovati i odredbe Uredbe (EU) 2016/1011 i zakona kojim se uređu-
je način, uvjeti i postupak servisiranja i kupoprodaje potraživanja.«.

U dosadašnjem stavku 7., koji postaje stavak 11., iza riječi: »dje-
latnost« dodaju se riječi: »i usluge«.

Dosadašnji stavci 8. i 9. postaju stavci 12. i 13.

Članak 12.
Članak 14. mijenja se i glasi:
»(1) Društvu koje nema odobrenje za djelatnost upravljanja 

AIF-ovima ne može se, prema odredbama ovoga Zakona, izdati 
odobrenje za rad koje sadržava odobrenje samo za:

Članak 9.
Naslov iznad članka 11. mijenja se i glasi: »Djelatnosti i usluge 

UAIF-a«.
U članku 11. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Djelatnosti i usluge UAIF-a su:
– osnovna djelatnost – upravljanje AIF-om ili
– dodatne usluge:
1. upravljanje portfeljem, prema odredbama zakona kojim se 

uređuje tržište kapitala
2. pomoćne usluge:
a) investicijsko savjetovanje, u vezi s financijskim instrumenti-

ma prema odredbama zakona kojim se uređuje tržište kapitala
b) pohrana i administriranje, u vezi s udjelima u investicijskom 

fondu
c) zaprimanje i prijenos naloga, u vezi s financijskim instru-

mentima
d) bilo koja druga funkcija ili aktivnost koju UAIF već obavlja 

u vezi s AIF-om kojim upravlja u skladu sa stavkom 1. podstavkom 
1. ovoga članka ili u vezi s uslugama koje pruža u skladu sa stavkom 
1. podstavkom 2. točkama 1. do 5. ovoga članka, pod uvjetom da 
se svakim mogućim sukobom interesa prouzročenim obavljanjem 
te funkcije ili djelatnosti drugim stranama upravlja na odgovarajući 
način

3. upravljanje referentnim vrijednostima u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. 
o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne vrijednosti u fi-
nancijskim instrumentima i financijskim ugovorima ili za mjerenje 
uspješnosti investicijskih fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ 
i 2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 171, 29. 6. 2016.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2016/1011)

4. aktivnosti servisiranja kredita u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje način, uvjeti i postupak servisiranja i kupoprodaje po-
traživanja

5. obavljanje poslova servisera u skladu s Uredbom (EU) 
2017/2402.«.

U stavku 2. u uvodnoj rečenici iza riječi: »djelatnosti« dodaju 
se riječi: »i pružanja usluga«.

U stavku 3. točki 5. riječ: »i« briše se.
Na kraju točke 6. briše se točka i dodaju se točke 7. i 8. koje 

glase:
»7. odobravanje zajmova u ime AIF-a i
8. servisiranje sekuritizacijskih subjekata posebne namjene.«.
U stavku 4. u uvodnoj rečenici iza riječi: »članka« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »koje UAIF može obavljati u sklopu upravljanja 
AIF-om,«.

Točka 4. mijenja se i glasi:
»4. praćenje usklađenosti s propisima«.
U stavku 5. iza riječi: »djelatnosti« dodaju se riječi: »i pružati 

sve usluge«.
Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) U sudski registar ne može se kao djelatnost upisati dje-

latnost iz članka 11. stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona bez odo-
brenja za rad od Agencije ili dokaza o upisu u registar iz članka 8. 
stavka 2. ovoga Zakona.«.

Članak 10.
U članku 12. stavku 1. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
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AIF-ova kojima upravlja, kako bi Agencija mogla učinkovito pratiti 
sistemske rizike

2. bez odgode obavijestiti Agenciju ako više ne ispunjava uvjete 
iz stavaka 1. i 2. ovoga članka

3. bez odgode obavijestiti Agenciju o promjeni stvarnih vla-
snika UAIF-a, članova uprave odnosno upravnog odbora, njihovih 
suradnika i/ili članova nadzornog odbora i

4. na zahtjev Agencije, dostaviti informacije o svim drugim 
okolnostima i činjenicama potrebnima za izvršavanje njezinih duž-
nosti i ovlasti.

(5) U slučaju promjena iz članka 4. točke 3. ovoga Zakona re-
gistrirani UAIF dužan je Agenciji dostaviti dokaz da te osobe imaju 
dobar ugled u smislu pravilnika iz članka 42. stavka 10. ovoga Za-
kona.

(6) Nakon upisa u registar iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona 
registrirani UAIF može djelatnost iz članka 11. stavka 1. podstavka 
1. ovoga Zakona upisati u sudski registar kao djelatnost.

(7) Registrirani UAIF smije udjele AIF-ova kojima upravlja dis-
tribuirati isključivo profesionalnim i/ili kvalificiranim ulagateljima.

(8) Registrirani UAIF dužan je u svome poslovanju i u svim ma-
terijalima namijenjenim ulagateljima jasno i nedvosmisleno nazna-
čiti da je dužan isključivo primjenjivati odredbe ovoga članka, čla-
naka 16.a do 16.f te članaka 19. i 20. ovoga Zakona i ukratko opisati 
obveze iz navedenih članaka odnosno da nije dužan primjenjivati 
ostale odredbe ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga 
Zakona te upozoriti na rizike koji iz toga proizlaze za ulagatelje.

(9) Registrirani UAIF dužan je u dokumentima AIF-a kojim 
upravlja jasno i nedvosmisleno naglasiti da taj AIF nije dobio odo-
brenje za osnivanje sukladno odredbama ovoga Zakona nego je u 
skladu s člankom 8. stavkom 2. ovoga Zakona upisan u registar re-
gistriranih AIF-ova i da se na taj AIF ne primjenjuju odredbe ovoga 
Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona, osim onih iz 
stavka 8. ovoga članka.«.

Članak 15.
Iza članka 16. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 16.a do 

16.f koji glase:
»Ovlasti Agencije

Članak 16.a
(1) U odnosu na registrirane UAIF-ove i AIF-ove kojima uprav-

ljaju Agencija ima sljedeće nadzorne ovlasti:
1. uvid u sve podatke i dokumentaciju koja se vodi u subjektu 

nadzora u bilo kojem obliku i dobiti njihovu presliku
2. tražiti izvješća, informacije i podatke od osoba povezanih s 

UAIF-om ili AIF-om i, ako je to potrebno, pozvati osobu na saslu-
šanje radi dobivanja informacija

3. provoditi neposredni nadzor uz prethodnu najavu ili bez nje
4. tražiti postojeće snimke telefonskih razgovora i postojeće 

evidencije o prometu podataka
5. tražiti obustavu svake aktivnosti koja je u suprotnosti s 

odredbama ovoga Zakona koje se primjenjuju na registrirani UAIF
6. tražiti zamrzavanje ili oduzimanje imovine
7. tražiti privremenu zabranu obavljanja poslovne djelatnosti
8. kada je to primjenjivo, od depozitara ili revizora AIF-a kojim 

upravljaju tražiti da dostave informacije
9. odrediti bilo koju vrstu nadzornih mjera iz članaka 249., 262. 

i 262.a ovoga Zakona kako bi osigurala da UAIF ili depozitar na-
stavljaju ispunjavati zahtjeve iz ovoga Zakona koji se odnose na njih

a) pružanje usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. ovoga 
Zakona

b) obavljanje poslova i/ili aktivnosti iz članka 11. stavka 3. to-
čaka 4. do 6. ovoga Zakona

c) upravljanje imovinom AIF-a bez obavljanja poslova upravlja-
nja rizicima niti obrnuto.

(2) UAIF-u se, prema odredbama ovoga Zakona, ne može iz-
dati odobrenje za rad koje sadržava odobrenje za pružanje usluge 
upravljanja referentnim vrijednostima u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. točke 3. ovoga Zako-
na, koje koristi AIF kojim upravlja.«.

Članak 13.
U članku 15. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Ovisno o ukupnoj vrijednosti imovine AIF-ova pod uprav-

ljanjem i kategoriji ulagatelja kojima se distribuiraju udjeli AIF-ova, 
razlikuju se registrirani, srednji i veliki UAIF.«.

U stavku 4. riječ: »mali« zamjenjuje se riječju: »registrirani«.

Članak 14.
Članak 16. mijenja se i glasi:
»(1) Registriranim UAIF-om smatra se UAIF koji:
1. izravno ili neizravno, preko društva s kojim je UAIF pove-

zan zajedničkim upravljanjem ili kontrolom, ili znatnim izravnim 
ili neizravnim udjelom, upravlja AIF-ovima čija ukupna imovina 
ne prelazi prag od 50.000.000,00 eura, uključujući imovinu stečenu 
korištenjem financijske poluge, ili

2. izravno ili neizravno, preko društva s kojim je UAIF pove-
zan zajedničkim upravljanjem ili kontrolom, ili znatnim izravnim 
ili neizravnim udjelom, upravlja AIF-ovima čija ukupna imovina ne 
prelazi prag od 200.000.000,00 eura, ako AIF-ovi kojima upravlja ne 
koriste financijsku polugu i ne predviđaju mogućnost ostvarivanja 
prava isplate tijekom razdoblja od pet godina nakon datuma počet-
nog ulaganja u svaki AIF.

(2) Prije početka obavljanja djelatnosti upravljanja AIF-om iz 
članka 11. stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona UAIF koji namjerava 
poslovati kao registrirani UAIF dužan je Agenciji podnijeti zahtjev 
za upis u registar iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona i dostaviti 
sljedeće podatke:

1. relevantne pojedinosti o UAIF-u koje uključuju naziv, pravni 
oblik, sjedište i adresu, članove upravljačkog i nadzornog tijela, ako 
je to primjenjivo, članove UAIF-a i imatelje kvalificiranog udjela s 
naznakom njihovih udjela u UAIF-u te informacijom jesu li oni po-
vezane osobe UAIF-a

2. relevantne pojedinosti o AIF-ovima kojima upravlja koje 
uključuju naziv AIF-ova, informacije o investicijskim strategijama 
AIF-ova kojima upravlja te podatke o osobi koja obavlja poslove 
depozitara iz članka 16.f ovoga Zakona, ako se udjeli AIF-a distri-
buiraju, i kvalificiranim ulagateljima

3. dokaz da fizičke osobe stvarni vlasnici UAIF-a i članovi 
uprave ili upravnog odbora UAIF-a, njihovi suradnici i članovi nad-
zornog odbora, kada je to primjenjivo, imaju dobar ugled u smislu 
pravilnika iz članka 42. stavka 10. ovoga Zakona.

(3) Agencija će rješenjem odbiti zahtjev za upis u registar ako 
ocijeni da podnositelj zahtjeva ne ispunjava uvjete iz stavaka 1. i 2. 
ovoga članka.

(4) Registrirani UAIF dužan je:
1. redovito obavještavati Agenciju o glavnim instrumentima ko-

jima trguje, glavnim izloženostima te najvažnijim koncentracijama 
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za prepoznavanje, upravljanje, praćenje te, kada je to primjenjivo, 
objavljivanje tih sukoba interesa, kako bi se spriječio njihov negati-
van utjecaj na interese AIF-ova i njihovih ulagatelja i osiguralo da se 
prema AIF-ovima i njihovim ulagateljima postupa pošteno.

(2) Registrirani UAIF dužan je poduzeti sve razumne mjere 
kako bi prepoznao sukobe interesa koji nastanu tijekom upravljanja 
AIF-ovima između:

a) UAIF-a, uključujući njegovu upravu, rukovoditelje, radni-
ke ili bilo koju osobu koja je povezana s UAIF-om i AIF-om kojim 
upravlja UAIF ili ulagatelja u taj AIF

b) AIF-a ili ulagatelja u taj AIF i drugog AIF-a ili ulagatelja u 
taj drugi AIF.

(3) Registrirani UAIF dužan je uspostaviti, provoditi i održavati 
učinkovite organizacijske i administrativne postupke radi poduzi-
manja svih opravdanih mjera namijenjenih prepoznavanju, sprje-
čavanju, upravljanju i praćenju sukoba interesa kako bi se spriječio 
njihov negativan utjecaj na interese AIF-ova i njihovih ulagatelja.

(4) Kad organizacijski postupci i druge mjere koje je registri-
rani UAIF uspostavio za prepoznavanje, sprječavanje, upravljanje i 
praćenje sukoba interesa nisu dovoljni kako bi osigurali da će rizici 
od nastanka štete za interese ulagatelja biti spriječeni, UAIF treba na 
jasan način objaviti ulagateljima prirodu ili izvore sukoba interesa, 
i to prije poduzimanja poslova za njihov račun, te uspostaviti odgo-
varajuće politike i procedure.

Vrednovanje imovine AIF-a kojim upravlja registrirani UAIF
Članak 16.e

(1) Registrirani UAIF dužan je za svaki AIF kojim upravlja 
utvrditi vrijednost ukupne imovine AIF-a te ukupnih obveza AIF-a. 
Vrijednost ukupne imovine umanjena za vrijednost ukupnih obveza 
AIF-a predstavlja netovrijednost imovine AIF-a.

(2) Registrirani UAIF dužan je osigurati da se netovrijednost 
imovine po udjelu AIF-a izračunava i objavljuje ulagateljima u skla-
du s pravilima AIF-a i prospektom kada je to primjenjivo, a najma-
nje jednom godišnje.

(3) U pravilima AIF-a propisano je na koji se način ulagate-
lji obavještavaju o vrednovanju i izračunu netovrijednosti imovine 
AIF-a.

(4) Registrirani UAIF dužan je u pravilima AIF-a propisati 
pravila i metodologiju za utvrđivanje vrijednosti imovine AIF-a te 
izračuna cijene udjela AIF-a.

Obavljanje poslova depozitara
Članak 16.f

(1) Registrirani UAIF nije dužan za AIF kojim upravlja imeno-
vati depozitara iz članka 186. stavka 4. ovoga Zakona.

(2) Registrirani UAIF dužan je za svaki AIF kojim upravlja, a 
čiji se udjeli distribuiraju profesionalnim i kvalificiranim ulagatelji-
ma, osigurati da je jedan ili više subjekata, koji obavljaju poslove 
depozitara kao dio svoje profesionalne djelatnosti ili službe i vezano 
uz koje podliježe obveznoj poslovnoj registraciji priznatoj po zakonu 
ili pravnim ili regulatornim odredbama ili pravilima poslovnog po-
našanja te raspolažu odgovarajućim financijskim sredstvima i struč-
nom osposobljenošću za učinkovito obavljanje relevantnih poslova 
depozitara i ispunjavanje obveza svojstvenih tim poslovima, imeno-
van za obavljanje poslova iz članka 189. ovoga Zakona koje bi inače 
radio depozitar iz članka 186. stavka 4. ovoga Zakona.

10. u iznimnim okolnostima i nakon konzultiranja s UAIF-om, 
kada je to u interesu ulagatelja, naložiti UAIF-u da aktivira ili deak-
tivira obustavu izdavanja i otkupa udjela AIF-a te distribuciju udjela, 
ako postoje osnovani rizici za zaštitu ulagatelja ili financijsku stabil-
nost koji zahtijevaju takvu aktivaciju ili deaktivaciju

11. donijeti rješenje o brisanju UAIF-a iz registra registriranih 
UAIF-ova

12. angažirati ovlaštene revizore ili druge stručnjake da izvrše 
nadzor ili poduzmu druge potrebne radnje, pri čemu se na te osobe 
na odgovarajući način primjenjuju propisi o tajnosti koji se primje-
njuju na radnike Agencije

13. uputiti predmet nadležnom državnom odvjetništvu radi 
poduzimanja kaznenog progona.

(2) Ovlasti iz stavka 1. ovoga članka Agencija može iskoristiti 
na bilo koji od sljedećih načina:

1. izravno
2. u suradnji s drugim nadležnim tijelom
3. podnošenjem prijava nadležnim državnim ili pravosudnim 

tijelima.
(3) Na postupke koje, u okviru svoje nadležnosti, provodi Agen-

cija primjenjuju se odredbe iz dijela četrnaestog ovoga Zakona, ako 
nije drukčije propisano.

Dužnosti i odgovornosti članova uprave, nadzornog odbora i 
radnika registriranog UAIF-a

Članak 16.b
Registrirani UAIF, članovi njegove uprave i nadzornog odbora 

dužni su u odnosu na AIF-ove kojim registrirani UAIF upravlja:
1. u obavljanju svojih djelatnosti odnosno svojih dužnosti po-

stupati savjesno i pošteno te u skladu s pravilima struke
2. u izvršavanju svojih obveza postupati s pažnjom dobrog 

stručnjaka
3. postupati u najboljem interesu AIF-ova i ulagatelja u AIF-ove 

kojima upravljaju, kao i štititi integritet tržišta kapitala
4. primjenjivati visok stupanj pažnje pri odabiru i redovitom 

praćenju ulaganja AIF-a kojim upravlja
5. pridržavati se odredaba ovoga Zakona koje se na njih pri-

mjenjuju i najboljih pravila struke, na način koji promiče najbolje 
interese AIF-ova, ulagatelja u AIF-ove kojima upravljaju i integritet 
tržišta kapitala

6. prema svim ulagateljima u AIF postupati pošteno. Nijedan 
ulagatelj u AIF ne smije imati povlašten tretman ako takav povlašten 
tretman nije utvrđen u pravilima AIF-a i prospektu AIF-a.

Delegiranje poslova registriranog UAIF-a
Članak 16.c

(1) Ako registrirani UAIF delegira dio poslova upravljanja 
AIF-om na treću osobu, to ne smije utjecati na njegovu odgovornost 
prema AIF-u i ulagateljima u AIF.

(2) Delegiranje ne smije ni na jedan način spriječiti registrirani 
UAIF da upravlja AIF-om u najboljem interesu njegovih ulagatelja.

Upravljanje sukobom interesa
Članak 16.d

(1) Registrirani UAIF dužan je poduzeti sve razumne mjere 
kako bi se izbjegli sukobi interesa, a kada se oni ne mogu izbjeći, 
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dobiti odobrenje Agencije sukladno odredbama ovoga Zakona, osim 
ako je takvo odobrenje propisano posebnim zakonom

3. članak 24. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF ne mora 
osigurati dodatni iznos kapitala

4. članak 40. stavak 1. točka b) ovoga Zakona te članci 49., 50. 
i 51. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF osnovan kao društvo s 
ograničenom odgovornošću ne mora imati nadzorni odbor

5. članak 41. stavci 1., 2. i 4. ovoga Zakona, odnosno srednji 
UAIF može imati jednog člana uprave koji vodi poslove i zastupa 
UAIF

6. članak 42. stavak 1. točka 9. i stavak 6. ovoga Zakona, od-
nosno član uprave srednjeg UAIF-a smije biti član uprave odnosno 
prokurist drugog trgovačkog društva, osim društava iz članka 43. 
ovoga Zakona. Član uprave srednjeg UAIF-a ne mora znati hrvatski 
jezik tečno u govoru i pismu da bi mogao obavljati tu funkciju

7. članak 53. stavak 1. točka 5. ovoga Zakona u dijelu koji se 
odnosi na mjere i postupke u pogledu mrežnih i informacijskih su-
stava koji su uspostavljeni i kojima se upravlja u skladu s Uredbom 
(EU) 2022/2554

8. članak 53. stavak 2., članak 56. stavak 3., članak 57. te čla-
nak 58. stavci 6. i 9. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF ne mora 
ustrojiti kontrolne funkcije

9. članak 59. stavci 2. i 4. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF 
nije dužan redovito provoditi testiranja otpornosti na stres, u uobi-
čajenim i iznimnim uvjetima likvidnosti

10. članci 61., 62. i 63. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF 
nije dužan uspostaviti i provoditi politike primitaka

11. članak 79. stavak 2. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF 
može prenijeti poslove upravljanja AIF-om na drugi UAIF bez odo-
brenja Agencije, ali uz obavještavanje Agencije

12. članak 153. stavak 2. točka b) ovoga Zakona, odnosno po-
sao vrednovanja ne mora biti funkcionalno nezavisan od upravljanja 
imovinom AIF-a ako UAIF može osigurati mjere koje osiguravaju 
sprječavanje sukoba interesa i sprječavanje neprimjerenog utjecaja 
na radnike srednjeg UAIF-a koji obavljaju navedene poslove

13. članak 164. stavak 1. točka 4. ovoga Zakona, odnosno sred-
nji UAIF nije dužan za AIF kojim upravlja usvojiti i objaviti polugo-
dišnje izvještaje prema odredbama poglavlja III. ovoga dijela Zakona

14. članak 171. stavak 3. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF 
nije dužan izraditi polugodišnji izvještaj AIF-a

15. članak 176. ovoga Zakona, odnosno na srednji UAIF ne pri-
mjenjuju se zahtjevi za drugim objavama i obavijestima ulagatelja

16. članak 177. stavci 4. do 7. ovoga Zakona, odnosno srednji 
UAIF ima manji opseg obveznog redovitog izvještavanja Agencije

17. članci 178. do 183. ovoga Zakona, odnosno na srednji UAIF 
ne primjenjuju se posebne odredbe koje se odnose na korištenje fi-
nancijske poluge i stjecanje kontrole nad neuvrštenim društvima ili 
izdavateljima.

(5) Na srednji UAIF ne primjenjuju se odredbe članaka 12. do 
15., članaka 39. do 56., članka 60. stavka 2. točaka d), e), g) i h) i 
stavka 4., članaka 61. i 62., članaka 107. do 109., članka 110. stavaka 
3. i 5., članka 111. te članaka 112. do 116. Delegirane uredbe Ko-
misije (EU) br. 231/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni Direktive 
2011/61/EU Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na izuzeća, 
opće uvjete poslovanja, depozitare, financijsku polugu, transparen-
tnost i nadzor (Tekst značajan za EGP) (SL L 83, 22. 3. 2013.).

(6) Srednji UAIF dužan je u svome poslovanju i u svim mate-
rijalima namijenjenim ulagateljima jasno i nedvosmisleno naznačiti 

(3) Subjekt odnosno subjekti imenovani za obavljanje poslova 
iz članka 189. ovoga Zakona dužni su ih obavljati na način propisan 
člancima 190., 191. i 192. ovoga Zakona.

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, subjekt odnosno subjek-
ti imenovani za obavljanje poslova depozitara nisu dužni obavljati 
poslove iz članka 190. stavka 1. točaka f), g) i h) ovoga Zakona.

(5) Registrirani UAIF dužan je za svaki AIF kojim upravlja, 
a čiji se udjeli distribuiraju isključivo profesionalnim ulagateljima, 
osigurati da je jedan ili više subjekata, koji obavljaju poslove de-
pozitara kao dio svoje profesionalne djelatnosti ili službe i vezano 
uz koje podliježe obveznoj poslovnoj registraciji priznatoj po zako-
nu ili pravnim ili regulatornim odredbama ili pravilima poslovnog 
ponašanja te raspolažu odgovarajućim financijskim sredstvima i 
stručnom osposobljenošću za učinkovito obavljanje relevantnih po-
slova depozitara i ispunjavanje obveza svojstvenih tim poslovima, 
imenovan za obavljanje poslova pohrane imovine AIF-a, kako je to 
propisano člankom 192. ovoga Zakona.

(6) Registrirani UAIF može sa subjektom odnosno subjektima 
iz stavka 5. ovoga članka ugovoriti i obavljanje poslova iz članaka 
190. i 191. ovoga Zakona.

(7) Registrirani UAIF dužan je s posebnom pažnjom voditi ra-
čuna o sprječavanju nastanka eventualnog sukoba interesa između 
UAIF-a, ulagatelja u AIF te drugog subjekta odnosno subjekata koji 
za AIF obavljaju poslove iz ovoga članka.«.

Članak 16.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Srednjim UAIF-om smatra se UAIF koji:
1. izravno ili neizravno, preko društva s kojim je UAIF povezan 

zajedničkim upravljanjem ili kontrolom, ili znatnim izravnim ili ne-
izravnim udjelom, upravlja AIF-ovima čija je ukupna imovina veća 
od 50.000.000,00 eura, ali ne prelazi prag od 100.000.000,00 eura, 
uključujući i imovinu stečenu korištenjem financijske poluge, ili

2. izravno ili neizravno, preko društva s kojim je UAIF pove-
zan zajedničkim upravljanjem ili kontrolom, ili znatnim izravnim 
ili neizravnim udjelom, upravlja AIF-ovima čija je ukupna imovina 
veća od 200.000.000,00 eura, ali ne prelazi prag od 500.000.000,00 
eura, ako AIF-ovi kojima upravlja ne koriste financijsku polugu i ne 
predviđaju mogućnost ostvarivanja prava isplate tijekom razdoblja 
od pet godina nakon datuma početnog ulaganja u svaki AIF.

(2) Srednji UAIF smije udjele AIF-ova kojima upravlja distribu-
irati isključivo profesionalnim i/ili kvalificiranim ulagateljima.

(3) Srednji UAIF dužan je od Agencije ishoditi odobrenje za 
rad srednjeg UAIF-a, pri čemu se na odgovarajući način primjenjuju 
odredbe ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona 
o izdavanju odobrenja za rad UAIF-a.

(4) Na srednji UAIF ne primjenjuju se sljedeće odredbe ovoga 
Zakona:

1. članak 11. stavak 1. podstavak 2. ovoga Zakona, odnosno 
srednji UAIF ne smije u skladu s ovim Zakonom pružati dodatne 
usluge. Srednji UAIF smije pružati usluge iz članka 11. stavka 1. 
podstavka 2. ovoga Zakona ako za njih ishodi odobrenje Agencije 
sukladno odredbama zakona kojim je uređeno tržište kapitala ili 
Uredbe (EU) 2016/1011 odnosno odobrenje nadležnog tijela su-
kladno odredbama zakona kojim se uređuju način, uvjeti i postupak 
servisiranja i kupoprodaje potraživanja

2. članak 13. stavak 2. ovoga Zakona, odnosno srednji UAIF 
smije, osim djelatnosti iz članka 11. stavka 1. podstavka 1. ovoga 
Zakona, obavljati i druge djelatnosti te za njihovo obavljanje ne treba 
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može distribuirati isključivo ulagateljima iz članka 6. Uredbe (EU) 
br. 345/2013 odnosno, kada UAIF upravlja EuSEF-om, udjele fon-
dova može distribuirati isključivo ulagateljima iz članka 6. Uredbe 
(EU) br. 346/2013.«.

Članak 21.
U članku 22. stavku 1. riječi: »za koju UAIF traži odobrenje 

Agencije« brišu se.
U stavku 3. točki 1. riječi: »238.900,00 eura« zamjenjuju se ri-

ječima: »150.000,00 eura«.
U točki 2. riječi: »99.540,00 eura« zamjenjuju se riječima: 

»50.000,00 eura«.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Najniži iznos temeljnog kapitala registriranog UAIF-a 

iznosi 20.000,00 eura, bez obzira na to je li osnovan kao vanjski 
UAIF ili zatvoreni AIF s unutarnjim upravljanjem.«.

U stavku 5. riječi: »stavaka 1. – 4.« zamjenjuju se riječima: 
»stavaka 2., 3. i 4.«.

Članak 22.
U članku 24. stavku 1. riječi: »2 milijarde kuna« zamjenjuju se 

riječima: »250.000,000,00 eura«.

Članak 23.
U članku 26. stavku 2. točki 1. riječi: »članka 22. stavaka 2., 3. 

ili 4. ovoga Zakona« zamjenjuju se riječima: »članka 22. stavaka 2. 
ili 3. ovoga Zakona, ovisno o tome radi li se o velikom ili srednjem 
UAIF-u«.

Članak 24.
U članku 28. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Ako UAIF namjerava, uz djelatnost upravljanja AIF-ovima, 

pružati jednu ili više dodatnih usluga iz članka 11. stavka 1. pod-
stavka 2. ovoga Zakona, u okviru zahtjeva iz stavka 4. ovoga članka 
zatražit će izdavanje odobrenja i za pružanje jedne ili više dodatnih 
usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona.«.

Članak 25.
U članku 29. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 

rad podnositelj zahtjeva dužan je Agenciji dostaviti sljedeće:
– podatke o članovima uprave UAIF-a, posebno u vezi s poslo-

vima upravljanja AIF-om, koji uključuju:
a) opis funkcije i nadležnosti članova uprave
b) opis linija izvješćivanja i zaduženja članova uprave u UAIF-u 

i izvan njega
c) pregled količine vremena koje članovi uprave posvećuju sva-

kom svom zaduženju
d) opis ljudskih i tehničkih resursa koji podupiru obavljanje 

poslova za koje su zaduženi članovi uprave
– tvrtku ili naziv i OIB ili drugu odgovarajuću identifikacijsku 

oznaku UAIF-a
– podatke o identitetu izravnih ili neizravnih imatelja kvalifici-

ranih udjela, visinu tih udjela te usku povezanost
– program planiranih aktivnosti UAIF-a koji uključuje detaljan 

prikaz organizacijske strukture UAIF-a te izjavu UAIF-a iz koje pro-
izlazi na koji način planira trajno udovoljavati zahtjevima iz ovoga 
Zakona te obvezama koje ima na temelju članka 3. stavka 1., članka 
6. stavka 1. točke a) i članka 13. stavka 1. Uredbe (EU) 2019/2088, 

da nije dužan primjenjivati sve odredbe ovoga Zakona i propisa do-
nesenih na temelju ovoga Zakona te upozoriti na rizike koji iz toga 
proizlaze za ulagatelje.

(7) Agencija pravilnikom propisuje sadržaj zahtjeva za izda-
vanje odobrenja za rad srednjeg UAIF-a te dokumentaciju koja se 
prilaže zahtjevu.

(8) Agencija pravilnikom propisuje sustave unutarnjih kontro-
la za mali UAIF namijenjene osiguravanju učinkovitog obavljanja 
njihove djelatnosti.

(9) Agencija pravilnikom propisuje mjere i postupke koje je 
srednji UAIF dužan uspostaviti u pogledu mrežnih i informacijskih 
sustava kojima upravlja u svrhu postizanja digitalne operativne ot-
pornosti.«.

Članak 17.
U članku 18. stavku 1. točki 1. riječi: »99.542.100,00 eura« za-

mjenjuju se riječima: »100.000.000,00 eura«.
U točki 2. riječi: »497.710.530,00 eura« zamjenjuju se riječima: 

»500.000.000,00 eura«.

Članak 18.
U članku 19. stavku 1. riječ: »Mali« zamjenjuje se riječju: »Re-

gistrirani«.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako registrirani odnosno srednji UAIF namjerava udjele 

AIF-a kojima upravlja distribuirati malim ulagateljima, registrirani 
odnosno srednji UAIF dužan je Agenciji podnijeti zahtjev za izda-
vanje odobrenja za rad velikog UAIF-a.«.

U stavku 3. riječ: »mali« zamjenjuje se riječju: »registrirani«.
Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Agencija će u slučajevima iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 

donijeti rješenje o brisanju registriranog UAIF-a iz registra registri-
ranih UAIF-a odnosno o ukidanju rješenja kojim je izdano odo-
brenje za rad srednjeg UAIF-a te kojim se izdaje odobrenje za rad 
velikog UAIF-a.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Agencija će u slučaju iz stavka 3. ovoga članka donijeti 

rješenje o brisanju registriranog UAIF-a iz registra registriranih 
UAIF-ova odnosno o ukidanju rješenja kojim je izdano odobrenje 
za rad srednjeg UAIF-a te kojim se izdaje odobrenje za rad srednjeg 
odnosno velikog UAIF-a.«.

U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 6., riječ: »Mali« 
zamjenjuje se riječju: »Registrirani«, a riječi: »30 dana« zamjenjuju 
se riječima: »šest mjeseci«.

Članak 19.
U članku 20. stavku 2. iza riječi: »srednjeg« dodaje se riječ: 

»UAIF-a«, a riječi: »malog UAIF-a« zamjenjuju se riječima: »kojim 
se utvrđuje da će UAIF poslovati kao registrirani UAIF«.

U stavku 3. riječ: »mali« zamjenjuje se riječju: »registrirani«.
U stavku 4. u prvoj rečenici riječi: »izdaje odobrenje za rad ma-

log UAIF-a« zamjenjuju se riječima: »utvrđuje da će UAIF poslovati 
kao registrirani UAIF«. U drugoj rečenici riječ: »mali« zamjenjuje 
se riječju: »registrirani«.

Članak 20.
Članak 21. mijenja se i glasi:
»Iznimno od članka 16. stavka 7., članka 17. stavka 2. i članka 

18. ovoga Zakona, kada UAIF upravlja EuVECA-om, udjele fondova 
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Članak 30.
U članku 40. stavku 2. iza riječi: »profesionalnim« dodaju se 

riječi: »i/ili kvalificiranim«.
U stavku 6. riječi: »Društvo za upravljanje dužno je« zamjenjuju 

se riječima: »UAIF je dužan«.

Članak 31.
U članku 41. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Jedan član uprave UAIF-a mora imati prebivalište ili stalni 

boravak u Republici Hrvatskoj i voditi poslove UAIF-a s područja 
Republike Hrvatske, dok drugi članovi uprave mogu imati prebiva-
lište ili stalni boravak u bilo kojoj drugoj državi članici i s područja 
te države članice voditi poslove UAIF-a.«.

Članak 32.
U članku 42. stavku 1. točki 1. iza riječi: »UAIF-a« stavlja se 

zarez i dodaju riječi: »a posebno u odnosu na investicijske strategije 
AIF-ova kojima UAIF upravlja«.

Točka 2. mijenja se i glasi:
»2. nije bila član uprave u UAIF-u odnosno društvu iz članka 

43. stavka 1. ovoga Zakona kada je nad njim otvoren stečajni po-
stupak, donesena odluka o prisilnoj likvidaciji ili kojem je ponište-
no ili ukinuto odobrenje za rad, i to najmanje pet godina od dana 
otvaranja stečajnog postupka odnosno od dana donošenja odluke 
o prisilnoj likvidaciji ili kojem je poništeno ili ukinuto odobrenje 
za rad, osim ako Agencija ocijeni da ta osoba nije svojim nesavje-
snim ili nestručnim radom i postupanjem utjecala na prouzročenje 
stečajnog postupka, prisilne likvidacije, poništavanje ili ukidanje 
odobrenja za rad«.

Točka 3. briše se.
Dosadašnje točke 4. do 8. postaju točke 3. do 7.
Dosadašnja točka 9., koja postaje točka 8., mijenja se i glasi:
»8. ispunjava uvjete iz članka 43. ovoga Zakona«.
Dosadašnja točka 10. postaje točka 9.
Dosadašnja točka 11., koja postaje točka 10., mijenja se i glasi:
»10. nije osoba u odnosu na koju je Agencija ukinula ili poništi-

la izdano odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave zbog razloga 
iz članka 48. stavka 1. točaka 4. do 7. ovoga Zakona, i to najmanje 
pet godina od dana donošenja rješenja kojim se ukida ili poništava 
izdano odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave«.

Dosadašnja točka 12. postaje točka 11.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Pod iskustvom iz stavka 1. točke 1. ovoga članka podra-

zumijeva se najmanje trogodišnje iskustvo u upravi, rukovođenju 
organizacijskim dijelovima ili radu na radnim mjestima s visokim 
stupnjem samostalnosti u UAIF-u, društvu za upravljanje otvore-
nim investicijskim fondovima s javnom ponudom, kreditnoj insti-
tuciji ili investicijskom društvu, mirovinskom društvu, mirovinskom 
osiguravajućem društvu ili društvu za osiguranje i reosiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj ili u drugoj državi članici, tijelu 
nadležnom za nadzor financijskih institucija ili u odgovarajućem 
tijelu državne uprave, iskustvo rukovođenja financijskim poslovima 
na razini uprave, neposredno ispod uprave ili na radnim mjestima s 
visokim stupnjem samostalnosti u drugim institucijama ili pravnim 
osobama koje su prema zakonu kojim se uređuje računovodstvo po-
duzetnika razvrstane u velike ili srednje poduzetnike odnosno drugo 
odgovarajuće iskustvo u skladu s pravilnikom iz stavka 10. ovoga 
članka.«.

kao i detaljan opis odgovarajućih ljudskih i tehničkih resursa kojima 
će UAIF osigurati ispunjavanje navedenih obveza

– podatke o politikama primitaka iz članka 61. ovoga Zakona
– podatke o postupcima delegiranja i poddelegiranja poslova na 

treće osobe u skladu s člankom 72. ovoga Zakona, a koji uključuju 
minimalno sljedeće:

a) za svaku treću osobu:
1. tvrtku ili naziv i OIB ili drugu odgovarajuću identifikacijsku 

oznaku
2. nadležnost suda ili drugog tijela države u kojoj ima sjedište
3. nadzorno tijelo treće osobe, ako ga ima
b) detaljan opis ljudskih i tehničkih resursa koje će UAIF ko-

ristiti za:
1. obavljanje svakodnevnih poslova upravljanja portfeljem i/ili 

upravljanja imovinom AIF-a ili upravljanja rizicima u UAIF-u
2. praćenje i nadziranje delegiranih poslova
c) za svaki AIF kojim upravlja ili namjerava upravljati:
1. kratak opis delegirane funkcije upravljanja imovinom AIF-a, 

uključujući informaciju je li delegiranje djelomično ili potpuno
2. kratak opis delegirane funkcije upravljanja rizicima, uključu-

jući informaciju je li delegiranje djelomično ili potpuno
– opis periodičkog provođenja mjera dubinske analize koje 

UAIF treba provoditi radi praćenja delegiranih poslova ili aktivno-
sti.«.

Članak 26.
U članku 30. stavku 4. riječi: »obavljanje pomoćnih djelatnosti 

iz članka 11. stavka 1. točke 2.« zamjenjuju se riječima: »pružanje 
usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 2.«.

Članak 27.
U članku 36. stavku 1. riječi: »obavljanje pomoćnih djelatnosti 

iz članka 11. stavka 1. točke 2.« zamjenjuju se riječima: »pružanje 
usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 2.«.

Članak 28.
U članku 37. stavku 2. točke 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»2. ako UAIF uzastopno tijekom šest mjeseci ne obavlja djelat-

nost upravljanja AIF-om za koju je odobrenje za rad izdano ili ne 
pruža dodatne usluge za koje je odobrenje za rad izdano, istekom 
navedenoga roka, u odnosu na predmetnu djelatnost odnosno do-
datnu uslugu

3. ako UAIF Agenciji dostavi obavijest u pisanom obliku da više 
ne namjerava obavljati djelatnost iz članka 11. stavka 1. podstavka 
1. ovoga Zakona, u skladu s odredbom članka 81. ovoga Zakona, 
a pritom više ne obavlja predmetnu djelatnost u skladu s člankom 
82. stavkom 4. ovoga Zakona, u odnosu na predmetnu djelatnost i 
povezane dodatne usluge«.

Iza točke 3. dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. ako UAIF Agenciji dostavi obavijest u pisanom obliku, u 

skladu s odredbom članka 81. ovoga Zakona, da više ne namjerava 
pružati neku od dodatnih usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. 
ovoga Zakona, ali obavlja djelatnost upravljanja AIF-om, u odnosu 
na dodatnu uslugu.«.

Članak 29.
U članku 38. stavku 8. iza riječi: »rad« dodaju se riječi: »od-

nosno biti upisan u registar iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona.«.
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treće osobe koja je inicijator ili kada UAIF delegira poslove u skladu 
s člankom 71. ovoga Zakona na treću osobu koja je inicijator, UAIF 
je dužan, uzimajući u obzir eventualne sukobe interesa, dostaviti 
Agenciji detaljna objašnjenja i dokaze o usklađenosti sa stavcima 3. 
do 6. ovoga članka.

(8) UAIF iz stavka 7. ovoga članka dužan je posebno navesti ra-
zumne korake koje je poduzeo kako bi spriječio sukobe interesa koji 
proizlaze iz odnosa s trećom osobom ili, ako se ti sukobi interesa 
ne mogu spriječiti, kako utvrđuje, upravlja, prati i, prema potrebi, 
objavljuje te sukobe interesa kako bi spriječio da oni negativno utje-
ču na interese AIF-a i njegovih ulagatelja.«.

Dosadašnji stavci 7. do 9. postaju stavci 9. do 11.

Članak 37.
U članku 58. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) UAIF je dužan u procesu upravljanja rizicima odrediti pro-

fil rizičnosti AIF-ova kojima upravlja.«.
U stavku 7. točki 3. iza riječi: »primjenjivo« briše se točka i 

dodaje se riječ: »i«.
Iza točke 3. dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. za djelatnosti povezane s odobravanjem zajmova uspostaviti 

procese te usvojiti i primjenjivati učinkovite politike i procedure za 
davanje zajmova.«.

Iza stavka 7. dodaju se novi stavci 8. i 9. koji glase:
»(8) UAIF-ovi koji upravljaju AIF-ovima koji odobravaju zajmo-

ve, bez obzira na to spadaju li u definiciju AIF-ova za davanje zajmo-
va, uključujući i kada ti AIF-ovi stječu izloženost zajmovima preko 
trećih osoba, dužni su uspostaviti, provoditi, nadzirati i redovito, a 
najmanje jednom godišnje, ažurirati učinkovite politike, postupke 
i procese za procjenu kreditnog rizika te za upravljanje i praćenje 
kreditnog portfelja.

(9) Uz obvezu pridržavanja odredbi članka 52. stavka 1. točke 3. 
ovoga Zakona, na UAIF koji upravlja AIF-om koji odobrava isključi-
vo dioničarske zajmove čija zamišljena vrijednost ukupno ne prelazi 
150 % kapitala AIF-a ne primjenjuju se odredbe stavka 7. točke 4. i 
stavka 8. ovoga članka.«.

Dosadašnji stavci 8. i 9. postaju stavci 10. i 11.

Članak 38.
Iza članka 59. dodaju se naslov iznad članka i članak 59.a koji 

glase:
»Alati za upravljanje likvidnošću

Članak 59.a
(1) UAIF-ovima su dostupni najmanje sljedeći alati za upravlja-

nje likvidnošću otvorenih AIF-ova kojima upravljaju:
1. obustava izdavanja, otkupa i isplata (engl. suspension of su-

bscriptions, repurchases and redemption) udjela AIF-a koja znači da 
privremeno nije dopušteno izdavanje, otkup i isplata udjela AIF-a

2. ograničenje isplate (engl. redemption gate) koje znači pri-
vremeno i djelomično ograničenje prava imatelja udjela AIF-a da 
zahtijevaju isplatu svojih udjela tako da ulagatelji mogu zahtijevati 
isplatu samo određenog dijela svojih udjela AIF-a

3. produljenje rokova za prethodnu obavijest (engl. extension 
of notice period) koje znači produljenje roka za prethodnu obavijest 
koju imatelji udjela AIF-a moraju dati UAIF-u nakon minimalnog 
roka primjerenog za pojedinačni AIF pri otkupu njihovih udjela

4. naknada za isplatu (engl. redemption fee) koja znači naknadu, 
u okviru unaprijed određenog raspona kojim se uzima u obzir tro-

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Najmanje dva člana uprave UAIF-a moraju voditi poslova-

nje UAIF-a u punom radnom vremenu.«.
Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Članovi uprave UAIF-a iz stavka 4. ovoga članka moraju 

biti u radnom odnosu s UAIF-om ili moraju na drugi način doka-
zati da u punom radnom vremenu obavljaju funkciju člana uprave 
UAIF-a.«.

Dosadašnji stavci 5. i 6. postaju stavci 6. i 7.
U dosadašnjem stavku 7., koji postaje stavak 8., u podstavku 

4. riječi: »(»Narodne novine«, br. 125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 
101/17. i 118/18.)« zamjenjuju se riječima: »(»Narodne novine«, br. 
125/11., 144/12., 56/15., 61/15., 101/17., 118/18., 126/19., 84/21., 
114/22., 114/23., 36/24. i 136/25.)«.

U podstavku 5. riječi: »(»Narodne novine«, br. 111/93., 34/99., 
121/99., 52/00., 118/03., 107/07., 146/08., 137/09., 125/11., 152/11., 
111/12., 68/13., 110/15. i 40/19.)« zamjenjuju se riječima: »(»Na-
rodne novine«, br. 111/93., 34/99., 121/99., 52/00., 118/03., 107/07., 
146/08., 137/09., 125/11., 152/11. – pročišćeni tekst, 111/12., 68/13., 
110/15., 40/19., 34/22., 114/22., 18/23., 130/23. i 136/24.).«.

Podstavak 6. briše se.
Dosadašnji stavak 8. briše se.
Stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, član uprave srednjeg 

UAIF-a ne mora voditi poslovanje UAIF-a u punom radnom vreme-
nu ako može dokazati da posvećuje dovoljno vremena obavljanju 
funkcije člana uprave srednjeg UAIF-a.«.

Članak 33.
U članku 43. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, član uprave 

i prokurist UAIF-a može biti član nadzornog odbora burze te član 
nadzornog odbora društava iz stavka 1. ovoga članka, ako su ta 
društva članice iste grupacije. Navedena iznimka ne odnosi se na 
kreditnu instituciju i/ili investicijsko društvo koje obavlja poslove 
depozitara AIF-ova kojima UAIF upravlja.«.

Članak 34.
U članku 45. stavku 10. riječ: »UIAF-a« zamjenjuje se riječju: 

»UAIF-a«.

Članak 35.
U članku 49. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Smatra se da je uvjet iz stavka 1. ovoga članka ispunjen ako 

osoba ima najmanje trogodišnje iskustvo vođenja ili nadzora nad vo-
đenjem poslova odnosno rada na radnim mjestima s visokim stup-
njem samostalnosti u UAIF-u, društvu za upravljanje otvorenim in-
vesticijskim fondovima s javnom ponudom, kreditnoj instituciji, mi-
rovinskom društvu, mirovinskom osiguravajućem društvu, društvu 
za osiguranje i reosiguranje ili investicijskom društvu sa sjedištem 
u Republici Hrvatskoj ili u drugoj državi članici, tijelu nadležnom 
za nadzor financijskih institucija ili u odgovarajućem tijelu državne 
uprave, ili najmanje petogodišnje iskustvo vođenja ili nadzora nad 
vođenjem poslova financijske institucije trgovačkog društva odgo-
varajuće veličine odnosno drugo odgovarajuće iskustvo u skladu s 
uvjetima propisanima pravilnikom iz stavka 6. ovoga članka.«.

Članak 36.
U članku 54. iza stavka 6. dodaju se novi stavci 7. i 8. koji glase:
»(7) Kada UAIF upravlja ili namjerava upravljati AIF-om na 

inicijativu treće osobe, uključujući slučajeve kada AIF koristi ime 
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Članak 40.
U članku 67. stavku 1. točka 9. briše se.
Dosadašnje točke 10. do 12. postaju točke 9. do 11.

Članak 41.
U članku 68. točki 3. riječ: »i« briše se i dodaje se točka na 

kraju rečenice.
Točka 4. briše se.

Članak 42.
U članku 70. stavku 4. u prvoj rečenici riječ: »sedam« zamje-

njuje se riječju: »deset«.

Članak 43.
Članak 71. mijenja se i glasi:
»(1) UAIF koji svoje poslove namjerava delegirati trećim oso-

bama da u njegovo ime obavljaju jedan ili više poslova iz članka 11. 
stavka 3. ovoga Zakona ili usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 
2. ovoga Zakona dužan je o tome obavijestiti Agenciju prije nego što 
delegiranje stupi na snagu.

(2) O delegiranju poslova i/ili usluga iz stavka 1. ovoga članka 
UAIF i treća osoba sklapaju ugovor u pisanom obliku. Ugovorom 
mora biti određeno da je treća osoba dužna omogućiti provođenje 
nadzora nad delegiranim poslom i/ili uslugama radnicima Agencije.

(3) Ugovor iz stavka 2. ovoga članka ne može stupiti na snagu 
ako UAIF, u skladu sa stavkom 1. ovoga članka, o tome nije pret-
hodno obavijestio Agenciju.

(4) UAIF, koji je na temelju članka 67. stavka 1. ovoga Zakona 
dužan održavati internetsku stranicu, dužan je na njoj objaviti po-
datak o poslovima i/ili uslugama koji su delegirani na treću osobu, 
kao i identitet treće osobe. Ako treća osoba dalje delegira obavljanje 
delegiranih poslova i/ili usluga, prema odredbama članka 74. stavka 
1. ovoga Zakona, UAIF će na svojoj internetskoj stranici objaviti i 
taj podatak, uz identitet te osobe, odmah nakon stupanja na snagu 
toga ugovora.«.

Članak 44.
Članak 72. mijenja se i glasi:
»(1) Delegiranje poslova i usluga na treće osobe moguće je 

samo uz ispunjenje sljedećih uvjeta:
a) delegiranje se provodi iz objektivnih razloga i isključivo radi 

povećanja učinkovitosti obavljanja tih poslova i/ili usluga
b) treća osoba mora imati sve potrebne resurse za pravilno, 

kvalitetno i učinkovito obavljanje delegiranih poslova i/ili usluga
c) ovlaštene osobe treće osobe moraju imati dobar ugled te 

stručne kvalifikacije i iskustvo potrebno za obavljanje delegiranih 
poslova i/ili usluga

d) UAIF mora moći dokazati da je treća osoba kvalificirana i 
sposobna za obavljanje delegiranih poslova i/ili usluga, da je iza-
brana primjenom dužne pažnje i da UAIF može u svako doba učin-
kovito nadzirati obavljanje delegiranih poslova, davati upute trećoj 
osobi i raskinuti ugovor s trenutačnim učinkom kada je to u interesu 
ulagatelja

e) UAIF će kontinuirano nadzirati treću osobu u obavljanju 
delegiranih poslova i/ili usluga

f) UAIF ne smije delegirati poslove ili usluge na treće osobe 
do te mjere da se više ne može smatrati upraviteljem AIF-a ili pru-
žateljem usluga iz članka 11. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona 
(poštanski sandučić)

šak likvidnosti, a koju imatelji udjela AIF-a plaćaju AIF-u pri otkupu 
udjela i kojom se osigurava da imatelji udjela koji ostaju u AIF-u ne 
budu nepravedno stavljeni u nepovoljan položaj

5. zaštitno prilagođavanje cijena (engl. swing pricing) koje znači 
unaprijed utvrđeni mehanizam kojim se netovrijednost udjela od-
nosno cijena udjela AIF-a prilagođava primjenom faktora (faktor 
zaštitnog prilagođavanja) koji odražava trošak likvidnosti

6. dvostruko određivanje cijena (engl. dual pricing) koje znači 
unaprijed utvrđeni mehanizam kojim se cijene izdavanja, otkupa i 
isplate udjela AIF-a određuju prilagodbom netovrijednosti udjela od-
nosno cijene udjela AIF-a faktorom koji odražava trošak likvidnosti

7. naknada za sprječavanje razvodnjavanja (engl. anti-dilution 
levy) koja znači naknadu koju imatelj udjela AIF-a plaća AIF-u u 
vrijeme izdavanja, otkupa ili isplate udjela, a kojom se AIF-u nado-
knađuje trošak likvidnosti koji je nastao zbog veličine te transakcije 
i kojom se osigurava da drugi imatelji udjela nisu nepravedno stav-
ljeni u nepovoljan položaj

8. isplata u naravi (engl. redemption in kind) koja znači prije-
nos imovine koju drži AIF, umjesto gotovine, a kako bi se ispunili 
zahtjevi za otkup udjela i isplatu imatelja udjela AIF-a

9. računi za odvajanje nelikvidne imovine (engl. side pockets) 
koji znače odvajanje određene imovine AIF-a čije su se gospodarske 
ili pravne značajke znatno promijenile ili su postale neizvjesne zbog 
iznimnih okolnosti od ostale imovine AIF-a.

(2) UAIF koji upravlja otvorenim AIF-om dužan je odabrati naj-
manje dva odgovarajuća alata za upravljanje likvidnošću iz stavka 1. 
točaka 2. do 8. ovoga članka, nakon procjene primjerenosti tih alata 
u skladu sa strategijom ulaganja, profilom likvidnosti i politikom 
otkupa AIF-a, pri čemu ne može odabrati samo alate iz stavka 1. 
točaka 5. i 6. ovoga članka.

(3) UAIF je dužan u pravilima otvorenog AIF-a i prospektu, 
kada je to primjenjivo, navesti koje je alate za upravljanje iz stavka 
1. točaka 2. do 8. ovoga članka odabrao za moguću primjenu u in-
teresu ulagatelja AIF-a.

(4) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, UAIF može za novčani 
fond kojim upravlja odabrati samo jedan alat za upravljanje likvid-
nošću iz stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga članka.

(5) UAIF je dužan usvojiti i primjenjivati detaljne politike i 
procedure za aktivaciju i deaktivaciju svakog odabranog alata za 
upravljanje likvidnošću, kao i operativne i administrativne mjere za 
primjenu odabranih alata.

(6) UAIF je dužan obavijestiti Agenciju o odabiru iz stavka 2. 
ovoga članka te joj dostaviti politike i procedure iz stavka 5. ovoga 
članka, u roku od pet radnih dana od njihova usvajanja.

(7) Isplata u naravi iz stavka 2. točke 8. ovoga članka može se 
aktivirati samo za ispunjavanje zahtjeva za otkup i isplatu udjela 
AIF-a od strane profesionalnih ulagatelja i ako odgovara razmjer-
nom udjelu imovine koju drži AIF.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, isplata u naravi ne mora 
odgovarati razmjernom udjelu imovine koju drži AIF ako se AIF 
nudi isključivo profesionalnim ulagateljima ili ako se radi o otvo-
renom investicijskom fondu s javnom ponudom čijim se udjelima 
trguje na uređenom tržištu (ETF) i čija je investicijska strategija re-
plicirati sastav određenog dioničkog indeksa ili indeksa dužničkih 
vrijednosnih papira.«.

Članak 39.
U članku 66. stavku 1. iza riječi: »upravlja« stavlja se zarez i do-

daju riječi: »a koji se nude malim i/ili kvalificiranim ulagateljima«.
Stavak 3. briše se.
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(3) Na osobu na koju je treća osoba kojoj su delegirani poslovi 
i/ili usluge UAIF-a poddelegirala poslove i/ili usluge na odgovarajući 
se način primjenjuju uvjeti iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 46.
U članku 76. stavku 2. riječi: »Mali i srednji« zamjenjuju se 

riječju: »Srednji«.
U stavku 6. riječi: »malom i« na oba mjesta brišu se.
U stavku 7. riječi: »Mali i srednji« zamjenjuju se riječju: »Srednji«.
U stavku 8. riječi: »malom i« brišu se.
U stavku 12. riječ: »malom,« briše se.
U stavku 13. riječi: »malom i« brišu se.

Članak 47.
U članku 83. stavku 3. iza riječi: »naznakom« zarez i riječi: 

»kada je to moguće i primjenjivo,« brišu se.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Nadležna tijela izvršit će upise iz stavka 3. ovoga članka u 

knjige, upisnike, registre ili očevidnike iz stavka 3. ovoga članka.«.

Članak 48.
U članku 84. stavku 3. u prvoj rečenici iza riječi: »izdavanje 

udjela« dodaju se riječi: »u skladu s uvjetima određenima u pravili-
ma i prospektu AIF-a, kada je to primjenjivo,«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Uplaćenim sredstvima iz stavka 3. ovoga članka UAIF smi-

je raspolagati u svrhu ulaganja tek nakon što ulagatelj bude upisan 
u registar udjela, osim ako iz pravila AIF-a i prospekta, kada je to 
primjenjivo, ili propisa kojima se uređuje pojedini oblik AIF-a ne 
proizlazi drukčije, u kojem je slučaju UAIF dužan pribaviti pisani 
izričiti pristanak podnositelja zahtjeva na takvo ulaganje.«.

Članak 49.
U članku 85. iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) UAIF je dužan usvojiti internu proceduru u kojoj će detalj-

no opisati postupanje UAIF-a u slučaju kada uplaćenim sredstvima 
iz članka 84. stavka 3. ovoga Zakona, u skladu s pravilima AIF-a i 
prospektom, kada je to primjenjivo, raspolaže prije upisa ulagatelja 
u registar udjela, posebice postupanje kada UAIF nakon toga od-
bije sklapanje ugovora o ulaganju odnosno odbije upis u registar 
udjela.«.

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7.

Članak 50.
U članku 91. stavku 1. točki 3. riječi: »iz članka 167. ovoga 

Zakona« zamjenjuju se riječima: »iz članka 147. ovoga Zakona«.

Članak 51.
U članku 92. stavku 1. točka 1. briše se.
Dosadašnje točke 2. do 11. postaju točke 1. do 10.

Članak 52.
Članak 96. mijenja se i glasi:
»(1) UAIF je dužan ulagateljima AIF-a sve informacije i/ili do-

kumente, koje mu je dužan dostaviti prema ovome Zakonu, dosta-
viti u elektroničkom obliku, osim ako je drukčije propisano ovim 
Zakonom.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako je ulagatelj zatražio 
primitak informacija i/ili dokumenata u tiskanom obliku, UAIF ih je 
dužan ulagatelju dostaviti bez naknade u tiskanom obliku.

g) poslovi i usluge ne smiju se delegirati osobi čiji interesi mogu 
biti u sukobu s interesima UAIF-a, AIF-a ili njegovih ulagatelja od-
nosno klijenata UAIF-a

h) delegiranjem se ne umanjuje učinkovitost nadzora nad 
UAIF-om i AIF-ovima

i) delegiranjem se ne smiju ugroziti interesi ulagatelja i AIF-a 
odnosno klijenata UAIF-a

j) UAIF i dalje ostaje u potpunosti odgovornim prema klijen-
tima, AIF-u i ulagateljima u AIF za obavljanje delegiranih poslova 
i/ili usluga

k) kada je primjenjivo, u prospektu AIF-a naveden je popis 
poslova koji su delegirani na treću osobu i osoba kojima su oni de-
legirani

l) poslovi upravljanja imovinom AIF-a ili upravljanja rizicima 
mogu se delegirati samo subjektima koji imaju odobrenje ili drugu 
odgovarajuću dozvolu za upravljanje imovinom te podliježu nadzo-
ru, a ako ti uvjeti nisu zadovoljeni, potrebno je odobrenje Agencije i

m) ako se poslovi upravljanja imovinom AIF-a ili upravljanja 
rizicima delegiraju subjektu iz treće države, osim zahtjeva iz točke 
l) ovoga stavka, mora postojati suradnja između Agencije i tijela 
nadležnog za nadzor toga subjekta kako bi se minimalno osigurala 
učinkovita razmjena informacija na temelju kojih Agencija može 
izvršavati svoje zadaće u skladu s odredbama ovoga Zakona.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako distribuciju udjela 
AIF-a iz članka 11. stavka 3. točke 5. ovoga Zakona obavlja jedan ili 
više distributera koji djeluju u svoje ime i koji distribuiraju udjele 
AIF-a na temelju zakona kojim se uređuje tržište kapitala odnosno 
propisa kojim su u nacionalno zakonodavstvo druge države člani-
ce prenesene odredbe Direktive 2014/65/EU Europskog parlamenta 
i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu financijskih instrumenata i 
izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (preinaka) 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 2014.) ili putem inve-
sticijskih proizvoda osiguranja na temelju zakona kojim se uređuje 
poslovanje društava za osiguranje odnosno propisa kojim su u naci-
onalno zakonodavstvo druge države članice prenesene odredbe Di-
rektive (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 
2016. o distribuciji osiguranja (preinačeni tekst) (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 26, 2. 2. 2016.), takav se posao ne smatra delegiranjem 
koje podliježe zahtjevima iz stavka 1. ovoga članka, bez obzira na 
postojanje ugovora o distribuciji između UAIF-a i distributera.

(3) UAIF je dužan osigurati da se delegirani poslovi i usluge 
obavljaju odnosno pružaju u skladu s odredbama ovoga Zakona i 
pravilnika donesenih na temelju ovoga Zakona, bez obzira na regu-
latorni status ili lokaciju treće osobe kojoj su poslovi i usluge dele-
girani ili poddelegirani.«.

Članak 45.
Članak 74. mijenja se i glasi:
»(1) Treća osoba može poddelegirati obavljanje delegiranih po-

slova i/ili usluga samo uz ispunjenje sljedećih uvjeta:
a) UAIF se suglasio s poddelegiranjem
b) UAIF je obavijestio Agenciju o poddelegiranju poslova i/ili 

usluga prije nego što je to delegiranje stupilo na snagu i
c) ispunjeni su svi uvjeti iz članka 72. ovoga Zakona i za pod-

delegiranje poslova i/ili usluga.
(2) Treća osoba kojoj su delegirani poslovi i/ili usluge UAIF-a 

dužna je kontinuirano nadzirati obavljanje poddelegiranih poslova 
i/ili usluga.
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ožujka 2019. o revidiranom EU-ovu popisu nekooperativnih juris-
dikcija u porezne svrhe nakon izdavanja odobrenja za rad UAIF-u 
iz treće države, UAIF će u odgovarajućem roku, koji ne može biti 
duži od dvije godine, poduzeti mjere koje su potrebne za ispravljanje 
stanja u pogledu AIF-ova kojima upravlja, uzimajući u obzir interese 
ulagatelja.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 60.
U članku 137. stavku 2. točka b) mijenja se i glasi:
»b) treća država u kojoj je osnovan AIF nije identificirana kao 

visokorizična treća država u skladu s Delegiranom uredbom (EU) 
2016/1675«.

U točki c) na kraju rečenice briše se točka i dodaju riječi: »i 
treća država nije navedena na popisu u Dodatku I. Zaključka Vi-
jeća o revidiranoj EU listi nekooperativnih jurisdikcija za porezna 
pitanja.«.

Članak 61.
U članku 139.a stavku 1. točki f) riječ: »onemogućavaju« zamje-

njuje se riječima: »ne onemogućavaju«.

Članak 62.
U članku 144. stavku 4. riječ: »AIF-ovima« zamjenjuje se ri-

ječju: »AIF-ova«.

Članak 63.
U članku 147. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Distribuciju udjela AIF-ova, osim UAIF-a, mogu obavljati 

i osobe koje su prema ovom Zakonu ili zakonu kojim se uređuje 
tržište kapitala ili zakonu kojim se uređuje osnivanje i rad otvo-
renih investicijskih fondova s javnom ponudom ovlaštene pružati 
investicijske usluge zaprimanja i prijenosa naloga i/ili investicijskog 
savjetovanja.«.

Članak 64.
U članku 151. stavku 3. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
»(3) UAIF koji u Republici Hrvatskoj namjerava distribuirati 

udjele AIF-a kojima upravlja malim ulagateljima mora u Republici 
Hrvatskoj osigurati sustave za obavljanje sljedećih zadataka:«.

Iza stavka 9. dodaju se novi stavak 10. i stavak 11. koji glase:
»(10) UAIF iz Republike Hrvatske ili druge države članice 

može u Republici Hrvatskoj i drugim državama članicama distri-
buirati udjele AIF-a iz države članice koji pretežno ulaže u dionice 
određenog društva zaposlenicima tog društva ili njegovih povezanih 
subjekata u okviru programa štednje zaposlenika ili programa su-
djelovanja zaposlenika.

(11) Kada se udjeli AIF-a iz stavka 10. ovoga članka distribui-
raju zaposlenicima na prekograničnoj osnovi, na distribuciju udjela 
AIF-a primjenjuju se zahtjevi koji se primjenjuju u matičnoj državi 
članici AIF-a.«.

Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 12.

Članak 65.
U članku 153. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Izračun vrijednosti iz stavka 2. ovoga članka kontrolira 

depozitar koji je odgovoran za kontrolu izračuna, a za AIF-ove koji 
se distribuiraju profesionalnim i/ili kvalificiranim ulagateljima kon-
trolu obavlja na odabranom uzorku.«.

U stavku 15. točki b) na kraju rečenice briše se točka i dodaje 
se točka c) koja glasi:

(3) O mogućnosti iz stavka 2. ovoga članka UAIF je dužan pret-
hodno obavijestiti ulagatelja.«.

Članak 53.
U članku 97. stavku 5. iza riječi: »Agencije« dodaju se riječi: 

»ili su upisani u registar registriranih UAIF-ova koji vodi Agencija«.

Članak 54.
U članku 102. stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 3.

Članak 55.
U nazivu dijela šestog riječ: »RASPOLAGAJE« zamjenjuje se 

riječju: »RASPOLAGANJE«.

Članak 56.
U članku 112. stavku 1. točki 2. riječi: »osnovanom u obliku 

komanditnog društva« brišu se.

Članak 57.
U članku 123. stavku 2. točke b) i c) mijenjaju se i glase:
»b) treća država u kojoj je osnovan AIF nije identificirana kao 

visokorizična treća država u skladu s Delegiranom uredbom Komi-
sije (EU) 2016/1675 od 14. srpnja 2016. o dopuni Direktive (EU) 
2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća utvrđivanjem visokorizič-
nih trećih zemalja sa strateškim nedostacima (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 254, 20. 9. 2016.) te svim njezinim kasnijim izmjenama 
i dopunama (u daljnjem tekstu: Delegirana uredba (EU) 2016/1675)

c) treća država u kojoj je osnovan AIF potpisala je sporazum 
s Republikom Hrvatskom i svakom drugom državom članicom u 
kojoj UAIF namjerava trgovati udjelima AIF-a iz treće države, koji 
u potpunosti ispunjava standarde iz članka 26. OECD-ova modela 
porezne konvencije o prihodima i kapitalu i osigurava učinkovitu 
razmjenu informacija u pogledu porezne materije, uključujući sve 
multilateralne porezne sporazume, i treća država nije navedena na 
popisu u Dodatku I. Zaključka Vijeća o revidiranom EU-ovu popisu 
nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe.«.

Članak 58.
U članku 125.a stavku 1. točka d) mijenja se i glasi:
»d) treća država u kojoj je osnovan AIF nije identificirana kao 

visokorizična treća država u skladu s Delegiranom uredbom (EU) 
2016/1675«.

Članak 59.
U članku 130. stavku 1. točke f) i g) mijenjaju se i glase:
»f) treća država u kojoj je osnovan UAIF nije identificirana kao 

visokorizična treća država u skladu s Delegiranom uredbom (EU) 
2016/1675

g) treća država u kojoj je osnovan UAIF potpisala je sporazum 
s Republikom Hrvatskom koji u potpunosti ispunjava standarde 
iz članka 26. OECD-ova modela porezne konvencije o prihodima 
i kapitalu i osigurava učinkovitu razmjenu informacija u pogledu 
porezne materije, uključujući sve multilateralne porezne sporazu-
me, i treća država nije navedena na popisu u Dodatku I. Zaključka 
Vijeća o revidiranom EU-ovu popisu nekooperativnih jurisdikcija u 
porezne svrhe«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Ako se treća država u kojoj je osnovan UAIF utvrdi kao 

visokorizična treća država na temelju Delegirane uredbe (EU) 
2016/1675 ili je uključena u Dodatak I. Zaključka Vijeća od 12. 
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za stabilnost i cjelovitost financijskog sustava, ESRB o svim obavije-
stima iz stavaka 4. i 5. ovoga članka.

(7) Agencija pravilnikom propisuje način zaprimanja zahtjeva 
za stjecanje ili otkup udjela za vrijeme trajanja obustave izdavanja i 
otkupa udjela, utvrđivanja cijene udjela i rokove isplate te zamjenu 
udjela u jednom otvorenom AIF-u za udjele u drugom otvorenom 
AIF-u kojim upravlja isti UAIF.«.

Članak 70.
Članak 163. briše se.

Članak 71.
U članku 164. stavku 4. riječi: »nude udjeli« zamjenjuju se ri-

ječima: »distribuiraju dionice«.

Članak 72.
U članku 166. stavku 5. riječi: »i depozitar,« brišu se.

Članak 73.
U članku 168. stavku 1. točka 23. mijenja se i glasi:
»23. opis upravljanja rizikom likvidnosti AIF-a, uključujući 

prava otkupa u redovitim, kao i u iznimnim okolnostima i posto-
jeće oblike otkupa ugovorene s ulagateljima te mogućnost i uvjete 
za korištenje alata za upravljanje likvidnošću odabranih u skladu s 
člankom 59.a ovoga Zakona«.

Iza točke 24. dodaje se nova točka 25. koja glasi:
»25. popis naknada, troškova i izdataka koje snosi UAIF u vezi 

s poslovanjem AIF-a i koji se izravno ili neizravno trebaju raspodi-
jeliti AIF-u«.

Dosadašnje točke 25. do 31. postaju točke 26. do 32.
Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Ako UAIF u pravilima AIF-a i prospektu, kada je to pri-

mjenjivo, predvidi mogućnost raspolaganja uplaćenih sredstava iz 
članka 84. stavka 3. ovoga Zakona prije trenutka stjecanja udjela i 
prava iz udjela kako je definiran u skladu s člankom 113. stavkom 
1. ovoga Zakona, dužan je u pravilima AIF-a i prospektu, kada se 
radi o AIF-u s javnom ponudom, detaljno propisati prava i obveze 
ugovornih strana u tom pogledu te postupanje UAIF-a u slučaju da 
nakon toga odbije sklapanje ugovora o ulaganju odnosno odbije upis 
u registar.«.

Članak 74.
U članku 171. stavku 3. iza riječi: »UAIF je« dodaju se riječi: 

»za svaki AIF s javnom ponudom kojim upravlja«.

Članak 75.
U članku 172. stavku 4. u prvoj rečenici riječ: »sedam« zamje-

njuje se riječju: »deset«.

Članak 76.
U članku 173. riječi: »čijim udjelima trguje« zamjenjuju se ri-

ječima: »čije udjele distribuira«.

Članak 77.
U članku 174. stavku 1. briše se oznaka stavka: »(1)«.
Stavak 2. briše se.

Članak 78.
U članku 176. stavku 1. točki b) na kraju rečenice riječ: »i« 

briše se.
U točki c) na kraju rečenice briše se točka i dodaju se točke d) 

do f) koje glase:

»c) način i kriterije za odabir uzorka za kontrolu izračuna ne-
tovrijednosti imovine AIF-a te cijene udjela AIF-a.«.

Članak 66.
U članku 157. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Izdavanje i otkup udjela u AIF-u bez pravne osobnosti 

obavlja se na način i u rokovima propisanima u pravilima AIF-a i 
prospektu kada se radi o AIF-u s javnom ponudom po cijeni koja u 
vrijeme izvršenja zahtjeva za izdavanje ili otkup udjela nije određe-
na, nego odrediva, u skladu s ovim Zakonom i propisima donesenim 
na temelju ovoga Zakona odnosno pravilima AIF-a i prospektom 
kada se radi o AIF-u s javnom ponudom. Na utvrđenu cijenu dopu-
šteno je obračunavati i naplaćivati ulazne i izlazne naknade.«.

Članak 67.
Naslov iznad članka 160. mijenja se i glasi: »Otkup in specie u 

zatvorenom AIF-u bez pravne osobnosti«.
Članak 160. mijenja se i glasi:
»Otkup in specie, odnosno otkup prijenosom odgovarajućeg po-

stotka svake vrste imovine zatvorenog AIF-a bez pravne osobnosti 
u ukupnoj vrijednosti jednakoj vrijednosti udjela AIF-a koji se time 
otkupljuju, dopušten je u mjeri u kojoj je to moguće i provedivo, 
pod uvjetom da pravila AIF-a i prospekt, kada je to primjenjivo, 
predviđaju otkup in specie i uređuju uvjete takvog otkupa.«.

Članak 68.
Iznad članka 162. naziv poglavlja III. mijenja se i glasi: »KORI-

ŠTENJE ALATA ZA UPRAVLJANJE LIKVIDNOŠĆU«.

Članak 69.
Iznad članka 162. dodaje se naslov koji glasi: »Korištenje alata 

za upravljanje likvidnošću otvorenog AIF-a«.
Članak 162. mijenja se i glasi:
»(1) UAIF koji upravlja otvorenim AIF-om može u interesu ula-

gatelja AIF-a privremeno obustaviti izdavanje, otkup i isplatu udjela 
AIF-a ili aktivirati ili deaktivirati druge alate za upravljanje likvid-
nošću iz članka 59.a stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona koje je 
odabrao u skladu s člankom 59.a stavkom 2. ovoga Zakona i naveo 
ih u pravilima AIF-a.

(2) UAIF može također u interesu ulagatelja otvorenog AIF-
a aktivirati račune za odvajanje nelikvidne imovine iz članka 59.a 
stavka 1. točke 9. ovoga Zakona.

(3) UAIF-u je dopušteno koristiti obustavu izdavanja, otkupa 
i isplate udjela otvorenog AIF-a ili račune za odvajanje nelikvidne 
imovine samo u iznimnim slučajevima, kada to okolnosti zahtijevaju 
i kada je to opravdano s obzirom na interese ulagatelja AIF-a.

(4) UAIF je dužan bez odgode obavijestiti Agenciju o:
a) aktiviranju i deaktiviranju obustave izdavanja, otkupa i ispla-

te udjela otvorenog AIF-a i
b) aktiviranju i deaktiviranju ostalih alata za upravljanje li-

kvidnošću iz članka 59.a stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona na 
način koji nije u uobičajenom tijeku poslovanja kako je predviđeno 
pravilima AIF-a.

(5) UAIF je dužan bez odgode, nakon donošenja odluke o ak-
tiviranju ili deaktiviranju alata za upravljanje likvidnošću iz članka 
59.a stavka 1. točke 9. ovoga Zakona, obavijestiti Agenciju o plani-
ranoj aktivaciji ili deaktivaciji.

(6) Agencija će bez odgode obavijestiti nadležna tijela države 
članice domaćina UAIF-a, ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici 
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Članak 80.
U članku 178. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Agencija će sve informacije prikupljene na temelju član-

ka 177. ovoga Zakona u vezi sa svim UAIF-ovima koje ona nadzi-
re i informacije prikupljene na temelju izdavanja odobrenja za rad 
UAIF-ovima i AIF-ovima staviti na raspolaganje drugim nadležnim 
tijelima, ESMA-i, EBA-i, EIOPA-i i ESRB-u, kad god je to potrebno 
za obavljanje njihovih dužnosti u skladu s odredbama dijela petna-
estoga ovoga Zakona.«.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Agencija će sve informacije prikupljene na temelju članka 

177. ovoga Zakona u vezi sa svim UAIF-ima koje ona nadzire stavi-
ti na raspolaganje ESRB-u isključivo u statističke svrhe, u skladu s 
odredbama dijela petnaestoga ovoga Zakona.

(4) Agencija će u skladu s odredbama dijela petnaestoga ovoga 
Zakona i bilateralno, bez odgode, dostaviti informacije i nadležnim 
tijelima izravno zainteresiranih drugih država članica ako UAIF, 
koji je subjekt nadzora Agencije, ili AIF, kojim upravlja taj UAIF, 
može potencijalno predstavljati značajan izvor rizika druge ugovor-
ne strane za kreditnu instituciju ili za druge relevantne institucije 
u drugim državama članicama ili stabilnosti financijskog sustava u 
drugoj državi članici.«.

Dosadašnji stavci 3. do 11. postaju stavci 5. do 13.

Članak 81.
U članku 186. iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, depozitar AIF-a koji 

ne omogućava ostvarivanje prava otkupa udjela tijekom razdoblja od 
pet godina nakon datuma početnog ulaganja i koji, u skladu s politi-
kom i ciljevima ulaganja općenito, ne ulaže u imovinu koja se mora 
pohraniti na skrbništvo u skladu s člankom 192. stavkom 1. točkom 
1. ovoga Zakona ili ulaže u izdavatelje ili neuvrštena društva u svrhu 
stjecanja kontrole nad takvim društvima u skladu s člankom 179. 
ovoga Zakona može biti subjekt koji obavlja poslove depozitara kao 
dio svoje profesionalne djelatnosti ili službe i vezano uz koje podli-
ježe obveznoj poslovnoj registraciji priznatoj po zakonu ili pravnim 
ili regulatornim odredbama ili pravilima poslovnog ponašanja te 
raspolaže odgovarajućim financijskim sredstvima i stručnom ospo-
sobljenošću za učinkovito obavljanje relevantnih poslova depozitara 
i ispunjavanje obveza svojstvenih tim poslovima.«.

Dosadašnji stavci 5. do 11. postaju stavci 6. do 12.

Članak 82.
U članku 187. iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. do 5. koji 

glase:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Agencija može odobri-

ti imenovanje kreditne institucije koja je osnovana u drugoj državi 
članici za depozitara AIF-a s privatnom ponudom, ako su ispunjeni 
svi navedeni uvjeti:

a) UAIF je Agenciji podnio obrazloženi zahtjev da mu odobri 
imenovanje depozitara osnovanog u drugoj državi članici i taj za-
htjev dokazuje nedostatak usluga depozitara u Republici Hrvatskoj 
koje mogu učinkovito zadovoljiti potrebe AIF-a, uzimajući u obzir 
njegovu strategiju ulaganja, i

b) ukupni iznos imovine AIF-ova koji je u skladu s člankom 
191. stavkom 1. točkom 1. ovoga Zakona povjeren na pohranu de-
pozitarima iz Republike Hrvatske ne prelazi 50.000.000.000,00 eura.

(3) Vlastita imovina depozitara i imovina AIF-a iz treće države 
koju taj depozitar drži u skladu s člankom 125.a stavkom 2. ovoga 

»d) sastav portfelja odobrenih zajmova
e) jednom godišnje, sve naknade, troškove i izdatke koje su 

izravno ili neizravno snosili ulagatelji AIF-a i
f) jednom godišnje, svako matično društvo, društvo kći ili su-

bjekt posebne namjene koji je korišten u vezi s ulaganjima AIF-a od 
strane ili u ime UAIF-a.«.

Članak 79.
U članku 177. stavku 1. riječ: »glavnim« briše se.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Izvještaji iz stavka 1. ovoga članka moraju sadržavati sve-

obuhvatnu informaciju o instrumentima kojima UAIF trguje, o trži-
štima na kojima je član ili na kojima aktivno trguje te o izloženosti-
ma i najvažnijoj imovini za svaki od AIF-ova kojima UAIF upravlja. 
Te informacije obuhvaćaju identifikatore potrebne za povezivanje 
dostavljenih podataka o imovini, AIF-ovima i UAIF-ovima s drugim 
nadzornim ili javno dostupnim izvorima podataka.«.

U stavku 4. točka c) mijenja se i glasi:
»c) trenutačnom profilu rizičnosti AIF-a, uključujući tržišni 

rizik, rizik likvidnosti, rizik druge ugovorne strane, ostale rizike, 
uključujući operativni rizik, te ukupnom iznosu financijske poluge 
koju AIF koristi«.

Točka d) mijenja se i glasi:
»d) postupcima delegiranja koji se odnose na poslove uprav-

ljanja portfeljem ili upravljanja rizicima, a koji uključuju sljedeće:
1. informacije o trećim osobama kojima su delegirani poslovi: 

naziv i adresu registriranog sjedišta ili podružnice, postoji li uska 
povezanost s UAIF-om, ima li odobrenje za obavljanje poslova 
upravljanja imovinom, podatke o nadzornim tijelima matične drža-
ve članice te identifikacijske oznake koje su potrebne za poveziva-
nje informacija dostavljenih drugim nadzornim ili javno dostupnim 
izvorima podataka

2. broj zaposlenih na puno radno vrijeme koji u UAIF-u obav-
ljaju svakodnevne poslove upravljanja imovinom ili upravljanja ri-
zicima

3. popis i opis delegiranih aktivnosti koje se odnose na poslove 
upravljanja portfeljem i upravljanja rizicima

4. ako je delegirana funkcija upravljanja imovinom, iznos i po-
stotak imovine AIF-a u odnosu na koju se upravljanje delegira

5. broj zaposlenih na puno radno vrijeme koji su u UAIF-u za-
duženi za praćenje delegiranih poslova

6. broj i datume provođenja periodičnih provjera dubinske ana-
lize radi praćenja delegiranih poslova, popis utvrđenih problema i, 
u slučaju da ih je bilo, mjera donesenih za rješavanje tih problema 
te datum do kojeg mjere treba provesti

7. u slučaju poddelegiranja, informacije iz podtočaka 1., 3. i 4. 
ove točke o osobama na koje su poddelegirane aktivnosti povezane 
s poslovima upravljanja imovinom i upravljanja rizicima

8. datume početka i završetka postupaka delegiranja i podde-
legiranja.«.

U točki e) na kraju rečenice briše se točka i dodaje se točka 
f) koja glasi:

»f) popis država članica u kojima UAIF ili distributer koji dje-
luje u ime UAIF-a stvarno trguje udjelima AIF-a.«.

U stavku 11. iza riječi: »ESMA-e,« dodaju se riječi: »nakon što 
se savjetovala s ESRB-om,«.
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će depozitar u svako doba s dužnom pažnjom i učinkovito nadzirati 
obavljanje delegiranih poslova i«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) U smislu ovoga članka, pružanje usluga od strane središ-

njeg depozitorija vrijednosnih papira koji djeluje u svojstvu CSD-a 
izdavatelja, kako je definiran u delegiranom aktu donesenom na 
temelju članka 29. stavka 3. i članka 48. stavka 10. Uredbe (EU) 
br. 909/2014, ne smatra se delegiranjem poslova skrbništva, dok se 
pružanje usluga od strane središnjeg depozitorija vrijednosnih papi-
ra koji djeluje u svojstvu CSD-a ulagatelja, kako je definiran u tom 
delegiranom aktu, smatra delegiranjem poslova skrbništva.«.

Članak 86.
Članci 195. i 196. brišu se.

Članak 87.
Članak 199. mijenja se i glasi:
»(1) Depozitar mora na zahtjev svojih nadležnih tijela, nadlež-

nog tijela AIF-a i nadležnog tijela UAIF-a dostaviti sve podatke i dati 
sve informacije koje je dobio, prikupio i saznao obavljajući poslove 
određene ovim Zakonom.

(2) Ako je nadležno tijelo AIF-a ili UAIF-a različito od nadlež-
nih tijela depozitara:

a) nadležna tijela depozitara dužna su bez odgode nadležnim 
tijelima AIF-a i UAIF-a proslijediti sve podatke i informacije koje su 
im potrebne za izvršavanje njihovih nadzornih ovlasti

b) nadležna tijela AIF-a ili UAIF-a dužna su bez odgode nadlež-
nim tijelima depozitara proslijediti sve podatke i informacije koje su 
im potrebne za izvršavanje njihovih nadzornih ovlasti.«.

Članak 88.
Naslov iznad članka i članak 201. brišu se.

Članak 89.
U članku 209.a iza stavka 6. dodaju se novi stavak 7. i stavak 

8. koji glase:
»(7) AIF za odobravanje zajmova osniva se kao zatvoreni AIF.
(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, AIF za odobravanje za-

jmova može se osnovati kao otvoreni AIF, pod uvjetom da UAIF koji 
podnosi zahtjev za osnivanje takvog AIF-a može Agenciji dokazati 
da je sustav upravljanja rizikom likvidnosti AIF-a usklađen s njego-
vom strategijom ulaganja i politikom isplate.«.

Dosadašnji stavak 7. postaje stavak 9.

Članak 90.
Članak 210.a mijenja se i glasi:
»(1) UAIF je dužan izvijestiti Agenciju o svim predloženim od-

nosno planiranim značajnim promjenama dokumenata i podataka 
koji su dostavljeni uz zahtjev za osnivanje i upravljanje AIF-om s 
privatnom ponudom, i to u roku od deset dana prije primjene ta-
kvih značajnih promjena. Kada se radi o promjeni pravila AIF-a s 
privatnom ponudom, uz navedenu obavijest UAIF je dužan priložiti 
i odluku o usvajanju značajnih promjena u kojoj će naznačiti u kojim 
se dijelovima i na koji način pravila mijenjaju te suglasnost nadzor-
nog odbora, kada ga je UAIF dužan imati.

(2) Agencija će u roku od deset dana od dana zaprimanja oba-
vijesti iz stavka 1. ovoga članka utvrditi jesu li predložene promjene 
u skladu s uvjetima iz članka 209.a ovoga Zakona pod kojima je 
izdano odobrenje za osnivanje i upravljanje AIF-om s privatnom po-
nudom i prema potrebi provesti potrebne izmjene u registrima koje 

Zakona ne uzimaju se u obzir prilikom izračuna imovine iz stavka 
2. točke b) ovoga Zakona.

(4) Neovisno o tome jesu li ispunjeni uvjeti stavka 2. ovoga 
članka, Agencija će odobriti imenovanje depozitara osnovanog u 
drugoj državi članici tek nakon što provede pojedinačnu procjenu 
nedostatka relevantnih usluga depozitara u Republici Hrvatskoj, uzi-
majući u obzir strategiju ulaganja AIF-a.

(5) Agencija će o svakom izdanom odobrenju za imenovanje 
depozitara osnovanog u drugoj državi članici obavijestiti ESMA-u.«.

Dosadašnji stavci 2. do 4. postaju stavci 6. do 8.
U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 9., točka c) mijenja 

se i glasi:
»c) treća država u kojoj je osnovan depozitar nije identificira-

na kao visokorizična treća država u skladu s Delegiranom uredbom 
(EU) 2016/1675«.

U točki d) iza riječi: »sporazume« stavlja se zarez i dodaju rije-
či: »i treća država nije navedena na popisu u Dodatku I. Zaključka 
Vijeća od 12. ožujka 2019. o revidiranom EU-ovu popisu nekoope-
rativnih jurisdikcija u porezne svrhe«.

Iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:
»(10) Ako se treća država u kojoj je depozitar osnovan utvrdi 

kao visokorizična treća država u skladu s Delegiranom uredbom 
(EU) 2016/1675 ili je nakon imenovanja depozitara uključena u Do-
datak I. Zaključka Vijeća od 12. ožujka 2019. o revidiranom EU-ovu 
popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe, UAIF je u od-
govarajućem roku, koji ne smije trajati duže od dvije godine, dužan 
imenovati novog depozitara, uzimajući u obzir interese ulagatelja.«.

U dosadašnjem stavku 6., koji postaje stavak 11., riječi: »stavku 
5.« zamjenjuju se riječima: »stavku 9.«.

Iza stavka 11. dodaje se stavak 12. koji glasi:
»(12) Na depozitara iz stavka 2. ovoga članka primjenjuju se sve 

odredbe ovoga Zakona koje se primjenjuju na depozitara osnovanog 
u Republici Hrvatskoj.«.

Članak 83.
U članku 188. stavku 3. točka na kraju rečenice zamjenjuje se 

zarezom i dodaju se riječi: »osim u slučaju iz članka 187. stavka 2. 
ovoga Zakona.«.

U stavku 4. iza riječi: »upravlja,« dodaju se riječi: »a za kojeg je 
imenovan depozitar iz Republike Hrvatske,«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Za svaki AIF s privatnom ponudom kojim upravlja, a za 

kojeg je imenovan depozitar iz druge države članice, za promjenu 
depozitara potrebno je ishoditi odobrenje Agencije.«.

U dosadašnjem stavku 5., koji postaje stavak 6., riječi: »stavka 
2.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 2. i 5.«.

Članak 84.
U članku 190. stavku 1. točki g) iza riječi: »AIF-a« dodaju se 

riječi: »u skladu s člankom 153. stavkom 6. ovoga Zakona«.

Članak 85.
U članku 194. stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi:
»3. depozitar mora dokazati da je treća osoba izabrana primje-

nom dužne pažnje, osim kada je ta treća osoba središnji depozitorij 
vrijednosnih papira (CSD) koji djeluje u svojstvu CSD-a ulagatelja, 
kako je definiran u delegiranom aktu donesenom na temelju članka 
29. stavka 3. i članka 48. stavka 10. Uredbe (EU) br. 909/2014, i da 
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Članak 95.
U članku 235. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Osoba iz ovoga članka koju je Agencija ovlastila kao taj-

nog ulagatelja u postupku tajnog nadzora UAIF-a može postupati 
kao ulagatelj i sklopiti ugovor o ulaganju za potrebe nadzora i dru-
gih povezanih postupaka, pri čemu taj ugovor ne proizvodi pravne 
učinke između ugovornih strana, nego se uzima kao da je sklopljen 
isključivo za potrebe dokazivanja činjenica utvrđenih u postupku 
tajnog nadzora te u prekršajnom i drugim postupcima u povodu 
tog postupka nadzora.«.

Članak 96.
U članku 237. stavku 5. iza prve rečenice dodaje se druga re-

čenica koja glasi:
»U slučaju provođenja tajnog nadzora iz članka 234. stavka 3. 

ovoga Zakona obavijest o neposrednom nadzoru Agencija će dosta-
viti subjektu nadzora nakon obavljenog tajnog nadzora, a najkasnije 
u roku od 30 dana od dana sklapanja ugovora iz članka 84. ovoga 
Zakona, kada je takav ugovor sklopljen.«.

Članak 97.
U članku 255. stavku 2. točki 4. podtočka c) mijenja se i glasi:
»c) u iznimnim okolnostima i nakon konzultiranja s UAIF-om, 

kada je to u interesu ulagatelja, naložiti UAIF-u da aktivira ili deak-
tivira obustavu izdavanja i otkupa udjela AIF-a iz članka 59.a stavka 
1. točke 1. ovoga Zakona te distribuciju udjela, ako postoje osnovani 
rizici za zaštitu ulagatelja ili financijsku stabilnost koji zahtijevaju 
takvu aktivaciju ili deaktivaciju«.

Članak 98.
Članak 264. mijenja se i glasi:
»(1) Agencija je ovlaštena za obavljanje nadzora nad drugom 

osobom koja:
– suprotno odredbama članka 12. ovoga Zakona obavlja djelat-

nosti UAIF-a u Republici Hrvatskoj
– suprotno odredbama članka 186. stavka 4. ovoga Zakona 

obavlja poslove depozitara za AIF
– suprotno odredbama ovoga Zakona distribuira udjele AIF-a 

iz članka 232. stavka 6. točaka 2. do 4. ovoga Zakona.
(2) U svrhu utvrđivanja činjenica i okolnosti iz stavka 1. ovoga 

članka nužnih za izvršavanje svojih ovlasti Agencija može poduzi-
mati sve potrebne radnje kako je propisano člankom 236. ovoga 
Zakona.

(3) Kada utvrdi da osoba iz stavka 1. ovoga članka bez potreb-
nog odobrenja ili suprotno zabrani obavlja djelatnosti i/ili pruža us-
luge UAIF-a, Agencija može rješenjem naložiti prestanak odnosno 
zabranu obavljanja sporne djelatnosti ili pružanja sporne usluge.

(4) Odluku iz stavka 3. ovoga članka Agencija može javno obja-
viti u skladu s člankom 249. ovoga Zakona.

(5) Na osobe iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe dijela četrnaestog poglavlja I., II. i III. ovoga 
Zakona koje se odnose na subjekte nadzora Agencije iz članka 232. 
stavka 6. ovoga Zakona.«.

Članak 99.
U članku 273. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Agencija će tromjesečno obavještavati ESMA-u o:
1. svim odobrenjima koje Agencija izda velikim UAIF-ovima 

za obavljanje poslova upravljanja AIF-ovima na temelju članka 11. 
stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona

vodi u skladu s člankom 8. ovoga Zakona. Ako bi predložene pro-
mjene dovele do neispunjavanja uvjeta iz članka 209.a ovoga Zakona 
pod kojima je izdano odobrenje za osnivanje i upravljanje AIF-om 
s privatnom ponudom, Agencija će obavijestiti UAIF o utvrđenim 
neusklađenostima, kao i o eventualnoj nemogućnosti da predložene 
promjene registrira. Agencija može od UAIF-a zatražiti dodatnu do-
kumentaciju i podatke, a može i navedeni rok produljiti za dodatnih 
deset dana, o čemu će obavijestiti UAIF.

(3) Ako u roku iz stavka 2. ovoga članka Agencija ne obavije-
sti UAIF o utvrđenim neusklađenostima predloženih promjena ili 
o eventualnim ograničenjima pri registraciji navedenih promjena, 
daljnjim obvezama UAIF-a u odnosu na predložene promjene ili te 
promjene ne odbije registrirati, smatra se da je predložene promjene 
prihvatila te da AIF i dalje udovoljava uvjetima pod kojima je Agen-
cija izdala odobrenje za osnivanje i upravljanje AIF-om s privatnom 
ponudom.«.

Članak 91.
U članku 215. stavku 2. točki 10. na kraju rečenice riječ: »i« 

briše se i dodaju se nova točka 11. i točka 12. koje glase:
»11. troškovi pravnih usluga i savjetovanja vezano za glasovanje 

na skupštinama i ostvarivanje prava iz vlasništva
12. troškovi upravljanja rizicima u dijelu ESG ratinga i troškova 

bonitetnih ocjena za upravljanje kreditnim rizikom i«.
Dosadašnja točka 11. postaje točka 13.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Troškovi iz stavka 2. točaka 9. i 10. ovoga članka ne smiju 

biti viši od 10 % iznosa naknade za upravljanje.«.
Dosadašnji stavci 3. do 6. postaju stavci 4. do 7.

Članak 92.
U članku 222. stavku 3. iza riječi: »Likvidacija« dodaju se riječi: 

»i prestanak«.

Članak 93.
U članku 232. stavku 6. točke 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»1. UAIF-ovi iz Republike Hrvatske i njihove podružnice izvan 

Republike Hrvatske, u opsegu propisanom ovim Zakonom
2. AIF-ovi koji su osnovani u Republici Hrvatskoj i AIF-ovi koji 

su upisani u registar registriranih AIF-ova iz članka 8. stavka 2. ovo-
ga Zakona, u opsegu propisanom ovim Zakonom«.

Članak 94.
U članku 234. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. do 5. koji glase:
»(3) Agencija ima pravo provoditi nadzor aktivnosti UAIF-a 

putem neprijavljenih kontrola, uključujući i metode tajnog nadzora 
(engl. mystery shopping), osim ako odredbama ovoga Zakona nije 
drukčije uređeno i ako se ne protivi cilju i svrsi takvog nadzora.

(4) Tajni nadzor može, među ostalim, uključivati kontaktiranje 
i nadziranje UAIF-a, njegovih zaposlenika ili distributera bez pret-
hodne najave i bez otkrivanja svojstva zaposlenika odnosno pred-
stavnika Agencije, u svrhu procjene primjene pravila o poslovnom 
ponašanju i poštenom tretmanu ulagatelja, ispunjavanja zahtjeva u 
svezi s pružanjem informacija ulagateljima, distribucijskih aktivnosti 
i marketinga, zaštite malih ulagatelja, kada je primjenjivo, te drugih 
aktivnosti sukladno odredbama ovoga Zakona i procjeni Agencije.

(5) Agencija će pravilnikom propisati način provođenja tajnog 
nadzora iz stavka 4. ovoga članka.«.
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sti iz članka 46. stavka 2. točke j) Direktive (EU) 2011/61 ili se ne 
namjerava uskladiti s tim mišljenjem, o tome je dužna obavijestiti 
ESMA-u i nadležno tijelo države članice domaćina UAIF-a, navodeći 
razloge za takvo postupanje.

(8) Kada je Republika Hrvatska država članica domaćin UAIF-a 
iz druge države članice i kada za to ima opravdane razloge, Agencija 
može od nadležnog tijela matične države članice UAIF-a zahtijevati 
da bez odgode iskoristi svoje ovlasti koje ima u skladu s propisom 
kojim su u nacionalno zakonodavstvo matične države članice UAIF-a 
prenesene odredbe članka 46. stavka 2. Direktive (EU) 2011/61, 
osim obustave izdavanja i otkupa udjela, uz navođenje razloga za 
taj zahtjev što je detaljnije moguće. Agencija će o svom zahtjevu 
obavijestiti ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici za stabilnost i 
integritet financijskog sustava, ESRB.

(9) Ako Agencija od nadležnih tijela države članice domaćina 
UAIF-a iz Republike Hrvatske zaprimi zahtjev koji odgovara onome 
iz stavka 13. ovoga članka, dužna je bez odgode o utvrđenim okol-
nostima i poduzetim mjerama obavijestiti nadležno tijelo države 
članice domaćina UAIF-a, ESMA-u i, ako postoje potencijalni rizici 
za stabilnost i integritet financijskog sustava, ESRB.

(10) Ako Agencija UAIF-u za AIF iz Republike Hrvatske ko-
jim upravlja izda odobrenje za imenovanje depozitara osnovanog 
u drugoj državi članici u skladu s člankom 187. stavkom 2. ovoga 
Zakona i ima opravdane razloge za sumnju da je depozitar počinio 
ili čini radnje koje su u suprotnosti s ovim Zakonom, Agencija će 
o tome bez odgode i što je detaljnije moguće obavijestiti ESMA-u i 
nadležna tijela depozitara.

(11) Ako Agencija kao nadležno tijelo depozitara zaprimi oba-
vijest koja odgovara onoj iz stavka 15. ovoga članka, poduzet će 
primjerene mjere i o tome obavijestiti ESMA-u i nadležna tijela od 
kojih je zaprimila obavijest.«.

Članak 101.
U članku 281. stavku 2. točki 2. na kraju rečenice riječ: »i« 

briše se.
Na kraju točke 3. briše se točka i dodaje riječ: »i«.
Iza točke 3. dodaje se točka 4. koja glasi:
»4. dostavljanje povjerljivih podataka poreznim tijelima u Re-

publici Hrvatskoj.«.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Sve informacije razmijenjene u skladu s ovim Zakonom 

između Agencije i nadležnih tijela drugih država članica, ESMA-e 
i ESRB-a smatraju se povjerljivima, osim u sljedećim slučajevima:

a) ako ESMA, Agencija, nadležno tijelo druge države članice 
ili drugo relevantno tijelo u trenutku razmjene navede da se takve 
informacije mogu objaviti

b) ako je takva objava potrebna zbog provođenja pravnog po-
stupka ili

c) ako se objavljene informacije upotrebljavaju u sažetom ili 
zbirnom obliku u kojem se pojedinačni sudionici na financijskim 
tržištima ne mogu identificirati.«.

Iza stavka 3. dodaju se novi stavak 4. i stavak 5. koji glase:
»(4) Na razmjenu informacija između Agencije i poreznih ti-

jela u Republici Hrvatskoj ne primjenjuju se odredbe stavaka 1. i 
3. ovoga članka.

(5) U slučaju dostave podataka koji potječu iz druge države 
članice Agencija ih može proslijediti samo uz izričitu suglasnost 
nadležnog tijela te države članice, a podaci se mogu upotrijebiti is-
ključivo u svrhu za koju su dani.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 6.

2. svim odobrenjima koja je Agencija poništila ili ukinula ve-
likim UAIF-ovima u skladu s člancima 37. i 257. ovoga Zakona i

3. svim AIF-ovima kojima veliki UAIF upravlja ili distribuira 
njihove udjele u Europskoj uniji i promjenama u odnosu na pret-
hodno dostavljene podatke.«.

Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:
»(7) Informacije iz stavka 6. ovoga članka moraju ispunjavati 

sljedeće zahtjeve:
1. dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 

kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859
2. priloženi su im sljedeći metapodaci:
a) naziv UAIF-a kojemu je izdano odobrenje za rad u skladu 

s ovim Zakonom i popis AIF-ova kojima taj UAIF upravlja ili čije 
udjele distribuira, a na koje se informacije odnose

b) ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe UAIF-a ko-
jemu je izdano odobrenje za rad u skladu s ovim Zakonom i popis 
AIF-ova kojima taj UAIF upravlja ili čije udjele distribuira, kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 
2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o 
uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani pri-
stup javno dostupnim informacijama koje su od važnosti za financij-
ske usluge, tržišta kapitala i održivost (Tekst značajan za EGP) (SL 
L, 2023/2859, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: Uredba 2023/2859)

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(8) Agencija će ESMA-i za potrebe podnošenja izvješća Europ-

skom parlamentu, Vijeću i Komisiji o troškovima i naknadama koje 
UAIF naplaćuje ulagateljima AIF-a na zahtjev jednokratno dostaviti 
podatke o troškovima, uključujući sve naknade, troškove i izdatke 
koje izravno ili neizravno snose ulagatelji ili UAIF u vezi s poslova-
njem AIF-a i koji će biti izravno ili neizravno raspodijeljeni AIF-u.«.

Članak 100.
U članku 276. stavku 1. riječi: »jasne i« brišu se.
Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. do 11. koji glase:
»(4) Ako Agencija u skladu s člankom 255. stavkom 2. točkom 

4. podtočkom c) ovoga Zakona naloži UAIF-u da aktivira ili deakti-
vira obustavu izdavanja, otkupa i isplate udjela iz članka 59.a stavka 
1. točke 1. ovoga Zakona, o tome će obavijestiti nadležno tijelo dr-
žave članice domaćina UAIF-a, ESMA-u i, ako postoje potencijalni 
rizici za stabilnost i cjelovitost financijskog sustava, ESRB.

(5) Ako Agencija od nadležnog tijela države članice domaći-
na UAIF-a iz Republike Hrvatske zaprimi zahtjev da iskoristi svoju 
ovlast iz članka 255. stavka 2. točke 4. podtočke c) ovoga Zakona, uz 
navođenje razloga za taj zahtjev, a s njim se ne slaže, o tome će oba-
vijestiti nadležno tijelo države članice domaćina UAIF-a, ESMA-u 
i ESRB, ako je obaviješten o tom zahtjevu u skladu sa stavkom 6. 
ovoga članka, navodeći razloge neslaganja.

(6) Kada je Republika Hrvatska država članica domaćin UAIF-a 
iz druge države članice, Agencija može zahtijevati od nadležnog tije-
la matične države članice UAIF-a da iskoristi svoju ovlast koju ima 
u skladu s propisom kojim su u nacionalno zakonodavstvo matične 
države članice UAIF-a prenesene odredbe članka 46. stavka 2. toč-
ke j) Direktive (EU) 2011/61, uz navođenje razloga za taj zahtjev. 
Agencija će o svom zahtjevu obavijestiti ESMA-u i, ako postoje po-
tencijalni rizici za stabilnost i integritet financijskog sustava, ESRB.

(7) Ako Agencija kao nadležno tijelo matične države članice 
UAIF-a ne postupi u skladu s mišljenjem ESMA-e o izvršavanju ovla-
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6.l kao registrirani UAIF nije s posebnom pažnjom vodio raču-
na o sprječavanju nastanka sukoba interesa između UAIF-a, ulagate-
lja u AIF te drugog subjekta odnosno subjekata koji za AIF obavljaju 
poslove, u skladu s člankom 16.f stavkom 7. ovoga Zakona«.

U točki 7. riječi: »stavka 1. i 5.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 
1. i 6.«.

Iza točke 7. dodaje se točka 7.a koja glasi:
»7.a kao registrirani odnosno srednji UAIF distribuira malim 

ulagateljima udjele AIF-a kojima upravlja, a nije podnio Agenciji za-
htjev za izdavanje odobrenja za rad velikog UAIF-a, protivno članku 
19. stavku 2. ovoga Zakona«.

Iza točke 28. dodaju se točke 28.a do 28.d koje glase:
»28.a u pravilima otvorenog AIF-a i prospektu, kada je to pri-

mjenjivo, ne navede koje je alate za upravljanje iz članka 59.a stavka 
1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona odabrao za moguću primjenu u in-
teresu ulagatelja AIF-a, protivno članku 59.a stavku 3. ovoga Zakona

28.b protivno članku 59.a stavku 5. ovoga Zakona, ne uspostavi 
i/ili ne primjenjuje detaljne politike i procedure za aktivaciju i de-
aktivaciju svakog odabranog alata za upravljanje likvidnošću, kao 
i operativne i administrativne mjere za primjenu odabranih alata

28.c ne obavijesti Agenciju o odabiru alata za upravljanje likvid-
nošću iz članka 59.a stavka 2. ovoga Zakona u roku od pet radnih 
dana od njihova usvajanja, u skladu s člankom 59.a stavkom 6. ovoga 
Zakona

28.d ne dostavi Agenciji politike i procedure iz članka 59.a stav-
ka 5. ovoga članka u roku od pet radnih dana od njihova usvajanja, 
u skladu s člankom 59.a stavkom 6. ovoga Zakona«.

Točka 30. briše se.
Iza točke 33. dodaju se točke 33.a i 33.b koje glase:
»33.a uplaćenim sredstvima iz članka 84. stavka 3. ovoga Za-

kona raspolaže protivno odredbi članka 84. stavka 5. ovoga Zakona
33.b nije usvojio internu proceduru u kojoj je detaljno opisao 

postupanje u slučaju raspolaganja iz članka 84. stavka 3. ovoga Zako-
na, kao i postupanje kada UAIF nakon toga odbije sklapanje ugovora 
o ulaganju odnosno odbije upis u registar udjela, u skladu s člankom 
85. stavkom 6. ovoga Zakona«.

Točka 67. mijenja se i glasi:
»67. kao UAIF koji upravlja otvorenim AIF-om, u pogledu obu-

stave izdavanja, otkupa i isplate udjela AIF-a, ne postupa u skladu s 
odredbama članka 162. stavaka 1. do 3. ovoga Zakona i odredbama 
Pravilnika iz članka 162. stavka 7. ovoga Zakona«.

Iza točke 67. dodaju se točke 67.a i 67.b koje glase:
»67.a bez odgode ne obavijesti Agenciju o aktiviranju i deaktivi-

ranju obustave izdavanja, otkupa i isplate udjela otvorenog AIF-a i/ili 
o aktiviranju i deaktiviranju ostalih alata za upravljanje likvidnošću 
iz članka 59.a stavka 1. točaka 2. do 8. ovoga Zakona na način koji 
nije u uobičajenom tijeku poslovanja kako je predviđeno pravilima 
AIF-a, protivno članku 162. stavku 4. ovoga Zakona

67.b bez odgode, nakon donošenja odluke o aktiviranju ili de-
aktiviranju alata za upravljanje likvidnošću iz članka 59.a stavka 1. 
točke 9. ovoga Zakona, ne obavijesti Agenciju o planiranoj aktivaciji 
ili deaktivaciji, sukladno članku 162. stavku 5. ovoga Zakona«.

Iza točke 70. dodaje se točka 70.a koja glasi:
»70.a ne ishodi odobrenje Agencije za promjenu depozitara za 

svaki AIF s privatnom ponudom kojim upravlja, a za koji je imeno-
van depozitar iz druge države članice, protivno članku 188. stavku 
5. ovoga Zakona«.

Članak 102.
U članku 283. stavku 1. točki 3. iza riječi: »djelatnosti« dodaju 

se riječi: »ili pruža usluge«.
Iza točke 3.a dodaju se točke 3.b, 3.c i 3.d koje glase:
»3.b kao veliki UAIF pruža usluge iz članka 11. stavka 1. pod-

stavka 2. točke 3. ovoga Zakona protivno odredbi članka 13. stavka 
2. ovoga Zakona

3.c kao veliki UAIF pruža usluge iz članka 11. stavka 1. podstav-
ka 2. točke 4. protivno odredbi članka 13. stavka 3. ovoga Zakona

3.d kao srednji ili registrirani UAIF protivno članku 13. stavku 
4. ovoga Zakona ne obavlja samo djelatnost upravljanja AIF-om«.

Točke 4. i 5. mijenjaju se i glase:
»4. kao veliki UAIF obavlja poslove upravljanja AIF-ovima pro-

tivno odredbama članka 13. stavka 6. ovoga Zakona
5. svoju djelatnost i pružanje usluga obavlja protivno uvjetima 

iz članka 13. stavaka 9., 11. i 12. ovoga Zakona«.
Iza točke 6. dodaju se točke 6.a do 6.l koje glase:
»6.a kao registrirani UAIF bez odgode ne obavijesti Agenciju o 

promjeni stvarnih vlasnika UAIF-a, članova uprave odnosno uprav-
nog odbora, njihovih suradnika i/ili članova nadzornog odbora, pro-
tivno članku 16. stavku 4. točki 3. ovoga Zakona

6.b kao registrirani UAIF, na zahtjev Agencije, ne dostavi in-
formacije o svim drugim okolnostima i činjenicama potrebnima za 
izvršavanje njezinih dužnosti i ovlasti, protivno članku 16. stavku 4. 
točki 4. ovoga Zakona

6.c kao registrirani UAIF udjele AIF-ova kojima upravlja distri-
buira protivno odredbi članka 16. stavka 7. ovoga Zakona

6.d kao registrirani UAIF postupa protivno članku 16.b ovoga 
Zakona

6.e kao registrirani UAIF nije poduzeo sve razumne mjere kako 
bi se izbjegli sukobi interesa, a kada se oni ne mogu izbjeći, za pre-
poznavanje, upravljanje, praćenje te, kada je to primjenjivo, objav-
ljivanje tih sukoba interesa, protivno članku 16.d stavku 1. ovoga 
Zakona

6.f kao registrirani UAIF nije poduzeo sve razumne mjere za 
prepoznavanje sukoba interesa koji nastanu tijekom upravljanja 
AIF-ovima, protivno odredbi članka 16.d stavka 2. ovoga Zakona

6.g kao registrirani UAIF nije uspostavio i/ili provodio i/ili 
održavao učinkovite organizacijske i administrativne postupke radi 
poduzimanja svih opravdanih mjera namijenjenih prepoznavanju, 
sprječavanju, upravljanju i praćenju sukoba interesa kako bi se spri-
ječio njihov negativan utjecaj na interese AIF-ova i njihovih ulaga-
telja, protivno članku 16.d stavku 3. ovoga Zakona

6.h kao registrirani UAIF nije za svaki AIF kojim upravlja utvr-
dio vrijednost ukupne imovine AIF-a te ukupnih obveza AIF-a, u 
skladu s člankom 16.e stavkom 1. ovoga Zakona

6.i kao registrirani UAIF nije osigurao da se netovrijednost imo-
vine po udjelu AIF-a izračunava i/ili objavljuje ulagateljima u skladu 
s pravilima AIF-a i prospektom, kada je to primjenjivo, a najmanje 
jednom godišnje, u skladu s člankom 16.e stavkom 2. ovoga Zakona

6.j kao registrirani UAIF nije za svaki AIF kojim upravlja, a čiji 
se udjeli distribuiraju profesionalnim i kvalificiranim ulagateljima, 
osigurao da je jedan ili više subjekata imenovan za obavljanje po-
slova iz članka 189. ovoga Zakona, protivno članku 16.f stavku 2. 
ovoga Zakona

6.k kao registrirani UAIF nije za svaki AIF kojim upravlja, a čiji 
se udjeli distribuiraju isključivo profesionalnim ulagateljima, osigu-
rao da je jedan ili više subjekata imenovan za obavljanje poslova 
pohrane imovine AIF-a, protivno članku 16.f stavku 5. ovoga Zakona
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U točki 15.a riječi: »mali ili« brišu se.
Iza točke 17.b dodaje se točka 17.c koja glasi:
»17.c ne dostavi informacije i/ili dokumente, na zahtjev ula-

gatelja, bez naknade, u tiskanom obliku, u skladu s člankom 96. 
stavkom 2. ovoga Zakona«.

U točki 31. riječ: »glavnim« briše se.
Iza točke 31. dodaju se točke 31.a i 31.b koje glase:
»31.a kao UAIF koji izravno ili neizravno, preko društva s ko-

jim je povezan zajedničkim upravljanjem ili kontrolom, ili znatnim 
izravnim ili neizravnim udjelom, upravlja AIF-ovima čija ukupna 
imovina ne prelazi pragove iz članka 18. stavka 1. ovoga Zakona, ne 
dostavi Agenciji izvještaje iz članka 177. stavka 1. ovoga Zakona u 
skladu s formalnim obrascem za izvještavanje određenim u Prilogu 
IV. Delegirane uredbe 231/2013 u roku od dva mjeseca nakon isteka 
poslovne godine za koju se izvještaji sastavljaju, u skladu s člankom 
177. stavkom 5. ovoga Zakona

31.b na zahtjev, ne dostavi Agenciji dokumente iz članka 177. 
stavka 6. ovoga Zakona«.

U točki 32. riječi: »stavcima 5. i 6.« zamjenjuju se riječima: 
»stavcima 7. i 8.«.

Točka 45. mijenja se i glasi:
»45. otkup obavi in specie, a on nije predviđen pravilima zatvo-

renog AIF-a bez pravne osobnosti i prospektom, kada je to primje-
njivo, ili ga obavi na način koji nije u skladu s odredbama članka 
160. ovoga Zakona«.

Točka 46. briše se.

Članak 104.
U članku 287. stavku 1. točki 3. na kraju rečenice stavlja se 

točka.
Točka 4. briše se.

Članak 105.
U članku 288. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. ako koristi izraz »za upravljanje alternativnim investicijskim 

fondovima« ili izvedenice tih riječi za potrebe tvrtke, dijela tvrtke ili 
oglašavanja, a nije upisana u registar UAIF-ova iz članka 8. stavaka 
1. i 2. ovoga Zakona, protivno odredbi članka 10. stavka 3. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 1. dodaje se točka 1.a koja glasi:
»1.a ako izraz »za upravljanje investicijskim fondovima« ili 

izvedenice tih riječi, za potrebe tvrtke, dijela tvrtke ili oglašavanja 
koristi bez odobrenja Agencije za rad u skladu s ovim Zakonom i 
zakonom kojim se uređuje osnivanje i upravljanje otvorenim inve-
sticijskim fondovima s javnom ponudom (UCITS), protivno odredbi 
članka 10. stavka 4. ovoga Zakona«.

U točki 2. iza riječi: »djelatnosti« dodaju se riječi: »ili pruža 
usluge«.

Iza točke 2. dodaje se točka 2.a koja glasi:
»2.a ako kao subjekt imenovan za obavljanje poslova iz članka 

189. ovoga Zakona ne obavlja poslove za koje je imenovana na način 
propisan člancima 190. do 192. ovoga Zakona«.

Točka 3. mijenja se i glasi:
»3. ako kao treća osoba poddelegira obavljanje delegiranih po-

slova i/ili usluga, protivno odredbama članka 74. stavka 1. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 7. dodaje se točka 7.a koja glasi:
»7.a ako obavlja distribuciju AIF-ova, a nije osoba koja je pre-

ma zakonu kojim se uređuje tržište kapitala ovlaštena pružati in-

U točki 76. riječi: »ili članka 215. stavaka 1., 2. ili 4.« brišu se.
Iza točke 76. dodaju se točke 76.a do 76.e koje glase:
»76.a naplaćuje naknade iz članka 214. stavka 2. ovoga Zakona 

protivno članku 215. stavku 1. ovoga Zakona
76.b iz imovine AIF-a s javnom ponudom izravno vrši plaćanja 

protivno članku 215. stavku 2. ovoga Zakona
76.c vrši plaćanja troškova iz članka 215. stavka 2. točaka 9. i 

10. ovoga Zakona u iznosu višem od 10 % iznosa naknade za uprav-
ljanje, protivno članku 215. stavku 3. ovoga Zakona

76.d kada tražbine s naslova troškova i naknada koje se, su-
kladno pravilima AIF-a i prospektu AIF-a, kada je to primjenjivo, 
naplaćuju AIF-u podmiruje na teret ulagatelja, protivno članku 215. 
stavku 5. ovoga Zakona

76.e nije uredio pravilima AIF-a iz članka 168. stavka 1. točke 
24. ovoga Zakona troškove i naknade koje se mogu izravno plaćati 
iz imovine AIF-a s privatnom ponudom, protivno članku 215. stavku 
6. ovoga Zakona«.

Članak 103.
U članku 284. stavku 1. iza točke 1. dodaju se točke 1.a do 1.e 

koje glase:
»1.a kao registrirani UAIF bez odgode ne obavijesti Agenciju da 

više ne ispunjava uvjete iz članka 16. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, 
protivno članku 16. stavku 4. točki 2. ovoga Zakona

1.b kao registrirani UAIF ne obavještava redovito Agenciju o 
glavnim instrumentima kojima trguje, glavnim izloženostima te naj-
važnijim koncentracijama AIF-ova kojima upravlja, protivno članku 
16. stavku 4. točki 1. ovoga Zakona

1.c kao registrirani UAIF nije u svome poslovanju i u svim ma-
terijalima namijenjenim ulagateljima jasno i nedvosmisleno nazna-
čio i ukratko opisao svoje obveze i upozorio na rizike koji iz toga 
proizlaze za ulagatelje, protivno članku 16. stavku 8. ovoga Zakona

1.d kao registrirani UAIF nije u dokumentima AIF-a kojim 
upravlja jasno i nedvosmisleno naglasio da taj AIF nije dobio odo-
brenje za osnivanje sukladno odredbama ovoga Zakona nego je u 
skladu s člankom 8. stavkom 2. ovoga Zakona upisan u registar re-
gistriranih AIF-ova i da se na taj AIF ne primjenjuju odredbe ovoga 
Zakona i propisa donesenih na temelju ovoga Zakona, osim onih 
iz članka 16. stavka 8. ovoga Zakona, protivno članku 16. stavku 9. 
ovoga Zakona

1.e kao registrirani UAIF nije u pravilima AIF-a propisao pra-
vila i metodologiju za utvrđivanje vrijednosti imovine AIF-a te izra-
čuna cijene udjela AIF-a u skladu s člankom 16.e stavkom 4. ovoga 
Zakona«.

U točki 7. riječi: »članka 58. stavaka 7. – 9.« zamjenjuju se ri-
ječima: »članka 58. stavaka 7., 10. i 11.«.

Iza točke 7. dodaju se točke 7.a i 7.b koje glase:
»7.a kao UAIF koji upravlja AIF-ovima koji odobravaju zajmo-

ve, uključujući i kada ti AIF-ovi stječu izloženost zajmovima preko 
trećih osoba, ne uspostavi i/ili ne provodi i/ili ne nadzire politike, 
postupke i procese za procjenu kreditnog rizika te za upravljanje 
i praćenje kreditnog portfelja u skladu s člankom 58. stavkom 8. 
ovoga Zakona

7.b kao UAIF koji upravlja AIF-ovima koji odobravaju zajmove, 
uključujući i kada ti AIF-ovi stječu izloženost zajmovima preko tre-
ćih osoba, najmanje jednom godišnje ne ažurira politike, postupke i 
procese za procjenu kreditnog rizika te za upravljanje i praćenje kre-
ditnog portfelja u skladu s člankom 58. stavkom 8. ovoga Zakona«.

U točki 14. riječi: »stavka 5.« zamjenjuju se riječima: »stavka 
4.«.
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novine«, br. 21/18., 126/19., 110/21., 83/23. i 152/24.) s odredbama 
ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Članak 111.
(1) UAIF-ovi su dužni usvojiti politike i procedure iz članka 38. 

ovoga Zakona do 16. travnja 2026.
(2) UAIF-ovi su dužni uskladiti pravila i prospekt otvorenog 

AIF-a, kada je to primjenjivo, s odredbama članaka 38. i 73. ovoga 
Zakona.

(3) Na postupak usklađivanja pravila i prospekta AIF-a bez 
pravne osobnosti s javnom ponudom s odredbama članaka 38. i 73. 
ovoga Zakona na odgovarajući se način primjenjuju odredbe zakona 
kojim se uređuje osnivanje i rad otvorenih investicijskih fondova s 
javnom ponudom.

STUPANJE NA SNAGU
Članak 112.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, osim odredbi članaka 68., 69. i 70. ovoga 
Zakona, odredbe članka 283. stavka 1. točke 67. koja je izmijenjena 
člankom 102. ovoga Zakona, odredbe članka 283. stavka 1. točaka 
67.a i 67.b koje su dodane člankom 102. ovoga Zakona i odredbe 
članka 284. stavka 1. točke 46. koja je brisana člankom 103. ovoga 
Zakona, koje stupaju na snagu 16. travnja 2026., odredbe članka 283. 
stavka 1. točaka 28.a, 28.b, 28.c i 28.d koje su dodane člankom 102. 
ovoga Zakona koje stupaju na snagu 17. travnja 2026., odredbe član-
ka 79. ovoga Zakona koja stupa na snagu 16. travnja 2027. i odredbe 
članka 273. stavka 7. koji je dodan člankom 99. ovoga Zakona koja 
stupa na snagu 10. siječnja 2030.

Klasa: 022-02/25-01/97 
Zagreb, 29. siječnja 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
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Na temelju članka 10. stavka 5. Zakona o financiranju jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 
127/17., 138/20., 151/22. i 114/23.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 5. veljače 2026. donijela

U REDBU
O NAČINU FINANCIRANJA DECENTRALIZIRANIH 

FUNKCIJA TE IZRAČUNA IZNOSA POMOĆI 
IZRAVNANJA ZA DECENTRALIZIRANE FUNKCIJE 
JEDINICA LOKALNE I PODRUČNE (REGIONALNE) 

SAMOUPRAVE ZA 2026. GODINU
Članak 1.

Ovom Uredbom utvrđuju se način financiranja decentralizira-
nih funkcija te način izračuna iznosa pomoći izravnanja za decen-
tralizirane funkcije jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-

vesticijske usluge zaprimanja i prijenosa naloga i/ili investicijskog 
savjetovanja, protivno odredbi članka 147. stavka 1. ovoga Zakona«.

Točke 9. i 10. brišu se.
Iza točke 11. dodaje se točka 11.a koja glasi:
»11.a ako obavlja poslove depozitara protivno odredbi članka 

186. stavka 4. ovoga Zakona«.

Članak 106.
U članku 290. stavku 1. točka 1. briše se.
Dosadašnje točke 2. i 3. postaju točke 1. i 2.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 107.

Postupci pokrenuti pred Agencijom prema odredbama Zako-
na o alternativnim investicijskim fondovima (»Narodne novine«, 
br. 21/18., 126/19., 110/21., 83/23. i 152/24.) dovršit će se prema 
odredbama toga Zakona.

Članak 108.
(1) UAIF koji je na dan stupanja na snagu ovoga Zakona na 

temelju odobrenja Agencije u registar koji vodi Agencija upisan kao 
mali UAIF ostaje upisan kao mali UAIF do dana podnošenja zahtje-
va za upis u registar registriranih UAIF-ova ili do dana izdavanja 
odobrenja za rad velikog ili srednjeg UAIF-a, a najkasnije do 30. 
lipnja 2026.

(2) UAIF-u iz stavka 1. ovoga članka s danom podnošenja za-
htjeva za upis u registar registriranih UAIF-ova ili danom izdavanja 
odobrenja za rad velikog ili srednjeg UAIF-a, ili s danom 30. lipnja 
2026. prestaje važiti odobrenje za rad malog UAIF-a.

(3) Mali UAIF iz stavka 1. ovoga članka koji namjerava nastaviti 
poslovati kao srednji UAIF dužan je Agenciji podnijeti zahtjev za 
izdavanje odobrenja za rad srednjeg UAIF-a te mu samo priložiti 
izjavu da ispunjava sve uvjete za srednji UAIF propisane ovim Za-
konom i podzakonskim propisima za izdavanje odobrenja za rad 
srednjeg UAIF-a.

(4) Mali UAIF koji do 30. lipnja 2026. nije podnio zahtjev za 
upis u registar registriranih UAIF-ova niti ishodio odobrenje za rad 
kao veliki ili srednji UAIF upisuje se po sili zakona u registar regi-
striranih UAIF-ova koji vodi Agencija.

(5) Na mali UAIF koji do 30. lipnja 2026. nije ishodio odobrenje 
za rad kao veliki ili srednji UAIF niti je do tog datuma podnio zahtjev 
za upis u registar registriranih UAIF-ova do 30. lipnja 2026. primje-
njuju se odredbe ovoga Zakona koje se primjenjuju na srednji UAIF.

(6) UAIF-ovi koji na dan stupanja na snagu ovoga Zakona imaju 
odobrenje za rad kao srednji ili kao veliki UAIF koje je izdala Agen-
cija u skladu sa Zakonom o alternativnim investicijskim fondovima 
(»Narodne novine«, br. 21/18., 126/19., 110/21., 83/23. i 152/24.) 
danom stupanja na snagu ovoga Zakona upisuju se po sili zakona u 
registar licenciranih UAIF-ova koji vodi Agencija.

(7) Agencija će najkasnije do 30. lipnja 2026. ustrojiti registar 
registriranih UAIF-ova iz članka 6. ovoga Zakona.

Članak 109.
Upravno vijeće Agencije donijet će pravilnike iz članaka 16. i 

94. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Članak 110.
Upravno vijeće Agencije uskladit će pravilnike donesene na te-

melju Zakona o alternativnim investicijskim fondovima (»Narodne 
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(5) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, za vrijeme trajanja pro-
grama mjera i aktivnosti obnove donesenih u skladu sa Zakonom 
o obnovi zgrada oštećenih potresom na području Grada Zagreba, 
Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisačko-mo-
slavačke županije i Karlovačke županije (»Narodne novine«, broj 
21/23.), dodatni udio u porezu na dohodak za decentralizirane funk-
cije iz stavka 2. ovoga članka koji se izravno doznačuje na račun 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, 
Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije može se utrošiti 
u svrhu saniranja šteta i obnove zbog potresa na području Grada 
Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisač-
ko-moslavačke županije i Karlovačke županije.

(6) Iznimno od stavka 3. ovoga članka sredstva za pokriće 
rashoda za decentralizirane funkcije osnovnog i srednjeg školstva, 
socijalne skrbi, zdravstva i vatrogastva iz stavka 4. ovoga članka za 
Grad Zagreb, Krapinsko-zagorsku županiju, Zagrebačku županiju, 
Sisačko-moslavačku županiju i Karlovačku županiju, za vrijeme 
trajanja programa mjera i aktivnosti obnove donesenih u skladu sa 
Zakonom o obnovi zgrada oštećenih potresom na području Grada 
Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisač-
ko-moslavačke županije i Karlovačke županije (»Narodne novine«, 
broj 21/23.), osiguravaju se u cijelosti iz pomoći izravnanja za de-
centralizirane funkcije u državnom proračunu na razdjelima tijela 
državne uprave nadležnih za pojedinu decentraliziranu funkciju.

Članak 4.
(1) Bilančna prava grada, županije i Grada Zagreba za osnovno 

školstvo za 2026. godinu utvrđena su Odlukom o kriterijima i mje-
rilima za utvrđivanje bilančnih prava za financiranje minimalnog 
financijskog standarda javnih potreba osnovnog školstva u 2026. 
godini.

(2) Bilančna prava županije i Grada Zagreba za srednje školstvo 
za 2026. godinu utvrđena su Odlukom o kriterijima i mjerilima za 
utvrđivanje bilančnih prava za financiranje minimalnog financijskog 
standarda javnih potreba srednjih škola i učeničkih domova u 2026. 
godini.

(3) Bilančna prava županije i Grada Zagreba za financiranje do-
mova za starije osobe za 2026. godinu utvrđena su Odlukom o mi-
nimalnim financijskim standardima, kriterijima i mjerilima za de-
centralizirano financiranje domova za starije osobe u 2026. godini.

(4) Bilančna prava županije i Grada Zagreba za financiranje 
zdravstvenih ustanova za 2026. godinu utvrđena su Odlukom o mi-
nimalnim financijskim standardima za decentralizirane funkcije za 
zdravstvene ustanove u 2026. godini.

(5) Bilančna prava općine, grada i Grada Zagreba za financiranje 
javnih vatrogasnih postrojbi za 2026. godinu utvrđena su Odlukom 
o minimalnim financijskim standardima, kriterijima i mjerilima za 
financiranje rashoda javnih vatrogasnih postrojbi u 2026. godini.

Članak 5.
(1) Korisnici pomoći izravnanja u proračunu za 2026. godinu 

planiraju prihode i rashode za decentralizirane funkcije u 2026. 
godini prema proračunskim klasifikacijama do iznosa navedenog u 
Pregledu iznosa bilančnih prava.

(2) Korisnici pomoći izravnanja planiraju prihode za decen-
tralizirane funkcije prema procjeni prihoda koje će u 2026. godini 
ostvariti temeljem svakog pojedinog dodatnog udjela u porezu na 
dohodak iz članka 3. ove Uredbe, a razliku prihoda do iznosa iz 
stavka 1. ovoga članka planiraju iz pomoći izravnanja.

prave za 2026. godinu osiguranih u Državnom proračunu Republike 
Hrvatske za 2026. godinu prema posebnim zakonima i odlukama 
o kriterijima i mjerilima za osiguravanje minimalnog financijskog 
standarda javnih potreba u djelatnostima osnovnog i srednjeg škol-
stva, socijalne skrbi, zdravstva i vatrogastva.

Članak 2.
Pojedini pojmovi u smislu ove Uredbe imaju sljedeća značenja:
1. decentralizirane funkcije su rashodi koji su posebnim za-

konima za osnovno i srednje školstvo, socijalnu skrb, zdravstvo i 
vatrogastvo preneseni na jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave, a financiraju se iz dodatnog udjela u porezu na doho-
dak i pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije

2. bilančna prava su sredstva potrebna za osiguravanje mini-
malnih financijskih standarda u pojedinoj decentraliziranoj funkciji 
prema odlukama iz članka 4. ove Uredbe

3. pomoći izravnanja su prijenosi sredstava iz državnog pro-
računa jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave za 
financiranje decentraliziranih funkcija kada prihodi ostvareni iz 
dodatnog udjela u porezu na dohodak nisu dovoljni za financiranje 
minimalnih financijskih standarda prema odlukama iz članka 4. ove 
Uredbe.

Članak 3.
(1) Ova Uredba odnosi se na jedinice lokalne i područne (re-

gionalne) samouprave koje su preuzele financiranje decentralizira-
nih funkcija (u daljnjem tekstu: korisnici pomoći izravnanja), i to 
na županije, Grad Zagreb, gradove i općine iz Tablice 2. županije, 
Tablice 2. gradovi i Tablice 3. općine/gradovi koje su sastavni dio 
ove Uredbe.

(2) Korisnici pomoći izravnanja iz stavka 1. ovoga članka, u 
skladu sa Zakonom o financiranju jedinica lokalne i područne (regi-
onalne) samouprave, ostvaruju prihode iz dodatnog udjela u porezu 
na dohodak za decentralizirane funkcije, i to:

1. osnovno školstvo 1,9 %
2. srednje školstvo 1,3 %
3. socijalna skrb

– domovi za starije osobe 0,8 %
4. zdravstvo 1,0 %
5. vatrogastvo

– javne vatrogasne postrojbe 1,0 %.

(3) Korisnici pomoći izravnanja ostvaruju pravo na sredstva iz 
Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2026. godinu, s razdjela 
tijela državne uprave nadležnih za pojedinu decentraliziranu funkci-
ju, ako iz dodatnog udjela u porezu na dohodak iz stavka 2. ovoga 
članka ne ostvare sredstva do iznosa bilančnih prava za financiranje 
decentraliziranih funkcija za 2026. godinu.

(4) Pregled iznosa bilančnih prava sastavni je dio ove Uredbe, 
a naveden je u:

1. Zbirnom pregledu sredstava za decentralizirane funkcije u 
2026. godini po županijama (Tablica 1.)

2. Pregledu sredstava za decentraliziranu funkciju osnovnog 
školstva po županijama u 2026. godini (Tablica 2. županije)

3. Pregledu sredstava za decentraliziranu funkciju osnovnog 
školstva po gradovima u 2026. godini (Tablica 2. gradovi)

4. Pregledu sredstava za decentraliziranu funkciju vatrogastva 
po općinama/gradovima u 2026. godini (Tablica 3. općine/gradovi).
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pomoći izravnanja iz članka 3. stavka 3. ove Uredbe nego je to utvr-
đeno minimalnim financijskim standardima utvrđenima u Pregledu 
iznosa bilančnih prava, višak sredstava dužni su najkasnije do 15. 
veljače 2027. uplatiti na račun državnog proračuna Republike Hr-
vatske.

(3) Višak sredstava iz stavka 2. ovoga članka prihod je državnog 
proračuna Republike Hrvatske.

Članak 9.
(1) Iznos pomoći izravnanja za pojedinu decentraliziranu funk-

ciju u 2026. godini utvrđuju tijela državne uprave nadležna za poje-
dinu decentraliziranu funkciju u suradnji s Ministarstvom financija 
po korisnicima pomoći izravnanja, sukladno članku 3. ove Uredbe.

(2) Od mjesečnog iznosa bilančnih prava odbija se iznos ostva-
renog poreza na dohodak iz dodatnog udjela u porezu na dohodak 
za decentraliziranu funkciju za prethodni mjesec, a nedostajući 
iznos sredstava do mjesečnog iznosa bilančnih prava podmiruje se 
iz pomoći izravnanja.

(3) Pomoći izravnanja za pojedinu decentraliziranu funkciju 
doznačivat će se mjesečno iz Državnog proračuna Republike Hr-
vatske za 2026. godinu do ukupnog iznosa bilančnih prava za 2026.

Članak 10.
(1) Županije, Grad Zagreb, gradovi i općine dužni su tijelo dr-

žavne uprave nadležno za pojedinu decentraliziranu funkciju izvje-
štavati o utrošenim sredstvima krajnjih korisnika (ustanova) u roku 
i na način propisan u odlukama iz članka 4. ove Uredbe.

(2) Tijelo državne uprave nadležno za pojedinu decentralizira-
nu funkciju dužno je pratiti izvršenje odluka iz članka 4. ove Uredbe 
i po potrebi, a najkasnije do 31. listopada 2026., Vladi Republike 
Hrvatske predložiti njihove izmjene i dopune koje je prethodno, a 
najkasnije do 30. rujna 2026., dužno dostaviti na mišljenje Mini-
starstvu financija.

(3) Ako korisnik pomoći izravnanja iz stavka 1. ovoga članka 
ne dostavi izvještaj o utrošenim sredstvima tijelu državne uprave 
nadležnom za pojedinu decentraliziranu funkciju na propisani način 
i u roku iz stavka 1. ovoga članka, nadležno tijelo će privremeno 
obustaviti doznaku pomoći izravnanja.

Članak 11.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/112 
Urbroj: 50301-04/12-26-6 
Zagreb, 5. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

Članak 6.
(1) Županije, Grad Zagreb, gradovi i općine dužni su sredstva 

ostvarena za decentralizirane funkcije doznačivati krajnjim korisni-
cima (ustanovama) čije su financiranje preuzeli.

(2) Sredstva iz stavka 1. ovoga članka doznačuju se u skladu s 
obvezama, prema dinamici i planu prioriteta utvrđenima u prora-
čunu korisnika pomoći izravnanja.

(3) Iznimno, radi osiguranja namjenskog korištenja sredstava 
pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije, pomoći izravnanja 
će se doznačivati izravno krajnjim korisnicima.

Članak 7.
(1) Korisnici pomoći izravnanja dužni su sredstva ostvarena za 

decentralizirane funkcije iz članka 3. ove Uredbe koristiti za namje-
ne utvrđene u odlukama iz članka 4. ove Uredbe.

(2) Na temelju odluka iz članka 4. ove Uredbe korisnici pomoći 
izravnanja dužni su donijeti vlastite odluke o kriterijima i mjerilima 
te načinu financiranja u 2026. godini:

– osnovnog i srednjeg školstva
– domova za starije osobe
– zdravstvenih ustanova
– javnih vatrogasnih postrojbi,
u okvirima prava iz Pregleda iznosa bilančnih prava.
(3) U odlukama iz stavka 2. ovoga članka utvrđuje se raspored 

sredstava po krajnjim korisnicima te prioriteti kapitalnih ulaganja, 
osim za javne vatrogasne postrojbe.

(4) Županije, Grad Zagreb, gradovi i općine mogu sredstva 
ostvarena od dodatnog udjela u porezu na dohodak i pomoći izrav-
nanja iz članka 3. stavaka 2. i 3. ove Uredbe, osim za financiranje 
djelatnosti javne vatrogasne postrojbe, preraspodijeliti po krajnjim 
korisnicima unutar pojedine djelatnosti, a u skladu s odlukama iz 
članka 4. ove Uredbe.

(5) Trideset dana prije pokretanja izmjene odluka iz stavka 2. 
ovoga članka, kojima se uređuje preraspodjela sredstava, županije, 
Grad Zagreb, gradovi i općine obvezni su o tome izvijestiti krajnje 
korisnike.

Članak 8.
(1) Ako jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 

koje financiraju decentralizirane funkcije ostvare više sredstava iz 
dodatnog udjela u porezu na dohodak iz članka 3. stavka 2. ove 
Uredbe nego je to utvrđeno minimalnim financijskim standardima 
utvrđenima u Pregledu iznosa bilančnih prava, višak sredstava mogu 
koristiti za financiranje decentraliziranih funkcija koje su preuzele.

(2) Ako jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
koje financiraju decentralizirane funkcije ostvare više sredstava iz 

ZBIRNI PREGLED SREDSTAVA ZA DECENTRALIZIRANE FUNKCIJE U 2026. GODINI PO ŽUPANIJAMA
Tablica 1.

ŽUPANIJA

ŠKOLSTVO SOCIJALNA 
SKRB ZDRAVSTVO VATROGASTVO

SVEUKUPNE 
OBVEZE ZA 

DECENTRALIZI-
RANE FUNKCIJE

OSNOVNO 
ŠKOLSTVO 
(OBVEZA 

GRADOVA I 
ŽUPANIJA)

SREDNJE 
ŠKOLSTVO

DOMOVI 
ZA STARIJE 

OSOBE
ZDRAVSTVENE 

USTANOVE

JAVNE 
VATROGASNE 

POSTROJBE 
(OBVEZA OPĆINA I 

GRADOVA)
1 2 3 4 5 6 7 (2+3+4+5+6)

ZAGREBAČKA 10.739.415 2.358.170 0 2.703.632 2.387.238 18.188.455
KRAPINSKO-ZAGORSKA 4.354.029 2.031.931 0 1.795.608 1.466.398 9.647.966
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SISAČKO-MOSLAVAČKA 6.340.526 2.418.953 1.476.839 2.123.911 2.311.517 14.671.746
KARLOVAČKA 4.559.404 2.495.326 560.658 1.557.572 1.599.389 10.772.349
VARAŽDINSKA 6.636.876 3.766.963 748.417 2.311.511 984.132 14.447.899
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA 4.077.713 1.795.132 1.015.905 1.197.226 1.745.732 9.831.708
BJELOVARSKO-BILOGORSKA 4.154.150 2.244.244 775.092 1.357.948 2.282.830 10.814.264
PRIMORSKO-GORANSKA 7.202.055 4.887.729 2.183.500 3.473.195 4.605.818 22.352.297
LIČKO-SENJSKA 2.455.366 809.233 0 812.358 1.071.295 5.148.252
VIROVITIČKO-PODRAVSKA 3.144.691 1.409.216 0 905.105 851.486 6.310.498
POŽEŠKO-SLAVONSKA 3.199.131 1.517.869 1.377.662 2.152.227 804.647 9.051.536
BRODSKO-POSAVSKA 5.498.401 2.329.199 1.159.853 1.544.268 1.414.031 11.945.752
ZADARSKA 5.498.371 3.183.966 1.217.264 1.880.368 3.821.702 15.601.671
OSJEČKO-BARANJSKA 9.448.278 5.045.813 2.921.527 2.904.956 2.775.668 23.096.242
ŠIBENSKO-KNINSKA 3.440.256 1.545.375 1.568.936 1.249.241 2.329.939 10.133.747
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 5.701.446 2.586.776 1.624.097 2.281.976 1.801.730 13.996.025
SPLITSKO-DALMATINSKA 12.625.111 7.338.702 3.972.574 4.184.100 4.110.056 32.230.543
ISTARSKA 7.035.854 3.389.335 3.013.425 2.079.448 4.604.732 20.122.794
DUBROVAČKO-NERETVANSKA 4.019.825 2.316.114 1.841.988 1.644.658 2.888.390 12.710.975
MEĐIMURSKA 3.635.116 1.502.436 922.308 1.457.968 762.140 8.279.968
GRAD ZAGREB 18.068.983 13.653.528 2.574.070 5.628.342 6.301.354 46.226.277
MINISTARSTVO ZNANOSTI, 
OBRAZOVANJA I MLADIH

6.802.289 0 0 0 0 6.802.289

UKUPNO EURA 138.637.286 68.626.010 28.954.115 45.245.618 50.920.224 332.383.253

PREGLED SREDSTAVA ZA DECENTRALIZIRANU 
FUNKCIJU OSNOVNOG ŠKOLSTVA PO ŽUPANIJAMA U 

2026. GODINI
Tablica 2. županije

Žup. 
broj Nositelj financiranja – županije Sveukupno 

eura
1 2 3
1. ZAGREBAČKA 6.380.835
2. KRAPINSKO-ZAGORSKA 4.039.119
3. SISAČKO-MOSLAVAČKA 4.332.520
4. KARLOVAČKA 3.020.390
5. VARAŽDINSKA 5.453.554
6. KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA 2.039.313
7. BJELOVARSKO-BILOGORSKA 2.301.344
8. PRIMORSKO-GORANSKA 4.151.855
9. LIČKO-SENJSKA 1.895.010

10. VIROVITIČKO-PODRAVSKA 2.379.780
11. POŽEŠKO-SLAVONSKA 2.436.383
12. BRODSKO-POSAVSKA 3.612.355
13. ZADARSKA 3.886.719
14. OSJEČKO-BARANJSKA 7.051.975
15. ŠIBENSKO-KNINSKA 2.249.442
16. VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 3.560.257
17. SPLITSKO-DALMATINSKA 9.099.329
18. ISTARSKA 2.812.268
19. DUBROVAČKO-NERETVANSKA 2.910.373
20. MEĐIMURSKA 2.833.040
21. GRAD ZAGREB 18.068.983

UKUPNO ŽUPANIJE 94.514.844

PREGLED SREDSTAVA ZA DECENTRALIZIRANU 
FUNKCIJU OSNOVNOG ŠKOLSTVA PO GRADOVIMA U 

2026. GODINI
Tablica 2. gradovi

Red. 
broj Nositelj financiranja – gradovi Sveukupno 

eura
1 2 3
1. VELIKA GORICA 1.953.402
2. SAMOBOR 1.268.322
3. VRBOVEC 620.242
4. ZAPREŠIĆ 516.614
5. KRAPINA 314.910
6. SISAK 1.272.112
7. KUTINA 735.894
8. KARLOVAC 1.539.014
9. VARAŽDIN 1.183.322

10. KOPRIVNICA 1.016.282
11. KRIŽEVCI 750.649
12. ĐURĐEVAC 271.469
13. BJELOVAR 981.203
14. ČAZMA 305.528
15. GAREŠNICA 333.928
16. GRUBIŠNO POLJE 232.147
17. RIJEKA 2.626.786
18. CRIKVENICA 243.179
19. OPATIJA 180.235
20. GOSPIĆ 560.356
21. VIROVITICA 764.911
22. POŽEGA 762.748
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Općina Kumrovec (1,77 %)   19.755
Općina Marija Bistrica 
(6,32 %)

  70.537

Općina Stubičke Toplice 
(2,63 %)

  29.352

Općina Sveti Križ Začretje 
(6,33 %)

  70.648

Općina Tuhelj (2,09 %)   23.326
Općina Veliko Trgovišće 
(4,99 %)

  55.693

Općina Zagorska Sela 
(1,14 %)

  12.723

Općina Zlatar Bistrica 
(2,71 %)

  30.246

Općina Mače (2,78 %)   31.027
7. Grad Krapina JVP KRAPINA 350.309
8. Grad Sisak JVP SISAK 928.090
9. Grad Petrinja JVP PETRINJA 555.053

10. Grad Kutina JVP KUTINA 544.474
11. Grad Novska JVP NOVSKA 283.900
12. Grad Karlovac JVP KARLO-

VAČKA
1.115.760

13. Grad Ogulin JVP OGULIN 483.629
14. Grad Varaždin JVP VARAŽ-

DIN
984.132

15. Grad Koprivnica JVP KOPRIV-
NICA

745.632

16. Suosnivači: JVP ĐURĐE-
VAC

554.883

Grad Đurđevac (69,40 %)   385.090
Općina Virje (10,70 %)   59.372
Općina Kloštar Podravski 
(5,08 %)

  28.187

Općina Kalinovac (4,88 %)   27.079
Općina Molve (4,05 %)   22.474
Općina Ferdinandovac 
(2,97 %)

  16.480

Općina Podravske Sesvete 
(1,84 %)

  10.209

Općina Novo Virje (1,08 %)   5.992
17. Grad Križevci JVP KRIŽEVCI 445.217
18. Grad Bjelovar JVP BJELO-

VAR
821.449

19. Suosnivači: JVP DARU-
VAR

465.244

Grad Daruvar (78,00 %)   362.889
Općina Sirač (7,00 %)   32.566
Općina Končanica (5,00 %)   23.263
Općina Đulovac (5,00 %)   23.263
Općina Dežanovac (5,00 %)   23.263

20. Suosnivači: JVP GAREŠ-
NICA

351.493

Grad Garešnica (88,00 %)   309.313
Općina Hercegovac (7,00 %)   24.604

23. SLAVONSKI BROD 1.886.046
24. ZADAR 1.611.652
25. OSIJEK 2.396.303
26. ŠIBENIK 1.190.814
27. VINKOVCI 954.441
28. VUKOVAR 1.186.748
29. MAKARSKA 367.097
30. SPLIT 3.158.685
31. PULA – POLA 1.480.599
32. LABIN 413.940
33. PAZIN 914.189
34. POREČ – PARENZO 560.564
35. ROVINJ – ROVIGNO 377.937
36. UMAG – UMAGO 476.357
37. DUBROVNIK 1.109.452
38. ČAKOVEC 802.076

UKUPNO GRADOVI 37.320.153

PREGLED SREDSTAVA ZA DECENTRALIZIRANU 
FUNKCIJU VATROGASTVA 

PO OPĆINAMA/GRADOVIMA U 2026. GODINI
Tablica 3. općine/gradovi

Red. 
broj

Osnivači i suosnivači  
javnih vatrogasnih postrojbi 

gradovi/općine

Naziv javne 
vatrogasne 
postrojbe

Ukupno 
eura

1 2 3 4
1. Grad Zagreb JVP ZAGREB 6.301.354
2. Grad Zaprešić JVP ZAPREŠIĆ 621.233
3. Grad Samobor JVP SAMO-

BOR
480.975

4. Grad Velika Gorica JVP VELIKA 
GORICA

720.991

5. Grad Ivanić-Grad JVP IVANIĆ 
GRAD

564.039

6. Suosnivači: ZAGORSKA 
JVP

1.116.089

Grad Zabok (8,96 %)   100.002
Grad Klanjec (3,09 %)   34.487
Grad Oroslavje (5,98 %)   66.741
Grad Pregrada (6,85 %)   76.452
Grad Zlatar (6,22 %)   69.421
Grad Donja Stubica (5,67 %)   63.282
Općina Bedekovčina (8,11 %)   90.515
Općina Budinščina (2,67 %)   29.799
Općina Desinić (3,33 %)   37.167
Općina Gornja Stubica 
(5,48 %)

  61.163

Općina Hrašćina (1,75 %)   19.532
Općina Konjšćina (3,90 %)   43.528
Općina Kraljevec na Sutli 
(1,74 %)

  19.420

Općina Krapinske Toplice 
(5,49 %)

  61.273
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Grad Pag (60,00 %)   165.333
Općina Kolan (20,00 %)   55.112
Općina Povljana (20,00 %)   55.112

43. Grad Osijek JVP OSIJEK 1.773.643
44. Grad Beli Manastir JVP BELI 

MANASTIR
399.484

45. Grad Našice JVP NAŠICE 342.644
46. Suosnivači: JVP ČEPIN 259.897

Općina Čepin (70,00 %)   181.929
Općina Vuka (13,00 %)   33.786
Općina Vladislavci (17,00 %)   44.182

47. Grad Šibenik JVP ŠIBENIK 1.180.996
48. Grad Drniš JVP DRNIŠ 372.933
49. Grad Knin JVP KNIN 481.421
50. Grad Vodice JVP VODICE 294.589
51. Suosnivači: JVP VINKOV-

CI
508.939

Grad Vinkovci (88,00 %)   447.867
Općina Andrijaševci 
(12,00 %)

  61.072

52. Grad Vukovar JVP VUKO-
VAR

828.378

53. Grad Ilok JVP ILOK 291.016
54. Grad Županja JVP ŽUPANJA 173.397
55. Grad Split JVP SPLIT 2.340.772
56. Grad Imotski JVP IMOTSKI 397.865
57. Grad Makarska JVP MAKAR-

SKA
339.460

58. Općina Podstrana JVP POD-
STRANA

288.346

59. Grad Sinj JVP SINJ 410.150
60. Grad Trogir JVP TROGIR 333.463
61. Suosnivači: JVP PULA 1.410.425

Grad Pula – Pola (68,92 %)   972.065
Općina Barban (3,27 %)   46.120
Općina Fažana – Fasana 
(3,78 %)

  53.314

Općina Ližnjan – Lisignano 
(3,45 %)

  48.660

Općina Marčana (4,59 %)   64.738
Općina Medulin (6,88 %)   97.038
Općina Svetvinčenat (2,61 %)   36.812
Grad Vodnjan – Dignano 
(6,50 %)

  91.678

62. Suosnivači: JVP PAZIN 539.501
Grad Pazin (49,29 %)   265.920
Općina Cerovlje (9,55 %)   51.522
Općina Gračišće (7,66 %)   41.326
Općina Lupoglav (5,15 %)   27.783
Općina Karojba (7,73 %)   41.704
Općina Motovun – Montona 
(5,78 %)

  31.184

Općina Tinjan (9,58 %)   51.684

Općina Velika Trnovitica 
(5,00 %)

  17.576

21. Grad Čazma JVP ČAZMA 336.963
22. Grad Grubišno polje JVP GRUBIŠ-

NO POLJE
307.681

23. Grad Rijeka JVP RIJEKA 2.442.015
24. Grad Mali Lošinj JVP MALI 

LOŠINJ
461.896

25. Grad Crikvenica JVP CRIKVE-
NICA

325.449

26. Grad Krk JVP KRK 439.244
27. Suosnivači: JVP OPATIJA 635.492

Grad Opatija (57,00 %)   362.230
Općina Matulji (23,00 %)   146.163
Općina Lovran (14,00 %)   88.969
Općina Mošćenička Draga 
(6,00 %)

  38.130

28. Grad Delnice JVP DELNICE 301.722
29. Grad Gospić JVP GOSPIĆ 454.254
30. Općina Plitvička Jezera JVP PLITVIČ-

KA JEZERA
315.723

31. Grad Senj JVP SENJ 301.318
32. Grad Virovitica JVP VIROVI-

TICA
449.926

33. Grad Slatina JVP SLATINA 401.560
34. Grad Požega JVP POŽEGA 410.154
35. Suosnivači: JVP POŽEŠ-

KO-SLA-
VONSKA 
ŽUPANIJA

394.493

Grad Pleternica (30,00 %)   118.349
Grad Kutjevo (10,00 %)   39.450
Grad Pakrac (15,00 %)   59.172
Grad Lipik (10,00 %)   39.450
Općina Velika (10,00 %)   39.450
Općina Brestovac (10,00 %)   39.450
Općina Kaptol (5,00 %)   19.724
Općina Čaglin (5,00 %)   19.724
Općina Jakšić (5,00 %)   19.724

36. Grad Slavonski Brod JVP SLAVON-
SKI BROD

1.102.955

37. Grad Nova Gradiška JVP NOVA 
GRADIŠKA

311.076

38. Suosnivači: JVP ZADAR 2.107.320
Grad Zadar (87,70 %)   1.848.121
Općina Poličnik (5,20 %)   109.581
Općina Zemunik Donji 
(2,40 %)

  50.575

Općina Bibinje (4,70 %)   99.043
39. Grad Biograd na Moru JVP BIOGRAD 455.220
40. Grad Benkovac JVP BENKO-

VAC
443.722

41. Općina Gračac JVP GRAČAC 539.883
42. Suosnivači: JVP PAG 275.557
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72. Grad Metković JVP METKO-
VIĆ

321.827

73. Općina Mljet JVP MLJET 293.958
74. Suosnivači: JVP ČAKO-

VEC
762.140

Grad Čakovec (56,64 %)   431.677
  Općina Belica (2,28 %)   17.377
  Općina Dekanovec (0,97 %)   7.393
  Općina Domašinec (1,20 %)   9.146
  Općina Gornji Mihaljevec 

(0,98 %)
  7.469

  Općina Mala Subotica (3,22 %)   24.542
  Općina Nedelišće (13,08 %)   99.687
  Općina Orehovica (0,91 %)   6.935
  Općina Podturen (3,96 %)   30.181
  Općina Pribislavec (2,36 %)   17.986
  Općina Selnica (1,43 %)   10.898
  Općina Strahoninec (3,10 %)   23.626
  Općina Sveti Juraj na bregu 

(3,94 %)
  30.028

  Općina Šenkovec (4,65 %)   35.440
  Općina Vratišinec (1,28 %)   9.755

S V E U K U P N O 50.920.224

122
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 143. stavka 9. Zakona o odgoju i obrazova-
nju u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine«, br. 87/08., 86/09., 
92/10., 105/10. – ispravak, 90/11., 5/12., 16/12., 86/12., 126/12. 
– pročišćeni tekst, 94/13., 152/14., 7/17., 68/18., 98/19., 64/20., 
151/22., 155/23. i 156/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 5. veljače 2026. donijela

ODLUKU
O KRITERIJIMA I MJERILIMA ZA UTVRĐIVANJE 

BILANČNIH PRAVA ZA FINANCIRANJE 
MINIMALNOG FINANCIJSKOG STANDARDA 

JAVNIH POTREBA OSNOVNOG ŠKOLSTVA 
U 2026. GODINI

I.
Ovom Odlukom utvrđuju se ukupna bilančna prava za financi-

ranje minimalnog financijskog standarda javnih potreba osnovnog 
školstva i kriteriji i mjerila za utvrđivanje bilančnih prava županija-
ma, Gradu Zagrebu i gradovima za:

– materijalne i financijske rashode
– rashode za materijal i dijelove za tekuće i investicijsko održa-

vanje, usluge tekućeg i investicijskog održavanja (u daljnjem tekstu: 
tekuće i investicijsko održavanje)

– rashode za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i dodatna 
ulaganja na nefinancijskoj imovini.

Općina Sveti Petar u Šumi 
(5,26 %)

  28.378

63. Suosnivači: JVP POREČ 570.581
Grad Poreč – Parenzo 
(67,18 %)

  383.315

Općina Sveti Lovreč (1,49 %)   8.502
Općina Višnjan – Visignano 
(2,61 %)

  14.893

Općina Kaštelir – Labinci 
– Castelliere – S. Domenica 
(1,36 %)

  7.760

Općina Vižinada – Visinada 
(1,44 %)

  8.216

Općina Vrsar – Orsera 
(10,50 %)

  59.912

Općina Funtana – Fontane 
(6,70 %)

  38.228

Općina Tar-Vabriga – Torre-
Abrega (8,72 %)

  49.755

64. Suosnivači: JVP ROVINJ 526.788
Grad Rovinj – Rovigno 
(88,17 %)

  419.586

Općina Bale – Valle (2,10 %)   28.447
Općina Kanfanar (3,20 %)   27.393
Općina Žminj (6,53 %)   51.362

65. Suosnivači: JVP LABIN 494.587
Grad Labin (49,90 %)   246.797
Općina Pićan (8,20 %)   40.557
Općina Raša (15,90 %)   78.640
Općina Kršan (13,20 %)   65.285
Općina Sveta Nedelja 
(12,80 %)

  63.308

66. Suosnivači: JVP BUZET 397.393
Grad Buzet (80,00 %)   317.914
Općina Lanišće (20,00 %)   79.479

67. Suosnivači: JVP UMAG 665.457
Grad Umag – Umago 
(51,40 %)

  342.046

Grad Novigrad – Cittanova 
(16,58 %)

  110.332

Grad Buje – Buie (19,77 %)   131.561
Općina Grožnjan – Grisignana 
(2,81 %)

  18.699

Općina Brtonigla – Verteneglio 
(6,20 %)

  41.258

Općina Oprtalj – Portole 
(3,24 %)

  21.561

68. Grad Dubrovnik JVP DU-
BROVAČKI 
VATROGASCI

1.315.678

69. Općina Konavle JVP KONAVLE 319.595
70. Općina Dubrovačko primorje JVP DU-

BROVAČKO 
PRIMORJE

300.099

71. Grad Ploče JVP PLOČE 337.233
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3224 – Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje, odje-
ljak 3237 – Intelektualne i osobne usluge i odjeljak 3232 – Usluge 
tekućeg i investicijskog održavanja, izvršen je prema podacima o 
broju učenika, broju razrednih odjela i broju školskih zgrada u škol-
skoj godini 2025./26. na osnovi prosječnih kalkulativnih cijena kako 
slijedi: po učeniku 9,90 eura godišnje, po razrednom odjelu 154,32 
eura godišnje, po školskoj zgradi 1.102,86 eura godišnje.

Obračun iznosa rashoda za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini, koji se 
sukladno Računskom planu proračuna odnose na skupinu 42 – 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i skupinu 45 
– Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini, izvršen 
je prema podacima o broju učenika, broju razrednih odjela i broju 
školskih zgrada u školskoj godini 2025./26. na osnovi prosječnih 
kalkulativnih cijena kako slijedi: po učeniku 30,27 eura godišnje, 
po razrednom odjelu 472,01 euro godišnje i po školskoj zgradi 
727,58 eura godišnje.

II.
Županijama, Gradu Zagrebu i gradovima utvrđuju se bilančna 

prava za financiranje materijalnih i financijskih rashoda, rashoda za 
tekuće i investicijsko održavanje te rashoda za nabavu proizvedene 
dugotrajne imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini 
osnovnog školstva u visini koja osigurava minimalni financijski 
standard osnovnih škola.

Obračun iznosa materijalnih i financijskih rashoda izvršen je 
prema podacima o visini ovih rashoda, koja je bila utvrđena Od-
lukom o kriterijima i mjerilima za utvrđivanje bilančnih prava za 
financiranje minimalnog financijskog standarda javnih potreba 
osnovnog školstva u 2025. godini (»Narodne novine«, broj 16/25.), 
sukladno Odluci o proračunskom okviru za razdoblje 2026. – 2028. 
i Uputama za izradu proračuna jedinica lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave za razdoblje 2026. – 2028.

Obračun iznosa rashoda za tekuće i investicijsko održavanje, 
koji se sukladno Računskom planu proračuna odnose na odjeljak 

PRIKAZ OBRAČUNA BILANČNIH PRAVA ZA MATERIJALNE I FINANCIJSKE RASHODE, RASHODA ZA TEKUĆE I 
INVESTICIJSKO ODRŽAVANJE TE RASHODA ZA NABAVU PROIZVEDENE DUGOTRAJNE IMOVINE I DODATNA ULAGANJA NA 

NEFINANCIJSKOJ IMOVINI U 2026. GODINI

Red.
br. Nositelj financiranja

Obračunati iznos materi-
jalnih i financijskih ras-

hoda te rashoda za tekuće 
i investicijsko održavanje 

(euro) 

Obračunati iznos rashoda 
za nabavu proizvedene 
dugotrajne imovine i 

dodatna ulaganja na nefi-
nancijskoj imovini (euro) 

UKUPNO MINIMALNI 
FINANCIJSKI STAN-
DARD OSNOVNOG 

ŠKOLSTVA
(euro)

0 1 2 3 4=2+3
ŽUPANIJE

1. Zagrebačka 5.550.119 830.716 6.380.835
2. Krapinsko-zagorska 3.426.155 612.964 4.039.119
3. Sisačko-moslavačka 3.935.396 397.124 4.332.520
4. Karlovačka 2.701.122 319.268 3.020.390
5. Varaždinska 4.832.925 620.629 5.453.554
6. Koprivničko-križevačka 1.734.928 304.385 2.039.313
7. Bjelovarsko-bilogorska 1.970.847 330.497 2.301.344
8. Primorsko-goranska 3.521.589 630.266 4.151.855
9. Ličko-senjska 1.716.348 178.662 1.895.010

10. Virovitičko-podravska 2.044.797 334.983 2.379.780
11. Požeško-slavonska 2.181.976 254.407 2.436.383
12. Brodsko-posavska 3.182.646 429.709 3.612.355
13. Zadarska 3.404.052 482.667 3.886.719
14. Osječko-baranjska 6.077.984 973.991 7.051.975
15. Šibensko-kninska 2.001.068 248.374 2.249.442
16. Vukovarsko-srijemska 3.048.052 512.205 3.560.257
17. Splitsko-dalmatinska 7.729.326 1.370.003 9.099.329
18. Istarska 2.441.730 370.538 2.812.268
19. Dubrovačko-neretvanska 2.470.739 439.634 2.910.373
20. Međimurska 2.356.627 476.413 2.833.040
21. Grad Zagreb 14.436.911 3.632.072 18.068.983
  UKUPNO ŽUPANIJE 80.765.337 13.749.507 94.514.844

GRADOVI
1. Velika Gorica 1.610.487 342.915 1.953.402
2. Samobor 1.073.241 195.081 1.268.322
3. Vrbovec 522.339 97.903 620.242
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4. Zaprešić 396.432 120.182 516.614
5. Krapina 252.825 62.085 314.910
6. Sisak 1.078.718 193.394 1.272.112
7. Kutina 624.611 111.283 735.894
8. Karlovac 1.311.031 227.983 1.539.014
9. Varaždin 970.109 213.213 1.183.322

10. Koprivnica 851.136 165.146 1.016.282
11. Križevci 625.299 125.350 750.649
12. Đurđevac 225.414 46.055 271.469
13. Bjelovar 807.658 173.545 981.203
14. Čazma 267.809 37.719 305.528
15. Garešnica 289.308 44.620 333.928
16. Grubišno Polje 204.236 27.911 232.147
17. Rijeka 2.146.730 480.056 2.626.786
18. Crikvenica 193.307 49.872 243.179
19. Opatija 147.549 32.686 180.235
20. Gospić 491.165 69.191 560.356
21. Virovitica 618.676 146.235 764.911
22. Požega 656.019 106.729 762.748
23. Slavonski Brod 1.555.845 330.201 1.886.046
24. Zadar 1.192.865 418.787 1.611.652
25. Osijek 1.957.463 438.840 2.396.303
26. Šibenik 985.270 205.544 1.190.814
27. Vinkovci 760.780 193.661 954.441
28. Vukovar 1.038.611 148.137 1.186.748
29. Makarska 266.993 100.104 367.097
30. Split 2.430.306 728.379 3.158.685
31. Pula – Pola 1.220.956 259.643 1.480.599
32. Labin 334.620 79.320 413.940
33. Pazin 821.434 92.755 914.189
34. Poreč – Parenzo 453.614 106.950 560.564
35. Rovinj – Rovigno 296.596 81.341 377.937
36. Umag – Umago 404.400 71.957 476.357
37. Dubrovnik 894.227 215.225 1.109.452
38. Čakovec 613.730 188.346 802.076

. UKUPNO GRADOVI 30.591.809 6.728.344 37.320.153
UKUPNO ŽUPANIJE I GRADOVI 111.357.146 20.477.851 131.834.997
Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 6.802.289 0 6.802.289
SVEUKUPNO RH: 118.159.435 20.477.851 138.637.286

Sredstva u iznosu 6.802.289,00 eura, iskazana na rednom broju 
41. prethodne Tablice, odnose se na rezervirana sredstva za poveća-
ne rashode prijevoza osnovnoškolskih učenika tijekom 2026. godine, 
i to za one Nositelje financiranja kod kojih je udio rashoda prije-
voza osnovnoškolskih učenika u ukupnim sredstvima minimalnog 
financijskog standarda u 2025. godini bio znatno viši od prosječnog 
udjela za sve Nositelje financiranja zajedno.

Navedeni udjeli iz stavke 5. ove točke utvrdit će se na osno-
vi obrasca OŠ-DEC-IZVJEŠĆE za 2025. godinu, kojeg će Nositelji 
financiranja dostaviti Ministarstvu znanosti, obrazovanja i mladih.

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih utvrdit će kriterije 
za dodjelu sredstava te posebnom odlukom ministra dodijeliti do-
datna sredstva pojedinim Nositeljima financiranja.

III.
Sredstva ukupnog minimalnog financijskog standarda osnov-

nog školstva iz točke II. ove Odluke, županije, Grad Zagreb i gradovi 
planiraju i realiziraju na osnovi vlastitih financijskih planova, a za 
rashode utvrđene u točki I. ove Odluke.

Županije, Grad Zagreb i gradovi u financijskim planovima iz 
stavka 1. ove točke iskazuju ukupni iznos minimalnog financijskog 
standarda, a pojedine rashode iz točke I. ove Odluke planiraju i re-
aliziraju u skladu s objektivnim potrebama za financiranje sustava 
osnovnog školstva u 2026. godini.

IV.
Sredstva za financiranje decentraliziranih funkcija osnovnog 

školstva županije, Grad Zagreb i gradovi ostvaruju iz dodatnog udje-
la poreza na dohodak po stopi 1,9 %.
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cija, a kontrolu izvršavanja rashoda obavlja Ministarstvo znanosti, 
obrazovanja i mladih.

V.
Županije, Grad Zagreb i gradovi dužni su donijeti vlastite od-

luke o kriterijima, mjerilima i načinu financiranja decentralizira-
nih funkcija osnovnog školstva u 2026. godini u okvirima ukupnog 
minimalnog financijskog standarda osnovnog školstva utvrđenog u 
točki II. ove Odluke.

VI.
Županije, Grad Zagreb i gradovi dužni su Ministarstvu znano-

sti, obrazovanja i mladih izvještaje za razdoblje od 1. siječnja do 31. 
prosinca 2026. dostaviti do 31. ožujka 2027. na obrascu OŠ-DEC-
IZVJEŠĆE, koji je sastavni dio ove Odluke.

VII.
Županije, Grad Zagreb i gradovi dužni su sredstva za rashode 

za materijal, dijelove i usluge tekućeg i investicijskog održavanja te 
sredstva za rashode za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i 
dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini realizirati u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje javna nabava.

VIII.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/22 
Urbroj: 50301-04/12-26-2 
Zagreb, 5. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

Ako županije, Grad Zagreb i gradovi iz dodatnog udjela po-
reza na dohodak po stopi od 1,9 % ne ostvare sredstva potrebna 
za financiranje decentraliziranih funkcija osnovnog školstva, razliku 
do ukupnog minimalnog financijskog standarda ostvaruju s pozicije 
izravnanja za decentralizirane funkcije iz Državnog proračuna Re-
publike Hrvatske za 2026. godinu i projekcija za 2027. i 2028. go-
dinu (»Narodne novine«, broj 152/25.), u razdjelu 080 Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i mladih.

Sukladno članku 12. stavku 2. Zakona o obnovi zgrada oštećenih 
potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske župani-
je, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije (»Narodne novine«, broj 21/23.), a iznimno od članka 10. 
stavaka 2. i 3. Zakona o financiranju jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 127/17., 138/20., 
151/22. i 114/23.), sredstva za pokriće rashoda za decentralizirane 
funkcije osnovnog školstva koja se prema ovoj Odluci osiguravaju 
za Grad Zagreb, Krapinsko-zagorsku županiju, Zagrebačku župani-
ju, Sisačko-moslavačku županiju i Karlovačku županiju, za vrijeme 
trajanja programa mjera i aktivnosti obnove donesenih u skladu sa 
Zakonom o obnovi zgrada oštećenih potresom na području Grada 
Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Si-
sačko-moslavačke županije i Karlovačke županije, osiguravaju se u 
cijelosti iz pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije koje se 
osiguravaju u državnom proračunu na razdjelu Ministarstva znano-
sti, obrazovanja i mladih.

Ostvarivanje prihoda za izvršavanje decentraliziranih funkcija 
osnovnog školstva prati Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 
na temelju mjesečnih izvještaja o ostvarenim prihodima od dodat-
nog udjela u porezu na dohodak koje dostavlja Ministarstvo finan-
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123
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 143. stavka 9. Zakona o odgoju i obrazova-
nju u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine«, br. 87/08., 86/09., 
92/10., 105/10. – ispravak, 90/11., 5/12., 16/12., 86/12., 126/12. 
– pročišćeni tekst, 94/13., 152/14., 7/17., 68/18., 98/19., 64/20., 
151/22., 155/23. i 156/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 5. veljače 2026. donijela

ODLUKU
O KRITERIJIMA I MJERILIMA ZA UTVRĐIVANJE 

BILANČNIH PRAVA ZA FINANCIRANJE 
MINIMALNOG FINANCIJSKOG STANDARDA 

JAVNIH POTREBA SREDNJIH ŠKOLA I UČENIČKIH 
DOMOVA U 2026. GODINI

I.
Ovom Odlukom utvrđuju se ukupna bilančna prava za finan-

ciranje minimalnog financijskog standarda javnih potreba srednjih 
škola i učeničkih domova i kriteriji i mjerila za utvrđivanje bilančnih 
prava županijama i Gradu Zagrebu za:

– materijalne i financijske rashode
– rashode za materijal i dijelove za tekuće i investicijsko održa-

vanje i usluge tekućeg i investicijskog održavanja (u daljnjem tekstu: 
tekuće i investicijsko održavanje)

– rashode za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i dodatna 
ulaganja na nefinancijskoj imovini.

II.
Županijama i Gradu Zagrebu utvrđuju se bilančna prava za 

financiranje materijalnih i financijskih rashoda, rashoda za tekuće 

i investicijsko održavanje te rashoda za nabavu proizvedene dugo-
trajne imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini srednjeg 
školstva u visini koja osigurava minimalni financijski standard sred-
njih škola i učeničkih domova.

Obračun iznosa materijalnih i financijskih rashoda izvršen je 
prema podacima o visini ovih rashoda, koja je bila utvrđena Odlu-
kom o kriterijima i mjerilima za utvrđivanje bilančnih prava za fi-
nanciranje minimalnog financijskog standarda javnih potreba sred-
njih škola i učeničkih domova u 2025. godini (»Narodne novine«, 
broj 16/25.), sukladno Odluci o proračunskom okviru za razdoblje 
2026. – 2028. i Uputama za izradu proračuna jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave za razdoblje 2026. – 2028.

Obračun iznosa rashoda za tekuće i investicijsko održavanje, 
koji se sukladno Računskom planu proračuna odnose na odjeljak 
3224 – Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje, odje-
ljak 3237 – Intelektualne i osobne usluge i odjeljak 3232 – Usluge 
tekućeg i investicijskog održavanja, izvršen je prema podacima o 
broju učenika, broju razrednih odjela i broju školskih zgrada u škol-
skoj godini 2025./26. na osnovi prosječnih kalkulativnih cijena kako 
slijedi: po učeniku 9,46 eura godišnje, po razrednom odjelu 182,88 
eura godišnje, po školskoj zgradi 1.928,16 eura godišnje za srednje 
škole i 71,37 eura godišnje po učeniku za učeničke domove.

Obračun iznosa rashoda za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini, koji se suklad-
no Računskom planu proračuna odnose na skupinu 42 – Rashodi za 
nabavu proizvedene dugotrajne imovine i skupinu 45 – Rashodi za 
dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini, izvršen je prema poda-
cima o broju učenika, broju razrednih odjela i broju školskih zgrada 
u školskoj godini 2025./26. na osnovi prosječnih kalkulativnih cijena 
kako slijedi: po učeniku 25,99 eura godišnje, po razrednom odjelu 
502,54 eura godišnje i po školskoj zgradi 1.142,81 euro godišnje.

Kriterij za utvrđivanje bilančnih prava za sufinanciranje u uče-
ničkim domovima po županijama i Gradu Zagrebu je broj učenika 
upisanih u školsku godinu 2025./26. Mjerilo je prosječna cijena od 
836,15 eura po učeniku za I. – IV. razred.
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PRIKAZ OBRAČUNA BILANČNIH PRAVA ZA MATERIJALNE I FINANCIJSKE RASHODE, RASHODA ZA TEKUĆE I 
INVESTICIJSKO ODRŽAVANJE TE RASHODA ZA NABAVU PROIZVEDENE DUGOTRAJNE IMOVINE I DODATNA ULAGANJA NA 

NEFINANCIJSKOJ IMOVINI U 2026. GODINI

Red.
br. Nositelj financiranja

Obračunati iznos 
materijalnih i finan-

cijskih rashoda te 
rashoda za tekuće i 
investicijsko održa-
vanje srednjih škola 

(euro) 

Obračunati iznos 
materijalnih i 

financijskih rashoda 
te rashoda za tekuće 
i investicijsko odr-
žavanje učeničkih 

domova (euro)

Obračunati iznos rashoda 
za nabavu proizvedene 
dugotrajne imovine i 

dodatna ulaganja na nefi-
nancijskoj imovini (euro)

UKUPNO 
MINIMALNI 
FINANCIJSKI 
STANDARD 
SREDNJEG 
ŠKOLSTVA

(euro)
0 1 2 3 4 5 = 2 + 3 +4 

ŽUPANIJE
1. Zagrebačka 1.921.498 68.971 367.701 2.358.170
2. Krapinsko-zagorska 1.550.550 211.452 269.929 2.031.931
3. Sisačko-moslavačka 1.917.216 211.452 290.285 2.418.953
4. Karlovačka 1.981.931 230.510 282.885 2.495.326
5. Varaždinska 3.015.438 316.724 434.801 3.766.963
6. Koprivničko-križevačka 1.471.687 99.828 223.617 1.795.132
7. Bjelovarsko-bilogorska 1.665.396 320.355 258.493 2.244.244
8. Primorsko-goranska 3.433.668 871.220 582.841 4.887.729
9. Ličko-senjska 562.704 167.892 78.637 809.233

10. Virovitičko-podravska 1.132.397 110.717 166.102 1.409.216
11. Požeško-slavonska 1.074.057 251.384 192.428 1.517.869
12. Brodsko-posavska 2.051.187 0 278.012 2.329.199
13. Zadarska 2.541.695 252.291 389.980 3.183.966
14. Osječko-baranjska 3.977.976 484.616 583.221 5.045.813
15. Šibensko-kninska 1.349.018 0 196.357 1.545.375
16. Vukovarsko-srijemska 2.174.106 65.342 347.328 2.586.776
17. Splitsko-dalmatinska 5.776.900 531.807 1.029.995 7.338.702
18. Istarska 2.759.738 210.545 419.052 3.389.335
19. Dubrovačko-neretvanska 1.709.370 294.037 312.707 2.316.114
20. Međimurska 1.172.542 100.735 229.159 1.502.436
21. Grad Zagreb 9.916.504 1.705.231 2.031.793 13.653.528
  UKUPNO ŽUPANIJE 53.155.578 6.505.109 8.965.323 68.626.010

III.
Sredstva ukupnog minimalnog financijskog standarda srednjeg 

školstva iz točke II. ove Odluke, županije i Grad Zagreb planiraju 
i realiziraju na osnovi vlastitih financijskih planova, a za rashode 
utvrđene u točki I. ove Odluke.

Županije i Grad Zagreb u financijskim planovima, iz stavka 1. 
ove točke, iskazuju ukupni iznos minimalnog financijskog standar-
da, a pojedine rashode iz točke I. ove Odluke planiraju i realiziraju 
u skladu s objektivnim potrebama za financiranje sustava srednjeg 
školstva u 2026. godini.

IV.
Sredstva za financiranje decentraliziranih funkcija srednjeg 

školstva županije i Grada Zagreb ostvaruju iz dodatnog udjela po-
reza na dohodak po stopi od 1,3 %.

Ako županije i Grad Zagreb iz dodatnog udjela poreza na doho-
dak po stopi od 1,3 % ne ostvare sredstva potrebna za financiranje 
decentraliziranih funkcija srednjeg školstva, razliku do ukupnog mi-
nimalnog financijskog standarda ostvaruju s pozicije izravnanja za 
decentralizirane funkcije iz Državnog proračuna Republike Hrvatske 
za 2026. godinu i projekcijama za 2027. i 2028. godinu (»Narodne 

novine«, broj 152/25.), u razdjelu 080 Ministarstva znanosti, obra-
zovanja i mladih.

Sukladno članku 12. stavku 2. Zakona o obnovi zgrada ošte-
ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Kar-
lovačke županije (»Narodne novine«, broj 21/23.), a iznimno od 
članka 10. stavaka 2. i 3. Zakona o financiranju jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 127/17., 
138/20., 151/22. i 114/23.), sredstva za pokriće rashoda za decen-
tralizirane funkcije srednjeg školstva i učeničkih domova koja se 
prema ovoj Odluci osiguravaju za Grad Zagreb, Krapinsko-zagorsku 
županiju, Zagrebačku županiju, Sisačko-moslavačku županiju i Kar-
lovačku županiju, za vrijeme trajanja programa mjera i aktivnosti 
obnove donesenih u skladu sa Zakonom o obnovi zgrada oštećenih 
potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske župani-
je, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije, osiguravaju se u cijelosti iz pomoći izravnanja za decen-
tralizirane funkcije koje se osiguravaju u državnom proračunu na 
razdjelu Ministarstva znanosti, obrazovanja i mladih.

Ostvarivanje prihoda za izvršavanje decentraliziranih funkcija 
srednjeg školstva prati Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 
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VII.
Županije i Grad Zagreb dužni su rashode za materijal, dijelo-

ve i usluge tekućeg i investicijskog održavanja i rashode za nabavu 
proizvedene dugotrajne imovine i dodatna ulaganja na nefinancij-
skoj imovini realizirati u skladu sa zakonom kojim se uređuje javna 
nabava.

VIII.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/23 
Urbroj: 50301-04/12-26-2 
Zagreb, 5. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

na temelju mjesečnih izvještaja o ostvarenim prihodima od dodat-
nog udjela u porezu na dohodak koje dostavlja Ministarstvo finan-
cija, a kontrolu izvršavanja rashoda obavlja Ministarstvo znanosti, 
obrazovanja i mladih.

V.
Županije i Grad Zagreb dužni su donijeti vlastite odluke o kri-

terijima, mjerilima i načinu financiranja decentraliziranih funkcija 
srednjih škola i učeničkih domova u 2026. godini u okvirima ukup
nog minimalnog financijskog standarda srednjeg školstva utvrđenog 
u točki II. ove Odluke.

VI.
Županije i Grad Zagreb dužni su Ministarstvu znanosti, obrazo-

vanja i mladih izvještaje za razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca 
2026. dostaviti do 31. ožujka 2027. na obrascu SŠ-DEC-IZVJEŠĆE, 
koji je sastavni dio ove Odluke.
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Na temelju članka 11. stavka 4. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 

(»Narodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22., 156/22., 
33/23., 36/24. i 102/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 5. veljače 2026. donijela

ODLUKU
O MINIMALNIM FINANCIJSKIM STANDARDIMA 

ZA DECENTRALIZIRANE FUNKCIJE ZA 
ZDRAVSTVENE USTANOVE 

U 2026. GODINI
I.

Ovom Odlukom utvrđuju se minimalni financijski standardi za:
– investicijsko ulaganje zdravstvenih ustanova u prostor, medi-

cinsku i nemedicinsku opremu i prijevozna sredstva
– investicijsko i tekuće održavanje zdravstvenih ustanova – pro-

stora, medicinske i nemedicinske opreme i prijevoznih sredstava
– informatizaciju zdravstvene djelatnosti,
a sve sukladno planu i programu mjera zdravstvene zaštite i 

mreži javne zdravstvene službe.
Minimalni financijski standardi za decentralizirane funkcije za 

zdravstvene ustanove iz stavka 1. ove točke u 2026. godini utvrđu-
ju se za jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad 
Zagreb, kako slijedi:

Tablica

Županija

Iznos sredstava 
za investicij-

sko ulaganje i 
investicijsko i 
tekuće održa-

vanje
(eura) 

Iznos 
sredstava 
za otplate 

kredita
(eura)

Ukupni 
iznos 

sredstava 
za decen-

tralizirane 
funkcije
(eura)

0 1 2 3
ZAGREBAČKA 2.438.187 265.445 2.703.632
KRAPINSKO-ZAGOR-
SKA 

1.462.528 333.080 1.795.608

SISAČKO-MOSLA-
VAČKA 

2.123.911 2.123.911

KARLOVAČKA 1.557.572 1.557.572
VARAŽDINSKA 1.746.620 564.891 2.311.511
KOPRIVNIČKO-KRI-
ŽEVAČKA

1.197.226 1.197.226

BJELOVARSKO-BILO-
GORSKA

1.357.948 1.357.948

PRIMORSKO-GORAN-
SKA 

2.799.695 673.500 3.473.195

LIČKO-SENJSKA 812.358 812.358
VIROVITIČKO-PO-
DRAVSKA

905.105 905.105
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luke, a raspoređeni jedinicama područne (regionalne) samouprave, 
odnosno Gradu Zagrebu u Tablici iz točke I. stavka 2. ove Odluke.

III.
Minimalni financijski standardi utvrđeni u točki I. stavku 2. 

ove Odluke, u ukupnoj visini od 45.245.618,00 eura, čine osnovi-
cu za izračun pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije je-
dinicama područne (regionalne) samouprave u skladu s člankom 
10. stavkom 5. Zakona o financiranju jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 127/17., 138/20., 
151/22. i 114/23.).

Visina sredstava dodijeljenih pojedinoj jedinici područne (re-
gionalne) samouprave, odnosno Gradu Zagrebu utvrđena je primje-
nom sljedećih kriterija:

– 75  % ukupnog iznosa iz točke I. ove Odluke raspodijeljeno 
je na temelju udjela broja osiguranih osoba u pojedinoj jedinici 
područne (regionalne) samouprave, odnosno Gradu Zagrebu, u od-
nosu na ukupan broj osiguranih osoba pri Hrvatskom zavodu za 
zdravstveno osiguranje

– 10  % ukupnog iznosa iz točke I. ove Odluke raspodijeljeno 
je na temelju udjela broja lokacija na kojima se odvija zdravstvena 
djelatnost u pojedinoj jedinici područne (regionalne) samouprave 
odnosno Gradu Zagrebu, u odnosu na ukupan broj lokacija u Re-
publici Hrvatskoj

– 5 % ukupnog iznosa iz točke I. ove Odluke raspodijeljeno je 
na temelju udjela broja zdravstvenih ustanova u pojedinoj jedini-
ci područne (regionalne) samouprave, odnosno Gradu Zagrebu, u 
odnosu na ukupan broj zdravstvenih ustanova koje imaju sklopljen 
ugovor s Hrvatskim zavodom za zdravstveno osiguranje

– 5  % ukupnog iznosa iz točke I. ove Odluke raspodijeljeno 
je na temelju udjela broja ugovorenih kreveta u pojedinoj jedinici 
područne (regionalne) samouprave, odnosno Gradu Zagrebu, u od-
nosu na ukupan broj ugovorenih kreveta s Hrvatskim zavodom za 
zdravstveno osiguranje u Republici Hrvatskoj.

Korektivni kriterij:
– 5 % ukupnog iznosa iz točke I. ove Odluke raspodijeljen je s 

obzirom na uključivanje projekata od prioritetne važnosti za podiza-
nje dostupnosti zdravstvene zaštite ili završetak započetih investicija, 
te uzimajući u obzir udio ulaganja u zdravstvene ustanove pojedinih 
jedinica područne (regionalne) samouprave iz državnog proračuna 
u prethodnim godinama.

IV.
Jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad 

Zagreb dužni su donijeti svoje odluke o kriterijima i mjerilima i 
načinu financiranja decentraliziranih funkcija za investicijsko ula-
ganje, investicijsko i tekuće održavanje zdravstvenih ustanova, te 
za informatizaciju zdravstvene djelatnosti u okvirima bilanciranih 
sredstava iz točke I. ove Odluke, a u skladu sa stvarnim stanjem i 
potrebama zdravstvenih ustanova čiji su osnivači, u cilju ispunjava-
nja zakonom propisanih uvjeta, odnosno normativa i standarda iz 
osnovnog zdravstvenog osiguranja, koje utvrđuje ministar nadležan 
za zdravstvo.

V.
Investicijsko ulaganje obuhvaća rashode za nabavu proizvedene 

dugotrajne imovine.
Investicijsko održavanje obuhvaća dodatno ulaganje u nefinan-

cijsku imovinu zdravstvenih ustanova kojim se produžuje vijek upo-

POŽEŠKO-SLAVON-
SKA

2.152.227 2.152.227

BRODSKO-POSAVSKA 1.544.268 1.544.268
ZADARSKA 1.597.352 283.016 1.880.368
OSJEČKO-BARANJ-
SKA

2.904.956 2.904.956

ŠIBENSKO-KNINSKA 1.249.241 1.249.241
VUKOVARSKO-SRI-
JEMSKA

2.281.976 2.281.976

SPLITSKO-DALMA-
TINSKA

4.184.100 4.184.100

ISTARSKA 2.079.448 2.079.448
DUBROVAČKO-NE-
RETVANSKA

1.618.978 25.680 1.644.658

MEĐIMURSKA 1.457.968 1.457.968
GRAD ZAGREB 4.701.537 926.805 5.628.342
UKUPNO 42.173.201 3.072.417 45.245.618

Jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad Za-
greb zbog postizanja racionalnosti i veće ekonomičnosti korištenja 
iznosa sredstava navedenih u stupcu 1 Tablice iz stavka 2. ove toč-
ke, za postupke istovrsne nabave veće vrijednosti mogu objediniti 
nabavu.

Dio sredstava za investicijsko ulaganje navedenih u stupcu 1 
Tablice iz stavka 2. ove točke, namijenjenih za nabavu prijevoznih 
sredstava, može se koristiti isključivo za nabavku prijevoznih sred-
stava za obavljanje osnovne djelatnosti.

Dio sredstava za investicijsko i tekuće održavanje navedenih 
u stupcu 1 Tablice iz stavka 2. ove točke, namijenjenih za nabavu 
auto guma i službene, radne i zaštitne odjeće i obuće, odnosi se na 
županijske zavode za hitnu medicinu.

Iznosi sredstava za otplate kredita navedenih u stupcu 2 Tablice 
iz stavka 2. ove točke, koriste se za otplatu kredita sklopljenih u 
prethodnom razdoblju, u svrhu investicijskog ulaganja zdravstvenih 
ustanova u prostor, medicinsku i nemedicinsku opremu i prijevo-
zna sredstva te ulaganja u informatizaciju zdravstvene djelatnosti 
utvrđenih u stavku 1. ove točke, a sukladno odlukama Vlade Repu-
blike Hrvatske, odnosno odlukama jedinica područne (regionalne) 
samouprave o preuzimanju obveza za decentralizirane funkcije za 
zdravstvene ustanove u sljedećim godinama.

II.
Potrebno je ishođenje prethodne suglasnosti ministra nad-

ležnog za zdravstvo za korištenje sredstava navedenih u stupcu 1 
Tablice iz točke I. stavka 2. ove Odluke, za projekte od značaja za 
cjelokupni zdravstveni sustav kojima se vrši podizanje standarda u 
cilju poboljšanja učinkovitosti, dostupnosti i ostalih načela zdrav-
stvene zaštite, a u svrhu sagledavanja obveza koje bi mogle proizaći 
kao neizravna buduća obveza za državni proračun.

Ukoliko se za financiranje projekata po modelu javno-privatnog 
partnerstva ugovorne prirode planira koristiti sredstva decentralizi-
ranih funkcija, prije sklapanja ugovora o javno-privatnom partner-
stvu potrebno je ishoditi prethodnu suglasnost ministra nadležnog 
za zdravstvo, a strukturu decentraliziranih sredstava uskladiti na 
način da se ne dovodi u pitanje ostvarivanje postojećih minimalnih 
standarda koji su utvrđeni temeljem kriterija iz točke III. ove Od-
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županiju, za vrijeme trajanja programa mjera i aktivnosti obnove 
donesenih u skladu sa Zakonom o obnovi zgrada oštećenih po-
tresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, 
Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije, osiguravaju se u cijelosti iz pomoći izravnanja za decen-
tralizirane funkcije koje se osiguravaju u državnom proračunu na 
razdjelu Ministarstva zdravstva.

Rashode za nabavu nefinancijske imovine, nabavu proizvedene 
dugotrajne imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini, 
jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad Zagreb 
dužni su realizirati u skladu sa zakonom kojim se uređuje javna 
nabava, te ministarstvu nadležnom za zdravstvo dostaviti izvještaj 
o nabavljenoj robi i izvršenim radovima za koje su obveze dospje-
le ili dospijevaju u mjesecu za koji se podnosi zahtjev za doznaku 
sredstava.

VIII.
Jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad 

Zagreb dužni su ministarstvu nadležnom za zdravstvo dostaviti iz-
vještaje za razdoblje od 1. siječnja do  30. lipnja 2026. u roku od 
20 dana po isteku izvještajnog razdoblja, a izvještaje za razdoblje 
od 1. siječnja do 31. prosinca 2026. dostaviti do 31. ožujka 2027., 
na obrascima Z-1 – Izvještaj o ostvarenim prihodima i rashodima 
zdravstvenih ustanova i Z-2 – Izvještaj o ostvarenim prihodima i 
rashodima jedinica područne (regionalne) samouprave i Grada Za-
greba, koji su sastavni dio ove Odluke.

IX.
Jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad 

Zagreb dužni su u svojim proračunima posebno planirati sredstva 
za financiranje decentraliziranih funkcija za zdravstvene ustanove.

Jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad 
Zagreb dužni su uskladiti dinamiku financiranja decentraliziranih 
rashoda s dinamikom ostvarivanja prihoda iz dodatnog udjela u po-
rezu na dohodak u svom proračunu i sredstvima s pozicije pomoći 
izravnanja.

X.
Ministarstvo nadležno za zdravstvo na zahtjev nositelja finan-

ciranja može predložiti Vladi Republike Hrvatske preraspodjelu ili 
prenamjenu utvrđenih bilančnih prava jedinicama područne (regio-
nalne) samouprave, odnosno Gradu Zagrebu u sklopu ukupno utvr-
đenih sredstava za financiranje decentralizirane funkcije zdravstva, 
ako utvrdi da je zbog provedbe plana i programa mjera zdravstvene 
zaštite to prijeko potrebno.

Svoje zahtjeve nositelji financiranja podnose ministarstvu nad-
ležnom za zdravstvo najkasnije do 31. kolovoza 2026., a ministar-
stvo nadležno za zdravstvo je najkasnije do 30. rujna 2026. dužno 
predložene izmjene i dopune dostaviti na mišljenje ministarstvu 
nadležnom za financije.

XI.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/24 
Urbroj: 50301-04/32-26-2 
Zagreb, 5. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

rabe, povećava kapacitet, mijenja namjena ili znatno poboljšavaju 
funkcionalna svojstva nefinancijske imovine.

Mjerila za utvrđivanje prava na bilančne rashode iz točke IV. 
ove Odluke čini opseg djelatnosti svake zdravstvene ustanove ugo-
voren u osnovnom zdravstvenom osiguranju.

Opseg djelatnosti utvrđuje se u skladu s planom i programom 
mjera zdravstvene zaštite i mrežom javne zdravstvene službe.

Sredstva iz točke I. stavka 2. ove Odluke ne mogu se koristiti u 
svrhu uređenja prostora i nabave medicinske i nemedicinske opreme 
i prijevoznih sredstava u svrhu pružanja zdravstvenih usluga izvan 
osnovnog zdravstvenog osiguranja.

VI.
Jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad Za-

greb donose zaključak kojim utvrđuju popis prioriteta za raspored 
dodijeljenih sredstava između zdravstvenih ustanova čiji su osnivači, 
uvažavajući svrhu utvrđenu u točki I. ove Odluke uz primjenu krite-
rija i mjerila iz točaka III. i IV. ove Odluke.

Ukoliko se u popis prioriteta uvrste obveze po ugovorima 
koji zahtijevaju plaćanje u sljedećim godinama, jedinice područne 
(regionalne) samouprave, odnosno Grad Zagreb trebaju sukladno 
članku 48. stavku 7. Zakona o proračunu (»Narodne novine«, broj 
144/21.) prioritetno osigurati sredstva u okviru dodijeljene visine 
te o istome izvijesti ministarstvo nadležno za zdravstvo uz dostavu 
dokumentacije.

Utvrđeni popis prioriteta iz stavka 1. ove točke, kao i izmjene 
i dopune utvrđenog popisa prioriteta tijekom proračunske godine, 
jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad Zagreb 
dostavljaju na suglasnost ministru nadležnom za zdravstvo.

VII.
Na temelju kriterija i mjerila iz ove Odluke bilanciraju se sred-

stva jedinicama područne (regionalne) samouprave, odnosno Gra-
du Zagrebu za financiranje decentraliziranih rashoda zdravstvenih 
ustanova za osiguranje minimalnog financijskog standarda.

Sredstva za financiranje decentralizirane funkcije zdravstva, 
jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno Grad Za-
greb ostvaruju iz dodatnog udjela poreza na dohodak po stopi 
od 1,0 %.

Ako jedinice područne (regionalne) samouprave, odnosno 
Grad Zagreb iz dodatnog udjela u porezu na dohodak ne ostvare 
sredstva do iznosa bilančnih prava za financiranje decentralizirane 
funkcije zdravstva, potrebnu razliku ostvaruju iz Državnog proraču-
na Republike Hrvatske za 2026. godinu i projekcija za 2027. i 2028. 
godinu s razdjela ministarstva nadležnog za decentraliziranu funk-
ciju zdravstva.

Pomoći izravnanja doznačit će se na temelju zahtjeva jedinica 
područne (regionalne) samouprave, odnosno Grada Zagreba, koji se 
ministarstvu nadležnom za zdravstvo dostavljaju do 10. u mjesecu 
za tekući mjesec.

Sukladno članku 12. stavku 2. Zakona o obnovi zgrada ošte-
ćenih potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske 
županije, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i 
Karlovačke županije (»Narodne novine«, broj 21/23.), a iznimno 
od članka 10. stavaka 2. i 3. Zakona o financiranju jedinica lo-
kalne i područne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, 
br. 127/17., 138/20., 151/22. i 114/23.), sredstva za pokriće ras-
hoda za decentraliziranu funkciju zdravstva koja se prema ovoj 
Odluci osiguravaju za Grad Zagreb, Krapinsko-zagorsku županiju, 
Zagrebačku županiju, Sisačko-moslavačku županiju i Karlovačku 
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ŽUPANIJA:
____________________________________________________

IZVJEŠTAJ O OSTVARENIM PRIHODIMA I RASHODIMA ZDRAVSTVENIH USTANOVA 
(Odluka o minimalnim financijskim standardima za decentralizirane funkcije  

za zdravstvene ustanove u 2026. godini)
Zbirna tablica za zdravstvene ustanove

TABLICA: Z-1

R.br. Naziv Plan Ostvarenje 
Indeks  

(ostvarenje/plan 
* 100)

  PRIHODI:      
1. Prihodi od JP(R)S/Grada Zagreba za dec. u zdravstvu      
2. UKUPNI PRIHODI      
  RASHODI:      
3. Rashodi poslovanja za tekuće i investicijsko održavanje      
4. Rashodi za nabavku nefinancijske imovine      
5. Iznos sredstava za otplate kredita      
6. UKUPNI RASHODI (r.br. 3 + 4 + 5)      
         
7. VIŠAK PRIHODA (r.br. 2 – r.br. 6)      
8. MANJAK PRIHODA (r.br. 6 – r.br. 2)      
9. Višak prihoda iz ranijih godina – preneseni      

10. Manjak prihoda iz ranijih godina – preneseni      
11. Višak prihoda raspoloživ u sljedećem razdoblju (r.br. 7-8 + 9-10)      
12. Manjak prihoda za pokriće u sljedećem razdoblju (r.br. 8-7 + 10-9)      

ŽUPANIJA:
_____________________________________________________

IZVJEŠTAJ O OSTVARENIM PRIHODIMA I RASHODIMA JEDINICA PODRUČNE (REGIONALNE) SAMOUPRAVE I 
GRADA ZAGREBA 

(Odluka o minimalnim financijskim standardima za decentralizirane funkcije  
za zdravstvene ustanove u 2026. godini)

Obračun županija

TABLICA: Z-2
R.br. Naziv Ostvarenje

     
1. Ostvareni prihodi iz dodatnog udjela poreza na dohodak  
2. Ostvareni prihodi iz pomoći izravnanja  
3. UKUPNI PRIHODI  
     
4. UKUPNI RASHODI  
     
5. Doznaka Županija/Grada Zagreba ustanovama  
6. Manje doznačeno prema iskazanim rashodima (r.br. 4 – r.br. 5)  
7. Više doznačeno prema iskazanim rashodima (r.br. 5 – r.br. 4)  
     
8. VIŠAK PRIHODA (r.br. 3 – r.br. 4)  
9. MANJAK PRIHODA (r.br. 4 – r.br. 3)  

10. Višak prihoda iz ranijih godina – preneseni  
11. Manjak prihoda iz ranijih godina – preneseni  
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12. Višak prihoda raspoloživ u sljedećem razdoblju  
(r.br. 8-9 + 10-11) + (r.br. 6)

 

13. Manjak prihoda za pokriće u sljedećem razdoblju  
(r.br. 9-8 + 11-10) + (r.br. 7)

 

2.  Pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije  
2.1. Tekuće pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije  
2.2. Kapitalne pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije  
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Na temelju članka 290. stavka 4. Zakona o socijalnoj skrbi (»Na-

rodne novine«, br. 18/22., 46/22., 119/22., 71/23., 156/23. i 61/25.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 5. veljače 2026. 
donijela

ODLUKU
O MINIMALNIM FINANCIJSKIM 

STANDARDIMA, KRITERIJIMA I MJERILIMA ZA 
DECENTRALIZIRANO FINANCIRANJE DOMOVA 

ZA STARIJE OSOBE U 2026. GODINI
I.

Ovom Odlukom utvrđuju se minimalni financijski standardi, 
kriteriji i mjerila za decentralizirano financiranje djelatnosti domova 
za starije osobe u 2026. godini, nad kojima su prenijeta osnivačka 
prava s Republike Hrvatske na jedinice područne (regionalne) sa-
mouprave, odnosno Grad Zagreb, a koje čine rashodi za zaposlene, 
materijalni i financijski rashodi, rashodi za nabavu nefinancijske 
imovine i hitne intervencije.

II.
Financiranje domova za starije osobe iz točke I. ove Odluke 

osigurava se iz prihoda za posebne namjene domova za starije osobe, 
prihoda iz udjela u porezu na dohodak za decentralizirane funkcije, 
sredstava državnog proračuna Republike Hrvatske putem pomoći 
izravnanja do iznosa bilančnih prava utvrđenih ovom Odlukom i 
drugih izvora financiranja.

Sredstva za financiranje decentraliziranih domova za starije 
osobe osiguravaju se u proračunu jedinica područne (regionalne) 
samouprave i Grada Zagreba i predstavljaju minimalni financijski 
standard za decentralizirano financiranje djelatnosti domova za sta-
rije osobe.

Ukupni rashodi doma su:
− rashodi za zaposlene
− materijalni rashodi
− financijski rashodi
− hitne intervencije – investicijsko održavanje, oprema i nabava 

nefinancijske imovine
− rashodi za nabavu nefinancijske imovine – materijalna i 

nematerijalna imovina, građevinski objekti, postrojenja i oprema, 
prijevozna sredstva isključivo za obavljanje osnovne djelatnosti, ne-
materijalna proizvedena imovina, informatizacija, dodatna ulaganja 
u nefinancijsku imovinu i dr.

Prihod za posebne namjene je prihod koji dom za starije osobe 
ostvari naplatom cijene socijalne usluge, temeljem ugovora o pruža-
nju socijalne usluge između doma i korisnika, odnosno obveznika 
plaćanja cijene usluge te rješenja Hrvatskog zavoda za socijalni rad.

Planirani prihod za posebne namjene procijenjen je u skladu 
s brojem korisnika, cijenama socijalnih usluga koje dom ostvari te-
meljem ugovora o pružanju socijalne usluge između doma i kori-
snika te cijenama socijalnih usluga utvrđenih ugovorima o pružanju 
socijalnih usluga sklopljenih s Ministarstvom rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne politike za korisnike upućene rješenjem 
Hrvatskog zavoda za socijalni rad.

III.
Kriteriji za financiranje rashoda za zaposlene utvrđuju se pre-

ma:
1. propisu kojim se određuju mjerila za pružanje socijalnih 

usluga
2. propisu kojim se reguliraju plaće u javnim službama i uredbi 

kojom se određuju nazivi radnih mjesta i koeficijenti za obračun 
plaće u javnim službama

3. odredbama Temeljnog kolektivnog ugovora za zaposlenike 
u javnim službama i Kolektivnog ugovora za djelatnost socijalne 
skrbi te

4. osnovici za obračun plaće zaposlenicima u javnim služba-
ma utvrđenoj kolektivnim ugovorom ili odlukom Vlade Republike 
Hrvatske.

Mjerila za financiranje rashoda za zaposlene utvrđuju se prema 
broju zaposlenih radnika te broju korisnika smještaja.

IV.
Kriterij i mjerilo za podmirenje materijalnih i financijskih ras-

hoda je broj korisnika.

V.
Kriteriji za financiranje rashoda nefinancijske imovine utvrđu-

ju se prema:
1. propisu kojim se određuju mjerila za pružanje socijalnih 

usluga
2. propisu kojim se propisuje proračunsko računovodstvo i ra-

čunski plan.
Mjerila za financiranje rashoda za nefinancijsku imovinu utvr-

đuju se prema broju korisnika.

VI.
Jedinica područne (regionalne) samouprave i Grad Zagreb osi-

gurava, po domu za starije osobe, godišnje 19.908,00 eura za potre-
be hitnih intervencija – investicijsko održavanje, oprema i nabava 
nefinancijske imovine.
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stavka 2. točke 3. i stavka 3. Zakona o financiranju jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave koji se izravno doznačuje na 
račun Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke žu-
panije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije, može se 
utrošiti u svrhu saniranja šteta i obnove zbog potresa na području 
Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, 
Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije.

Iznimno od članka 10. stavaka 2. i 3. Zakona o financiranju 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, sredstva za 
pokriće rashoda za decentralizirane funkcije socijalne skrbi koje se 
prema posebnom zakonu prenose na Grad Zagreb, Krapinsko-zagor-
sku županiju, Zagrebačku županiju, Sisačko-moslavačku županiju i 
Karlovačku županiju za vrijeme trajanja programa mjera i aktivnosti 
obnove donesenih u skladu sa Zakonom o obnovi zgrada oštećenih 
potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, 
Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke žu-
panije osiguravaju se u cijelosti iz pomoći izravnanja za decentralizi-
rane funkcije koje se osiguravaju u državnom proračunu na razdjelu 
tijela državne uprave nadležnom za socijalnu skrb.

Ostvarivanje prihoda za izvršavanje decentralizirane funkci-
je domova za starije osobe prati Ministarstvo rada, mirovinskoga 
sustava obitelji i socijalne politike na temelju mjesečnih izvještaja 
o ostvarenim prihodima od dodatnog udjela u porezu na dohodak 
koje dostavlja Ministarstvo financija, a kontrolu izvršavanja rashoda 
obavlja Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne 
politike.

IX.
Jedinice područne (regionalne) samouprave i Grad Zagreb kao 

osnivači dužni su donijeti vlastite odluke o minimalnim standar-
dima, kriterijima, mjerilima i načinu financiranja decentraliziranih 
funkcija domova za starije osobe za 2026. godinu u okviru bilanci-
ranih sredstava i po kriterijima i mjerilima utvrđenim u točkama 
III., IV., V. i VI. ove Odluke.

X.
Jedinice područne (regionalne) samouprave i Grad Zagreb 

dužni su Ministarstvu rada, mirovinskoga sustava, obitelji i soci-
jalne politike izvještaje za razdoblje od 1. siječnja do 31. prosinca 
2026. dostaviti do 31. ožujka 2027. na obrascima S-2 – Izvještaj 
o ostvarenim prihodima i rashodima domova za starije osobe i 
S-3 – Izvještaj o ostvarenim prihodima i rashodima jedinica po-
dručne (regionalne) samouprave i Grada Zagreba, koji su sastavni 
dio ove Odluke.

XI.
Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne po-

litike na zahtjev nositelja financiranja iz točke II. ove Odluke može 
dati suglasnost za preraspodjelu ili prenamjenu utvrđenih bilančnih 
prava jedinicama područne (regionalne) samouprave i Gradu Za-
grebu u sklopu ukupno utvrđenih sredstava za financiranje domova 
za starije osobe, ako se utvrdi da je za financiranje istog to prijeko 
potrebno.

Zahtjeve za suglasnost nositelji financiranja podnose Ministar-
stvu rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike.

XII.
Jedinice područne (regionalne) samouprave i Grad Zagreb duž-

ni su rashode za investicijsko održavanje, opremu, nabavu nefinan-
cijske imovine, proizvedene dugotrajne imovine i dodatna ulaganja 

VII.
Na temelju kriterija i mjerila iz točaka III., IV., V. i VI. ove Od-

luke, minimalni financijski standard za decentralizirano financiranje 
domova za starije osobe za 2026. godinu, po jedinicama područne 
(regionalne) samouprave i Gradu Zagrebu iznosi:

ŽUPANIJA

Minimalni financijski 
standard za 

decentralizirano 
financiranje domova 

za starije osobe za 
2026. godinu

(EUR) 
1 2

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 1.476.839
KARLOVAČKA ŽUPANIJA  560.658
VARAŽDINSKA ŽUPANIJA 748.417
KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA 
ŽUPANIJA

1.015.905

BJELOVARSKO-BILOGORSKA 
ŽUPANIJA

775.092

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 2.183.500
POŽEŠKO-SLAVONSKA ŽUPANIJA 1.377.662
BRODSKO-POSAVSKA ŽUPANIJA 1.159.853
ZADARSKA ŽUPANIJA 1.217.264
OSJEČKO-BARANJSKA ŽUPANIJA 2.921.527
ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA 1.568.936
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 1.624.097
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA 3.972.574
ISTARSKA ŽUPANIJA 3.013.425
DUBROVAČKO-NERETVANSKA 
ŽUPANIJA

1.841.988

MEĐIMURSKA ŽUPANIJA 922.308
GRAD ZAGREB 2.574.070
SVEUKUPNO 28.954.115

VIII.
Sredstva za financiranje decentraliziranih funkcija domova za 

starije osobe jedinice područne (regionalne) samouprave i Grad Za-
greb ostvaruju iz dodatnog udjela poreza na dohodak po stopi od 
0,8 %.

Ako jedinice područne (regionalne) samouprave i Grad Zagreb 
iz dodatnog udjela poreza na dohodak po stopi od 0,8  % ne ostvare 
sredstva potrebna za financiranje decentraliziranih funkcija domova 
za starije osobe, razliku do ukupnih bilančnih prava ostvaruju s po-
zicije izravnanja za decentralizirane funkcije iz Državnog proračuna 
Republike Hrvatske za 2026. godinu s razdjela Ministarstva rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike.

Iznimno od članka 5. stavka 2. točke 3. i stavka 3. Zakona o 
financiranju jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(»Narodne novine«, br. 127/17., 138/20., 151/22. i 114/23.), za vrije-
me trajanja programa mjera i aktivnosti obnove donesenih u skladu 
sa Zakonom o obnovi zgrada oštećenih potresom na području Grada 
Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagrebačke županije, Sisač-
ko-moslavačke županije i Karlovačke županije (»Narodne novine«, 
broj 21/23.) udio za decentralizirane funkcije od 6   % iz članka 5. 
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donosi nadležno tijelo, vrši se tijekom proračunske godine uz su-
glasnost Ministarstva rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne 
politike.

Po dobivanju pisane suglasnosti moguće je koristiti sredstva za 
ove rashode.

XIII.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.

Klasa: 022-03/26-04/25 
Urbroj: 50301-04/36-26-2 
Zagreb, 5. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

na nefinancijskoj imovini realizirati u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje javna nabava.

Jedinice područne (regionalne) samouprave i Grad Zagreb ne 
mogu započinjati realizaciju nabave proizvedene dugotrajne imovine 
i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini bez izrade elaborata u 
kojem su precizno utvrđeni: opis radova i usluga, vrijednost radova 
i usluga, vrijeme realizacije i realni izvori sredstava, kao i prethodna 
suglasnost Ministarstva rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijal-
ne politike na Plan rashoda za nabavu proizvodne dugotrajne imo-
vine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini.

Plan rashoda za nabavu proizvedene dugotrajne imovine i 
dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini donosi nadležno tijelo 
nositelja financiranja u skladu sa zakonom kojim se uređuje javna 
nabava, najkasnije do 15. svibnja 2026.

Izmjene i dopune Plana rashoda za nabavu proizvedene dugo-
trajne imovine i dodatna ulaganja na nefinancijskoj imovini, koje 

ŽUPANIJA: _________________________________________________________________

IZVJEŠTAJ O OSTVARENIM PRIHODIMA I RASHODIMA DOMOVA ZA STARIJE OSOBE 
(Odluka o minimalnim financijskim standardima, kriterijima i mjerilima za decentralizirano financiranje 

domova za starije osobe u 2026. godini)

Zbirna tablica za domove za starije osobe

TABLICA: S-2

R. br. Naziv Plan Ostvarenje Indeks 
ostvarenje/plan * 100

Prihodi
1. Prihodi za posebne namjene      
2. Prihodi koje osigurava županija ili Grad Zagreb      
3. Ukupni prihod (r. br. 1 do 2)      

Rashodi
4. Rashodi za zaposlene      
5. Tekući rashodi      
6. Rashodi za nabavku nefinancijske imovine      
7. Hitne intervencije      
8. Ukupni rashodi (r. br. 4 do 7)      

 
9. Višak prihoda (r. br. 3 – r. br. 8)      

10. Manjak prihoda (r. br. 8 – r. br. 3)      
11. Višak prihoda iz prethodne godine – preneseni      
12. Manjak prihoda iz prethodne godine – preneseni      
13. Višak prihoda raspoloživ u sljedećem razdoblju 

(r. br. 9-10 + 11-12)
     

14. Manjak prihoda za pokriće u sljedećem razdoblju 
(r. br. 10-9 +12-11)
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ŽUPANIJA: _________________________________________________________________ 

IZVJEŠTAJ O OSTVARENIM PRIHODIMA I RASHODIMA JEDINICA PODRUČNE (REGIONALNE) SAMOUPRAVE I 
GRADA ZAGREBA 

(Odluka o minimalnim financijskim standardima, kriterijima i mjerilima za decentralizirano financiranje 
domova za starije osobe u 2026. godini)

Obračun županija

TABLICA: S-3
R. br. Naziv Ostvarenje
Prihodi

1. Ostvareni prihod iz stope 0,8 za domove za starije osobe  
2. Ostvareni prihod iz potpora za domove za starije osobe  
3. Ukupni prihodi (r. br. 1 do 2)  

Rashodi
4. Doznaka županija domovima za starije osobe  

 
5. Višak prihoda (r. br. 3 – r. br. 4)  
6. Manjak prihoda (r. br. 4 – r. br. 3)  
7. Višak prihoda iz prethodne godine – preneseni  
8. Manjak prihoda iz prethodne godine – preneseni  
9. Višak prihoda raspoloživ u sljedećem razdoblju 

(r. br. 5-6 + 7-8)
 

10. Manjak prihoda za pokriće u sljedećem razdoblju 
(r. br. 6-5 + 8-7)

 

126
Na temelju članka 123. stavka 4. Zakona o vatrogastvu (»Narod-

ne novine«, br. 125/19., 114/22. i 155/23.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 5. veljače 2026. donijela 

ODLUKU
O MINIMALNIM FINANCIJSKIM STANDARDIMA, 
KRITERIJIMA I MJERILIMA ZA FINANCIRANJE 
RASHODA JAVNIH VATROGASNIH POSTROJBI 

U 2026. GODINI
I.

Ovom Odlukom utvrđuju se minimalni financijski standardi, 
kriteriji i mjerila za financiranje rashoda  za zaposlene u javnim 
vatrogasnim postrojbama, materijalni rashodi za javne vatrogasne 
postrojbe i financijski rashodi za javne vatrogasne postrojbe.

II.
Jedinice lokalne samouprave i Grad Zagreb financiraju javnu 

vatrogasnu postrojbu kojoj su osnivači i suosnivači te osiguravaju 
sredstva za rashode za zaposlene i sredstva za materijalne i finan-
cijske rashode javne vatrogasne postrojbe.

III.
Minimalni financijski standardi temelj su za planiranje pomoći 

osnivačima i suosnivačima javnih vatrogasnih postrojbi za decentra-
liziranu funkciju vatrogastva.

Uz primjenu odgovarajućih indeksa u prethodnom razdoblju, za 
2026. godinu minimalni financijski standardi iznose 50.920.224,00 
eura.

IV.
Rashodi iz točke II. ove Odluke za zaposlene u javnim vatroga-

snim postrojbama su:
− plaće
− ostali rashodi za zaposlene
− doprinosi na plaće.
Materijalni rashodi iz točke II. ove Odluke za javne vatrogasne 

postrojbe su:
− naknade troškova zaposlenima
− rashodi za materijal i energiju
− rashodi za usluge – usluge telefona, pošte i prijevoza, tekućeg 

i investicijskog održavanja, promidžbe i informiranja, komunalne 
usluge, zakupnine i najamnine, obvezni i preventivni zdravstveni 
pregledi i računalne usluge

− ostali nespomenuti rashodi – premije osiguranja.
Financijski rashodi iz točke II. ove Odluke za javne vatrogasne 

postrojbe su ostali financijski rashodi – bankarske usluge i usluge 
platnog prometa, zatezne kamate.

V.
Kriteriji i mjerila za utvrđivanje minimalnih financijskih stan-

darda kao temelja za planiranje pomoći za decentraliziranu funkciju 
vatrogastva osnivačima i suosnivačima javnih vatrogasnih postrojbi 
u 2026. godini su:
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− temeljna sredstva – fiksni dodatak, za 20/100 ukupnog iznosa
− klasifikacija javne vatrogasne postrojbe prema ugroženosti, 

sposobnosti i otpornosti, za 20/100 ukupnog iznosa
− broj stanovnika na površini osnivača i suosnivača koju javna 

vatrogasna postrojba može dohvatiti u 15 minuta (izračunato pre-
ma podacima Zemljopisno-obavijesnog sustava; u daljnjem tekstu: 
ZeOS), za 25/100 ukupnog iznosa

− površina osnivača i suosnivača koju javna vatrogasna po-
strojba može dosegnuti u 15 minuta (izračunato prema podacima 
sustava ZeOS), za 5/100 ukupnog iznosa

− dosadašnji prosjek financiranja (od 2003. do 2025., a prera-
čunato prema limitu za godinu iz ove Odluke), za 25/100 ukupnog 
iznosa

− ostali rizici, dopunske aktivnosti po zapovijedi i korekcija za 
osobnu zaštitnu opremu, za 5/100 ukupnog iznosa.

VI.
Minimalni financijski standardi za 2026. godinu utvrđuju se u 

ukupnom iznosu od 50.920.224,00 eura kako slijedi:

Redni 
broj  OSNIVAČI I SUOSNIVAČI  JAVNA VATROGASNA 

POSTROJBA (NAZIV)
Udio za 

suosnivače UKUPNO IZNOS ZA 
ŽUPANIJE

I GRAD ZAGREB         6.301.354
1 Grad Zagreb JVP ZAGREB   6.301.354  

 
II ZAGREBAČKA ŽUPANIJA         2.387.238

2 Grad Zaprešić JVP ZAPREŠIĆ   621.233  
3 Grad Samobor JVP SAMOBOR   480.975  
4 Grad Velika Gorica JVP VELIKA GORICA   720.991  
5 Grad Ivanić-Grad JVP IVANIĆ GRAD   564.039  

III KRAPINSKO-ZAGORSKA ŽUPANIJA         1.466.398
6 više suosnivača: ZAGORSKA JVP 1,0000 1.116.089  
  Grad Zabok (8,96 %)   0,0896 100.002  
  Grad Klanjec (3,09 %)   0,0309 34.487  
  Grad Oroslavje (5,98 %)   0,0598 66.741  
  Grad Pregrada (6,85 %)   0,0685 76.452  
  Grad Zlatar (6,22 %)   0,0622 69.421  
  Grad Donja Stubica (5,67 %)   0,0567 63.282  
  Općina Bedekovčina (8,11 %)   0,0811 90.515  
  Općina Budinščina (2,67 %)   0,0267 29.799  
  Općina Desinić (3,33 %)   0,0333 37.167  
  Općina Gornja Stubica (5,48 %)   0,0548 61.163  
  Općina Hrašćina (1,75 %)   0,0175 19.532  
  Općina Konjšćina (3,90 %)   0,039 43.528  
  Općina Kraljevec na Sutli (1,74 %)   0,0174 19.420  
  Općina Krapinske Toplice (5,49 %)   0,0549 61.273  
  Općina Kumrovec (1,77 %)   0,0177 19.755  
  Općina Marija Bistrica (6,32 %)   0,0632 70.537  
  Općina Stubičke Toplice (2,63 %)   0,0263 29.352  
  Općina Sveti Križ Začretje (6,33 %)   0,0633 70.648  
  Općina Tuhelj (2,09 %)   0,0209 23.326  
  Općina Veliko Trgovišće (4,99 %)   0,0499 55.693  
  Općina Zagorska Sela (1,14 %)   0,0114 12.723  
  Općina Zlatar Bistrica (2,71 %)   0,0271 30.246  
  Općina Mače (2,78 %)   0,0278 31.027  
7 Grad Krapina JVP KRAPINA   350.309  

IV SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA       2.311.517
8 Grad Sisak JVP SISAK   928.090  
9 Grad Petrinja JVP PETRINJA   555.053  
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10 Grad Kutina JVP KUTINA   544.474  
11 Grad Novska JVP NOVSKA   283.900  

V KARLOVAČKA ŽUPANIJA         1.599.389
12 Grad Karlovac JVP KARLOVAČKA   1.115.760  
13 Grad Ogulin JVP OGULIN   483.629  

VI VARAŽDINSKA ŽUPANIJA         984.132
14 Grad Varaždin JVP VARAŽDIN   984.132  

VII KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKA ŽUPANIJA     1.745.732
15 Grad Koprivnica JVP KOPRIVNICA   745.632  
16 više suosnivača: JVP ĐURĐEVAC 1,0000 554.883  
  Grad Đurđevac (69,4 %)   0,694 385.090  
  Općina Virje (10,7 %)   0,107 59.372  
  Općina Kloštar Podravski (5,08 %)   0,0508 28.187  
  Općina Kalinovac (4,88 %)   0,0488 27.079  
  Općina Molve (4,05 %)   0,0405 22.474  
  Općina Ferdinandovac (2,97 %)   0,0297 16.480  
  Općina Podravske Sesvete (1,84 %)   0,0184 10.209  
  Općina Novo Virje (1,08 %)   0,0108 5.992  
17 Grad Križevci JVP KRIŽEVCI   445.217  

VIII BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŽUPANIJA     2.282.830
18 Grad Bjelovar JVP BJELOVAR   821.449  
19 više suosnivača: JVP DARUVAR 1,0000 465.244  
  Grad Daruvar (78 %)   0,78 362.889  
  Općina Sirač (7 %)   0,07 32.566  
  Općina Končanica (5 %)   0,05 23.263  
  Općina Đulovac (5 %)   0,05 23.263  
  Općina Dežanovac (5 %)   0,05 23.263  
20 više suosnivača: JVP GAREŠNICA 1,0000 351.493  
  Grad Garešnica (88  %)   0,88 309.313  
  Općina Hercegovac (7  %)   0,07 24.604  
  Općina Velika Trnovitica (5  %)   0,05 17.576  
21 Grad Čazma JVP ČAZMA   336.963  
22 Grad Grubišno Polje JVP GRUBIŠNO POLJE   307.681  

IX PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA     4.605.818
23 Grad Rijeka JVP RIJEKA   2.442.015  
24 Grad Mali Lošinj JVP MALI LOŠINJ   461.896  
25 Grad Crikvenica JVP CRIKVENICA   325.449  
26 Grad Krk JVP KRK   439.244  
27 više suosnivača: JVP OPATIJA 1,0000 635.492  
  Grad Opatija (57 %)   0,57 362.230  
  Općina Matulji (23 %)   0,23 146.163  
  Općina Lovran (14 %)   0,14 88.969  
  Općina Mošćenička Draga (6 %)   0,06 38.130  
28 Grad Delnice JVP DELNICE   301.722  

X LIČKO-SENJSKA ŽUPANIJA       1.071.295
29 Grad Gospić JVP GOSPIĆ   454.254  
30 Općina Plitvička jezera JVP PLITVIČKA JEZERA   315.723  
31 Grad Senj JVP SENJ   301.318  



PETAK, 6. VELJAČE 2026.	 BROJ 13 – STRANICA 81 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

XI VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA     851.486
32 Grad Virovitica JVP VIROVITICA   449.926  
33 Grad Slatina JVP SLATINA   401.560  

XII POŽEŠKO-SLAVONSKA ŽUPANIJA     804.647
34 Grad Požega JVP POŽEGA   410.154  
35 više suosnivača: JVP POŽEŠKO-SLAVONSKE 

ŽUPANIJE
1,0000 394.493  

  Grad Pleternica (30,00 %)   0,3 118.349  
  Grad Kutjevo (10,00 %)   0,1 39.450  
  Grad Pakrac (15,00 %)   0,15 59.172  
  Grad Lipik (10,00 %)   0,1 39.450  
  Općina Velika (10,00 %)   0,1 39.450  
  Općina Brestovac (10,00 %)   0,1 39.450  
  Općina Kaptol (5,00 %)   0,05 19.724  
  Općina Čaglin (5,00 %)   0,05 19.724  
  Općina Jakšić (5,00 %)   0,05 19.724  

XIII BRODSKO-POSAVSKA ŽUPANIJA         1.414.031
36 Grad Slavonski Brod JVP SLAVONSKI BROD   1.102.955  
37 Grad Nova Gradiška JVP NOVA GRADIŠKA   311.076  

XIV ZADARSKA ŽUPANIJA       3.821.702
38 više suosnivača: JVP ZADAR 1,0000 2.107.320  
  Grad Zadar (87,70 %)   0,877 1.848.121  
  Općina Poličnik (5,20 %)   0,052 109.581  
  Općina Zemunik Donji (2,40 %)   0,024 50.575  
  Općina Bibinje (4,70 %)   0,047 99.043  
39 Grad Biograd na Moru JVP BIOGRAD NA MORU   455.220  
40 Grad Benkovac JVP BENKOVAC   443.722  
41 Općina Gračac JVP GRAČAC   539.883  
42 više suosnivača: JVP Pag 1,0000 275.557  
  Grad Pag (60 %)   0,6 165.333  
  Općina Kolan (20 %)   0,2 55.112  
  Općina Povljana 20 %)   0,2 55.112  

XV OSJEČKO-BARANJSKA ŽUPANIJA         2.775.668
43 Grad Osijek JPVP OSIJEK   1.773.643  
44 Grad Beli Manastir JVP BELI MANASTIR   399.484  
45 Grad Našice JVP NAŠICE   342.644  
46 više suosnivača: JVP ČEPIN 1,0000 259.897  
  Općina Čepin (70 %)   0,7 181.929  
  Općina Vuka (13 %)   0,13 33.786  
  Općina Vladislavci (17 %)   0,17 44.182  

XVI ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA         2.329.939
47 Grad Šibenik JVP ŠIBENIK   1.180.996  
48 Grad Drniš JVP DRNIŠ   372.933  
49 Grad Knin JVP KNIN   481.421  
50 Grad Vodice JVP VODICE   294.589  

XVII VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA       1.801.730
51 više suosnivača: JVP VINKOVCI 1,0000 508.939  
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  Grad Vinkovci (88 %)   0,88 447.867  
  Općina Andrijaševci (12 %)   0,12 61.072  
52 Grad Vukovar JVP VUKOVAR   828.378  
53 Grad Ilok JVP ILOK   291.016  
54 Grad Županja JVP ŽUPANJA   173.397  

XVIII SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA       4.110.056
55 Grad Split JVP SPLIT   2.340.772  
56 Grad Imotski JVP IMOTSKI   397.865  
57 Grad Makarska JVP MAKARSKA   339.460  
58 Općina Podstrana JVP PODSTRANA   288.346  
59 Grad Sinj JVP SINJ   410.150  
60 Grad Trogir JVP TROGIR   333.463  

XIX ISTARSKA ŽUPANIJA         4.604.732
61 više suosnivača: JVP PULA 1,0000 1.410.425  
  Grad Pula – Pola (68,92 %)   0,6892 972.065  
  Općina Barban (3,27 %)   0,0327 46.120  
  Općina Fažana – Fasana (3,78 %)   0,0378 53.314  
  Općina Ližnjan – Lisignano (3,45 %)   0,0345 48.660  
  Općina Marčana (4,59 %)   0,0459 64.738  
  Općina Medulin (6,88 %)   0,0688 97.038  
  Općina Svetvinčenat (2,61 %)   0,0261 36.812  
  Grad Vodnjan – Dignano (6,5 %)   0,065 91.678  
62 više suosnivača: JVP PAZIN 1,0000 539.501  
  Grad Pazin (49,29 %)   0,4929 265.920  
  Općina Cerovlje (9,55 %)   0,0955 51.522  
  Općina Gračišće (7,66 %)   0,0766 41.326  
  Općina Lupoglav (5,15 %)   0,0515 27.783  
  Općina Karojba (7,73 %)   0,0773 41.704  
  Općina Motovun – Montona 

(5,78 %)
  0,0578 31.184  

  Općina Tinjan (9,58 %)   0,0958 51.684  
  Općina Sveti Petar u Šumi (5,26 %)   0,0526 28.378  
63 više suosnivača: JVP POREČ 1,0000 570.581  
  Grad Poreč – Parenzo (67,18 %)   0,6718 383.315  
  Općina Sveti Lovreč (1,49 %)   0,0149 8.502  
  Općina Višnjan – Visignano (2,61 %)   0,0261 14.893  
  Općina Kaštelir-Labinci – Castelliere-

S. Domenica (1,36 %)
  0,0136 7.760  

  Općina Vižinada – Visinada (1,44 %)   0,0144 8.216  
  Općina Vrsar – Orsera (10,50 %)   0,105 59.912  
  Općina Funtana (6,70 %)   0,067 38.228  
  Općina Tar-Vabriga – Torre-Abrega 

(8,72 %)
  0,0872 49.755  

64 više suosnivača: JVP ROVINJ 1,0000 526.788  
  Grad Rovinj – Rovigno (88,17 %)   0,7965 419.586  
  Općina Bale – Valle (2,1 %)   0,054 28.447  
  Općina Kanfanar (3,2 %)   0,052 27.393  
  Općina Žminj (6,53 %)   0,0975 51.362  
65 više suosnivača: JVP LABIN 1,0000 494.587  
  Grad Labin (49,9 %)   0,499 246.797  
  Općina Pićan (8,2 %)   0,082 40.557  
  Općina Raša (15,9 %)   0,159 78.640  
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  Općina Kršan (13,2 %)   0,132 65.285  
  Općina Sveta Nedelja (12,8 %)   0,128 63.308  
66 više suosnivača: JVP BUZET 1,0000 397.393  
  Grad Buzet (80 %)   0,8 317.914  
  Općina Lanišće (20 %)   0,2 79.479  
67 više suosnivača: JVP UMAG 1,0000 665.457  
  Grad Umag – Umago (51,4 %)   0,514 342.046  
  Grad Novigrad – Cittanova (16,58 %)   0,1658 110.332  
  Grad Buje – Buie (19,77 %)   0,1977 131.561  
  Općina Grožnjan – Grisignana 

(2,81 %)
  0,0281 18.699  

  Općina Brtonigla – Verteneglio 
(6,20 %)

  0,062 41.258  

  Općina Oprtalj – Portole (3,24 %)   0,0324 21.561  

XX DUBROVAČKO-NERETVANSKA ŽUPANIJA       2.888.390
68 Grad Dubrovnik JVP DUBROVAČKI VATRO-

GASCI
  1.315.678  

69 Općina Konavle JVP KONAVLE   319.595  
70 Općina Dubrovačko primorje JVP DUBROVAČKO PRIMORJE   300.099  
71 Grad Ploče JVP PLOČE   337.233  
72 Grad Metković JVP METKOVIĆ   321.827  
73 Općina Mljet JVP MLJET   293.958  

XXI MEĐIMURSKA ŽUPANIJA         762.140
74 više suosnivača: JVP ČAKOVEC 1,0000 762.140  
  Grad Čakovec (56,64 %)   0,5664 431.677  
  Općina Belica (2,28 %)   0,0228 17.377  
  Općina Dekanovec (0,97 %)   0,0097 7.393  
  Općina Domašinec (1,20 %)   0,012 9.146  
  Općina Gornji Mihaljevec (0,98 %)   0,0098 7.469  
  Općina Mala Subotica (3,22 %)   0,0322 24.542  
  Općina Nedelišće (13,08 %)   0,1308 99.687  
  Općina Orehovica (0,91 %)   0,0091 6.935  
  Općina Podturen (3,96 %)   0,0396 30.181  
  Općina Pribislavec (2,36 %)   0,0236 17.986  
  Općina Selnica (1,43 %)   0,0143 10.898  
  Općina Strahoninec (3,10 %)   0,031 23.626  
  Općina Sveti Juraj na bregu (3,94 %)   0,0394 30.028  
  Općina Šenkovec (4,65 %)   0,0465 35.440  
  Općina Vratišinec (1,28 %)   0,0128 9.755  

SVEUKUPNO: 50.920.224 50.920.224

VII.
Minimalni financijski standardi za financiranje decentralizi-

ranih funkcija javnih vatrogasnih postrojbi iz točaka III. i VI. ove 
Odluke, u visini od 50.920.224 eura čine osnovicu za izračun pomoći 
izravnanja za decentralizirane funkcije jedinica lokalne samouprave 
i Grada Zagreba u 2026. godini.

VIII.
Prihode za financiranje decentraliziranih funkcija javnih vatro-

gasnih postrojbi osnivači i suosnivači javnih vatrogasnih postrojbi 
ostvaruju iz dodatnog udjela u porezu na dohodak po stopi od 1,0 %.

Ukoliko osnivači i suosnivači javnih vatrogasnih postrojbi iz do-
datnog udjela u porezu na dohodak po stopi od 1,0 % ne osiguraju 
potrebna sredstva za financiranje rashoda decentraliziranih funkcija 
vatrogastva, razliku sredstava iz točke VI. ove Odluke ostvaruju s 
pozicije pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije iz Državnog 
proračuna Republike Hrvatske za 2026. godinu, na razdjelu Hrvatske 
vatrogasne zajednice na aktivnosti »Dodatna sredstva izravnanja za 
decentraliziranu funkciju vatrogastva«.

Ostvarivanje prihoda za izvršavanje decentralizirane funkcije 
vatrogastva prati Hrvatska vatrogasna zajednica na temelju mjeseč-
nih izvještaja o ostvarenim prihodima iz dodatnog udjela u porezu 
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kalne samouprave s najvećim udjelom u sufinanciranju najkasnije 
do 15. u mjesecu.

Sredstva pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije iz 
državnog proračuna Republike Hrvatske, do razine iz točke VIII. 
stavka 2. ove Odluke doznačuju se jedinici lokalne samouprave s 
najvećim osnivačkim udjelom.

XII.
Jedinice lokalne samouprave i Grad Zagreb obvezni su u svojim 

proračunima posebno planirati sredstva za financiranje decentralizi-
ranih funkcija za javne vatrogasne postrojbe.

Jedinice lokalne samouprave i Grad Zagreb obvezni su uskla-
diti dinamiku financiranja decentraliziranih rashoda s dinamikom 
ostvarivanja prihoda iz dodatnog udjela u porezu na dohodak u 
svom proračunu i sredstvima s pozicije pomoći izravnanja.

XIII.
Jedinice lokalne samouprave i Grad Zagreb obvezni su Hrvat-

skoj vatrogasnoj zajednici dostaviti izvještaje za razdoblje od 1. si-
ječnja do 31. prosinca 2026. najkasnije do 31. ožujka 2027. na obras-
cima JVP-DEC-IZVJEŠĆE (Obrazac 1) i JVP – financiranje izvan 
minimalnog standarda (Obrazac 2), koji su sastavni dio ove Odluke.

XIV.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/592 
Urbroj: 50301-29/23-26-3 
Zagreb, 5. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

na dohodak koje dostavlja Ministarstvo financija, a kontrolu izvrša-
vanja rashoda obavlja Hrvatska vatrogasna zajednica.

IX.
Sukladno članku 12. stavku 2. Zakona o obnovi zgrada oštećenih 

potresom na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske župani-
je, Zagrebačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke 
županije (»Narodne novine«, broj 21/23.), a iznimno od članka 10. 
stavaka 2. i 3. Zakona o financiranju jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 127/17., 138/20., 
151/22. i 114/23.), sredstva za pokriće rashoda za decentraliziranu 
funkciju vatrogastva koja se prema ovoj Odluci osiguravaju za Grad 
Zagreb, za vrijeme trajanja programa mjera i aktivnosti obnove do-
nesenih u skladu sa Zakonom o obnovi zgrada oštećenih potresom 
na području Grada Zagreba, Krapinsko-zagorske županije, Zagre-
bačke županije, Sisačko-moslavačke županije i Karlovačke županije, 
osiguravaju se u cijelosti iz pomoći izravnanja za decentralizirane 
funkcije koje se osiguravaju u državnom proračunu na razdjelu Hr-
vatske vatrogasne zajednice.

X.
Osnivači i suosnivači javnih vatrogasnih postrojbi obvezni su 

sredstva iz točke VI. ove Odluke koristiti prema namjeni utvrđenoj 
ovom Odlukom.

XI.
Za slučaj kada više jedinica lokalne samouprave osniva zajed-

ničku javnu vatrogasnu postrojbu, prihodi dodatnog udjela poreza 
na dohodak od 1,0  % uplaćuju se na račun proračuna jedinice lo-
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2. najmanje 5 godina rad-
nog iskustva na odgovara-
jućim poslovima,
3. položen državni ispit,
4. znanje engleskog jezika,
5. znanje rada na osob-
nom računalu.

IV.
U retku pod rednim brojem B.b.2.6., u stupcu »Uvjeti za raspo-

red« iza postojećeg teksta koji glasi: »1. razina 6. sv ili 6. st HKO-a« 
dodaje se tekst koji glasi: »društvene struke,«.

V.
Ispod retka B.b.2.6. dodaje se novi redak koji glasi:

»Redni 
broj

Naziv radnog 
mjesta Uvjeti za raspored Broj 

izvršitelja

B.b.2.6.a stručni refe-
rent

1. razina 4.2 ili 4.1 HKO-a,
2. najmanje 2 godine rad-
nog iskustva na odgovaraju-
ćim poslovima,
3. osposobljenost za poslov-
nu korespondenciju,
4. položen državni ispit,
5. znanje engleskog jezika,
6. znanje rada na osobnom 
računalu.

4«

VI.
Redak B.b.2.7. mijenja se i glasi:

»Redni 
broj

Naziv radnog 
mjesta Uvjeti za raspored Broj 

izvršitelja

B.b.2.7. referent

1. razina 4.2 ili 4.1 HKO-a,
2. najmanje 1 godina rad-
nog iskustva na odgovaraju-
ćim poslovima,
3. osposobljenost za poslov-
nu korespondenciju,
4. položen državni ispit,
5. znanje engleskog jezika,
6. znanje rada na osobnom 
računalu.

4«

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

127
Na temelju članka 17. stavka 2. točke 1. Poslovnika Ustavnog 

suda Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 83/14. – pročišće-
ni tekst i 2/15.), a u vezi s člankom 2. stavkom 3. Ustavnog zakona o 
Ustavnom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 
29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst) i člankom 2. stavkom 2. Zakona 
o plaćama u državnim i javnim službama (»Narodne novine« broj 
155/23.), 3. veljače 2026. donosim

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

NAZIVIMA I UVJETIMA ZA RADNA MJESTA U 
USTAVNOM SUDU REPUBLIKE HRVATSKE

I.
U Odluci o nazivima i uvjetima za radna mjesta u Ustavnom 

sudu Republike Hrvatske broj: SuT-A-5/2024 od 22. ožujka 2024. 
(»Narodne novine« broj 35/24. i 140/25.) u Prilogu 1. »Nazivi radnih 
mjesta u Ustavnom sudu, uvjeti za raspored na radna mjesta, po-
treban broj ustavnosudskih službenika i namještenika (izvršitelja)« 
ispod retka B.a.3.1. dodaje se novi redak koji glasi:

»Redni 
broj Naziv radnog mjesta Uvjeti za 

raspored
Broj 

izvršitelja

B.a.3.1.a viši ustavnosudski savjetnik 
– mentor kao B.a.1.2. 15

(ukupno
B.a.3.1.a, 
B.a.3.2., 
B.a.3.3., 

B.a.3.4.)«

II.
U retku pod rednim brojem B.b.1.3., u stupcu »Broj izvršitelja« 

broj: »1«, mijenja se i glasi: »2«.
III.

Ispod retka B.b.1.3. dodaje se novi redak koji glasi:
»Redni 

broj
Naziv radnog 

mjesta Uvjeti za raspored Broj 
izvršitelja

B.b.1.3.a
savjetnik
za pravne i 
opće poslove

1. razina 7.1. sv ili 7.1. st 
HKO-a pravne, upravne ili 
druge odgovarajuće struke,

2«
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državne uprave iz svog 
djelokruga; kontinuirano 
prati pozitivne propise 
u Republici Hrvatskoj iz 
svoga djelokruga; kontrola, 
priprema i slanje dokume-
nata iz djelokruga Ureda 
glavne tajnice za objavu na 
službenoj mrežnoj stranici 
Suda; poslovi izrade stati-
stičkih analiza i izvješća iz 
djelokruga Ureda; praćenje 
zakonodavne regulative i 
osiguravanje njihove pro-
vedbe iz djelokruga Ureda; 
obavlja administrativne, 
pravne i organizacijske 
zadatke sukladno nalogu 
glavnog tajnika i predstoj-
nika Ureda glavnog tajnika; 
obavljanje drugih odgova-
rajućih poslova po nalogu 
predstojnika Ureda glavnog 
tajnika i glavnog tajnika.

IX.
Ispod retka B.b.2.6. dodaje se novi redak koji glasi:

»Redni 
broj

Naziv radnog 
mjesta Opis poslova i zadaća

Koeficijent 
za obračun 

plaće

B.b.2.6.a
stručni refe-
rent
(radno mjesto 
III. vrste)

Obavlja pomoćne admini-
strativne i tehničke poslove 
u vezi sa zaprimljenom 
poštom i internom distribu-
cijom dokumenata; pomaže 
pri obrojčavanju spisa i 
pripremi preslika izvornika 
dokumentacije; obavlja 
jednostavnije uredske 
poslove: unos dokumenata 
u računalnu bazu podataka, 
izrada osnovnih dokume-
nata, arhiviranje i uredno 
vođenje spisa; pomoćni 
poslovi kod zaprimanja 
poštanskih pošiljaka i unosa 
u bazu podataka; pomoćni 
upravno-tehnički poslovi 
vezani uz prijam stranaka i 
telefonskih poziva; pomoćni 
poslove otpreme pošte za 
sve službe u Sudu; vođenje 
dostavne knjige za mjesto; 
obavljanje jednostavnih 
pomoćnih poslova u vezi s 
arhiviranjem spisa i ustav-
nosudske građe te njihove 
stručne obrade; obavljanje 
drugih odgovarajućih po-
slova po nalogu pomoćnika 
glavnog tajnika za ustavno-
sudsko poslovanje.

1,60«

VII.
U Prilogu 2. »Nazivi radnih mjesta u Ustavnom sudu s opisom 

poslova i zadaća te koeficijenti za obračun plaća radnih mjesta« is-
pod retka B.a.3.1. dodaje se novi redak koji glasi:

»Redni 
broj

Naziv radnog 
mjesta Opis poslova i zadaća

Koefici-
jent za 

obračun 
plaće

B.a.3.1.a

viši ustavno-
sudski savjet-
nik – mentor
(radno mjesto 
I. vrste)

Obavljanje poslova voditelja 
Službe za prethodni ispitni 
postupak u odsutnosti 
voditelja Službe i u opsegu 
koji odredi voditelj Službe 
(zamjenik voditelja Službe 
za prethodni ispitni postu-
pak); obrada najsloženijih 
ustavnosudskih predmeta 
U-III vezano za utvrđiva-
nje drugih pretpostavki za 
odlučivanje o ustavnim tuž-
bama; obrada najsloženijih 
ustavnosudskih predmeta 
po nalogu predsjednika 
Suda; aktivno sudjelovanje 
u radu pojedinih radnih 
skupina ustavnosudskih sa-
vjetnika; obavljanje drugih 
odgovarajućih poslova po 
nalogu predsjednika Suda i 
voditelja Službe.

4,10«

VIII.
Ispod retka B.b.1.3. dodaje se novi redak koji glasi:

»Redni 
broj

Naziv radnog 
mjesta Opis poslova i zadaća

Koeficijent 
za obračun 

plaće

B.b.1.3.a

savjetnik za 
pravne i opće 
poslove
(radno mjesto 
I. vrste)

Neposredno obavljanje 
općih i pravnih poslova iz 
djelokruga Ureda glavne 
tajnice; sudjeluje u pripre-
mi i izradi nacrta internih 
akata Suda; priprema i 
provedba postupaka javne 
nabave; vodi evidenciju 
postupaka javne nabave 
i sklopljenih ugovora o 
javnoj nabavi; daje stručna 
mišljenja i očitovanja iz 
djelokruga Ureda glavnog 
tajnika; izrada, priprema i 
kontrola pravne valjanosti 
ugovora; obavlja poslove 
vezane uz izradu i ponište-
nje pečata i štambilja; vodi 
evidenciju pečata i štambilja 
Suda; obavljanje poslova 
iz područja etike državnih 
službenika i namještenika; 
komunicira i koordinira s 
drugim tijelima

2,40«
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II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Tužitelj Z. M. podnio je 31. prosinca 2021. tužbu protiv pod-

nositelja kao tuženika radi proglašenja ovrhe nedopuštenom. Tužitelj 
je tvrdio da je dug zbog kojeg je vođena ovrha isplaćen te da je 
ovrha nedopuštena.

Tužba je dostavljena na odgovor podnositelju rješenjem od 17. 
veljače 2002. koji je podnositelj zaprimio 24. veljače 2022.

U odgovoru na tužbu od 14. ožujka 2022. podnositelj je izja-
vio da tužitelj nije isplatio dug u cijelosti, jer nisu podmirene sve 
zatezne kamate.

4. Podnositelj se zahtjevom zbog povrede razumnog roka su-
đenja u ovom predmetu obratio predsjedniku Županijskog suda u 
Rijeci 15. siječnja 2025. te je nakon zaprimljenog izvješća uređuju-
ćeg suca predsjednik donio rješenje, broj: Su-Gzp-9/2025-6 od 25. 
veljače 2025., kojim je prvostupanjskom sudu naloženo dovršenje 
tog postupka u roku od šest mjeseci od dana dostave tog rješenja

5. Nakon toga je 20. ožujka 2025. u spis predmeta zaprimljen 
podnesak opunomoćenika tužitelja kojim izvješćuje o opozivu pu-
nomoći.

Tužitelj je po novom punomoćniku 26. ožujka 2025. dostavio 
podnesak kojim precizira način na koji je dug plaćen.

6. Na ročištu 28. ožujka 2025. izvršen je uvid u ovršne spise, 
te je dovršen prethodni postupak. Odlučeno je da će se na glavnoj 
raspravi provesti dokaz saslušanjem stranaka.

Sljedeće je ročište određeno za 10. srpnja 2025., no nije održano 
uslijed bolesti uređujućeg suca. Nakon toga održane su rasprave 9. 
listopada 2025. i 11. studenoga 2025., no postupak do donošenja ove 
Odluke nije dovršen.

III. MJERODAVNO PRAVO
7. U glavi VI. (članci 65. – 69.) Zakona o sudovima (»Narodne 

novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 82/16. – Uredba, 67/18., 126/19. 
– rješenje USRH broj: U-I-4658/2019 i dr., 130/20. – odluka i rješe-
nje USRH broj: U-I-4658/2019 i dr., 21/22., 60/22. – rješenje USRH 
broj: U-I-2215/2022 i dr., 16/23. – odluka i rješenje USRH broj: U-I-
2215/2022 i dr. i 155/23. – članak 52. stavak 5. Zakona o plaćama 
u državnoj službi i javnim službama) pod nazivom »Zaštita prava 
na suđenje u razumnom roku« propisan je model zaštite prava na 
suđenje u razumnom roku. Pravna sredstva za zaštitu prava na su-
đenje u razumnom roku izmijenjena su Zakonom o izmjenama i 
dopunama Zakona o sudovima (»Narodne novine« broj 36/24.; u 
daljnjem tekstu: ZIDZoSud:36/24).

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
8. U rješenju broj: U-IIIA-2199/2024 od 8. listopada 2024. 

(»Narodne novine« broj 131/24.) Ustavni sud, imajući u vidu Za-
konom o sudovima izmijenjeni zakonodavni model zaštite prava na 
suđenje u razumnom roku (kako je bio) propisan člancima 65. – 
69. ZoSuda:28/13-155/23, zauzeo je stajalište da je pretpostavka za 
dopuštenost ustavne tužbe, podnesene nakon 2. travnja 2024. zbog 
povrede prava na suđenje u razumnom roku, ta da je podnositelj 
prethodno koristio dopušteno pravno sredstvo protiv nerazumne 
duljine postupka.

9. Budući da je u trenutku podnošenja ustavne tužbe podnosi-
telj koristio pravna sredstva koja su mu bila na raspolaganju, Ustavni 
sud utvrđuje da je ustavna tužba u konkretnom slučaju dopuštena 
te će razmotriti njezinu osnovanost.

9.1. Ustavni sud primjećuje da je rješenjem Županijskog suda 
u Rijeci broj: Su-Gzp-9/2025-6 od 25. veljače 2025. određen rok od 

X.
U retku pod rednim brojem B.b.2.7., u stupcu »Naziv radnog 

mjesta« postojeći tekst mijenja se i glasi: »referent (radno mjesto 
III. vrste)«.

XI.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Broj: SuT-A-5/2024-2 
Zagreb, 3. veljače 2026.

Predsjednik 
dr. sc. Frane Staničić, v. r.

128
Ustavni sud Republike Hrvatske, u sastavu Frane Staničić, pred-

sjednik, te suci Andrej Abramović, Mato Arlović, Sanja Bezbradica 
Jelavić, Ante Galić, Biljana Kostadinov, Lovorka Kušan, Maša Ma-
rochini Zrinski, Rajko Mlinarić, Goran Selanec, Miroslav Šeparović 
i Miroslav Šumanović, odlučujući o ustavnoj tužbi koju je podnio 
Zlatan Lukežić iz Rijeke, na sjednici održanoj 16. prosinca 2025. 
donio je

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Općinski sud u Rijeci dužan je dovršiti parnični postupak 

koji se pred tim sudom vodi pod brojem P-2149/2021 u najkraćem 
mogućem roku, ali ne duljem od šest (6) mjeseci, računajući od pr-
vog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novinama«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. 
i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe Zlatanu Lu-
kežiću iz Rijeke, Fužinska 13, određuje se primjerena naknada zbog 
povrede prava na suđenje u razumnom roku, zajamčenog člankom 
29. stavkom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 
56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.), u iznosu od 765,00 
eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnoše-
nja zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije Republike Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Pozivom na članak 63. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu 
Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. 
– pročišćeni tekst; u daljnjem tekstu: Ustavni zakon), Zlatan Lukežić 
iz Rijeke (u daljnjem tekstu: podnositelj) podnio je 2. rujna 2025. 
Ustavnom sudu ustavnu tužbu smatrajući da mu je zbog dugotraj-
nosti postupka koji se vodi pred Općinskim sudom u Rijeci pod 
brojem P-2149/2021 povrijeđeno pravo na suđenje u razumnom 
roku, zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava. U ustavnoj tužbi 
naveo je da taj postupak još nije pravomoćno završen, te je zatražio 
od Ustavnog suda da mu zbog navedene povrede ustavnog prava 
dosudi primjerenu naknadu.

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka, na temelju članka 69. 
alineje 3. Ustavnog zakona, pribavljena je preslika spisa Općinskog 
suda u Rijeci (u daljnjem tekstu: prvostupanjski sud) broj: P-2149/21.



PETAK, 6. VELJAČE 2026.	 BROJ 13 – STRANICA 91 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade, zbog povrede prava na 
suđenje u razumnom roku, uzimajući u obzir okolnosti svakog po-
jedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gospodarskih i 
socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

18. Objava ove odluke temelji se na članku 29. Ustavnog za-
kona.

Broj: U-IIIA-3957/2025 
Zagreb, 16. prosinca 2025.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik 

dr. sc. Frane Staničić, v. r.

HRVATSKI ZAVOD ZA JAVNO 
ZDRAVSTVO

129
Na temelju članka 54. Zakona o ustanovama (»Narodne novi-

ne« 76/93, 29/97, 47/99, 35/08, 127/19, 151/22) i članka 84. Zakona 
o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine« 100/18, 125/19, 147/20, 
119/22, 156/22, 33/23) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za javno 
zdravstvo na 20. sjednici održanoj 22. prosinca 2025. donosi sljedeću

ODLUKU
I.

Donosi se Izmjena Statuta Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo 
klasa: 007-03/23-15/8, urbroj: 117-15-23-5/1 od 20. listopada 2023.

U Statutu Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo u članku 15. 
mijenja se alineja 9. koja glasi:

»– analizira financijsko poslovanje najmanje jedanput u tri 
mjeseca«

na način da ista sada glasi:
»– analizira financijsko poslovanje najmanje jedanput mjeseč-

no«.

II.
Izmjena Statuta uputit će se na suglasnost ministru zdravstva 

te će nakon dobivene suglasnosti stupiti na snagu osmoga dana od 
dana objave u »Narodnim novinama«, mrežnoj stranici te na ogla-
snoj ploči Zavoda.

III.
Ova Odluka po odobrenju ministra zdravstva dostavit će se na 

provedbu sudskom registru nadležnog Trgovačkog suda.

O b r a z l o ž e n j e
U svrhu usklađenja odredbi Statuta Hrvatskog zavoda za jav-

no zdravstvo s odredbama članka 84. stavka 1. alineje 6. Zakona 
o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine« 100/18, 125/19, 147/20, 
119/22, 156/22, 33/23) valjalo je odlučiti kao u izreci Odluke.

Klasa: 007-03/25-15/12 
Urbroj: 117-17-25-2 
Zagreb, 22. prosinca 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

prim. mr. sc. Nedjeljko Strikić, dr. med., v. r.

6 mjeseci u kojem je sud dužan dovršiti postupak, ali nije određena 
isplata primjerene naknade podnositelju jer ju nije zatražio.

Ustavni sud napominje da je sukladno članku 66. stavku 1. 
Zakona o sudovima (»Narodne novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 
82/16., 67/18., 126/19., 130/20., 21/22., 60/22., 16/23., 155/23. i 
36/24.) sud uz određivanje roka za rješavanje predmeta dužan odre-
diti i primjerenu naknadu zbog povrede prava na suđenje u razu-
mnom roku, neovisno o tome je li stranka istu u zahtjevu zatražila.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
10. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
mjerodavnih tijela te važnost predmeta postupka za podnositelja.

U konkretnom slučaju Ustavni sud razmatra postupanje nad-
ležnih sudova i podnositelja od 24. veljače 2022., kada je podnositelj 
zaprimio tužbu u postupku kao tuženik do donošenja ove odluke, 
postupak još nije pravomoćno okončan (razmatrano razdoblje).

1) Duljina sudskog postupka
11. U konkretnom je slučaju postupak za podnositelja započeo 

24. veljače 2022. (kad mu je dostavljena tužba), te nije pravomoćno 
okončan.

U skladu s navedenim, Ustavni sud utvrđuje da je parnični po-
stupak u razmatranom razdoblju trajao ukupno tri (3) godine, devet 
(9) mjeseci i 21 dan, i nije pravomoćno okončan.

2) Složenost sudskog predmeta
12. U konkretnom slučaju nije riječ o složenom predmetu.

3) Postupanje nadležnih sudova
13. Iz pribavljenog spisa predmeta razvidno je da prvostupanj-

ski sud od 14. ožujka 2022. do 28. ožujka 2025., dakle u razdoblju 
duljem od tri godine, nije poduzeo nijednu radnju u spisu.

Nakon toga održano je jedno ročište na kojem je okončan pret-
hodni postupak.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
14. Ustavni sud utvrđuje da podnositelj svojim postupanjem 

nije pridonio duljini postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
15. Ustavni sud smatra da je uslijed nepostupanja prvostu-

panjskog suda od preko tri godine u dosadašnjem tijeku parničnog 
postupka, kao i činjenice da se ne radi o složenom predmetu, pod-
nositelju povrijeđeno pravo da sud u razumnom roku odluči o nje-
govim pravima i obvezama, koje je zajamčeno člankom 29. stavkom 
1. Ustava.

16. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 
stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona, donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određuje 
se da je predsjednik Općinskog suda u Rijeci dužan dostaviti Ustav-
nom sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i otpreme odluke 
u roku od osam (8) dana od njezine otpreme, a najkasnije osam (8) 
dana od isteka roka određenog u točki II. izreke ove odluke.

17. U skladu s člankom 63. stavkom 3. Ustavnog zakona, odlu-
čeno je kao u točkama III. i IV. izreke ove odluke.
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